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:{3) The bins so delivered may be emptied by the Council at such
|mérvals as 1he Councll may deem necessary.

(4) n the évent of a container having been delivered to premises
in tarms of section 4 (4), the occupier of such premises shall, 24
hours before the container is likely to be filled to capacity, inform the
Council thereof.

(5) :The owner of premises to which bins were dehvered in terms
of section 4 or to which containers were delivered in terms of sec-
tion 8, shall be liable to the Council for the loss thereof and for all
damage caused thereto except for such loss or damage as may be
caused by the employees of the Council.

Compaction of Reruss

8. (1) Should the quantity of business ‘refuse generated on’

premises be such as to require the daily remaoval of more than the
equivalent of eight 240 litre bins and should, in the apinion of the
Council, the major pottion of such refuse be compactable, or should
the occupier of premises wish to compact any volume of such
refuse, such occupier, shall compact that portion of such refuse as
is compactable and shall put it into an approved container or
wrapper, and section 5 shall not apply to such oompactable refuse,
but shall apply to all other refuse.

(2) The capacity of the wrapper mentioned in subsection (1) shall’

not exceed 85 litres and the mass of the wrapper and contents shall
not exceed 35 kilograms.

(3) After the refuse, treated as contemplated in subsection {1), has
been put into the wrapper, it shall be placed In the bin or container

and shall be stored so as to prevent damage to the wrapper or any-

nuisance arising until collected.

(4) The containers mentioned in subsection (1) shall be supplied
by the oocupler of the relevant premises.

(5) (a) Any container. used in terms of subsection (1) may be .

collected, emptied and returned to the premises by the Councxl at
such intervals as it may deem necessary.

(b) The occupier of the premises shall prepare the container for
collection and reconnect it to the compaction equipment forthwith
after its return by the Council to the premises. Such containers, after
its return, .shal! be cleaned, dlsrnlected and deodonsed by the
occupier of the premises.

(6) The provisions of this section shall not prevent any occupier of
premises who has obtained the Council’s prior written consent, from
selling or otherwise disposing of any swill, corrugated cardboard,
paper, glass or other material for recycling in a manufacturing
process o, in the case of swill, for animal consumption.

(7) “Approved” for the purposes of subsection (1) shall mean
approved by the Council, regard being had to the fitness of the
container or wrapper for its purpose, and also to the reasonable
requirements of the particular case from the point of view of public
health storage refuse removal or refuse dlsposal

CHAPTER 3

CONTAINERISED BUSINESS INDUSTRIALAND
RECYCLABLE REFUSE

The Council’s Service o

9. Subject to the provisions of section 10, the provisions of
Chapter 2-in respect of containerised business, industrial and
recyclable refuse shall apply mutatis mutandis to industrial refuse:
Provided that the provisions of section 8 shall not apply unless the
acoupier of premises wishes to compact such refuse.

Removal of Containerised Industrial, Business and
Recyclable Refuse by Private Persons

1 0. (T) (a) Notwithstanding the provisions of Chapter 2, the
occupier of premises may use the services of a person authorised in
writing by the Council to remove containerised industrial, business
and recyclable refuse. The authorization so contemplated shall be
applied for in writing and approved by Councu before such servrce
may commence,

(b) The owner or occupier must obtain written consent from the
relevant Metropolitan Local Council before permitting the contractor,
as specified in 10 (1) {(a), to commence a service.

(3) Die Raad kan die afvalblikke wat hy verskaf het, met sodanige
tussenposes as wat hy nodig ag, leegmaak.

(4) Wanneer 'n houer mgevolge artikel 4 (4} op 'n perseel verskaf
is, moet die okkupant van sodanige perseel, 24 uur voordat die
houer waarskynlik heeltemal vol sal raak, die Raad daarvan in
kennis stel.

(5) Die eienaar van die perseel waar afvalblikke ingevolge artikel
4 of houers ingevolge artikel 8 verskaf is, is jeens die Raad
aanspreekhk vir die verlies daarvan, asock alle skade daaraan,
behalwe vir verlies of skade wat deur die Raad se werknemers
vercorsaak is.

Afvalverdigting

8. (1) Indien daar soveel besigheidsafval op 'n perseel genereer,,
word dat meer as die ekwivalent van agt 240-liter-atvalblikke
daagliks leeggemaak moet word en as, na die mening van die Raad,
die grootste deel van sodanige afval verdigbaar is, of indien die
okkupant van die perseel enige hoeveelheid van sodanige afval wil
verdig, moet sodanige okkupant die gedeelte van sodanige afval wat
verdigbaar is, verhoog deur van 'n goedgekeurde houer ot omhulsel
gebruik te maak en is artike! 5 nie op die verdigte afval van toepas-
sing nie, maar wel op alle ander afval.

{2) Die kapasiteit van die omhulsel wat in subartikel (1) genoem
word, mag nie 85 liter oorskry nie, en die massa van die omhulsel
en die inhoud daarvan mag nie 35 kilogram ocorskry nie.

(3) Nadat die afval behandel is, soos in subartikel (1) beoog word,
en dit in die omhulsel geplaas is, moet dit in "n atvaiblik of 'n houer
geplaas word en geberg word sodat voorkom word dat die omhulse! .
beskadig word of enige oorlas daaruit voortspruit totdat dit afgehaal
word.

(4} Die houers wat in subartikel 1 gencem word, moet deur d|e
okkupant van die betrokke persee! voarsien word.

(5) (a} Enige houer wat ooreenkmstig subartikel (1) gebrunk word
kan deur die Raad met sodanige tussenposes as wat hy nodig ag,
afgehaal, leeggemaak en teruggebring word na die perseel.

(b} Die okkupant van die perseel moet die houer vir afhaling voor-
berei en dit onverwyld nadat dit deur die Raad teruggebring is aan
die verdigtingstoerusting koppel. Hierdie houers moet nadat hulle
teruggebring is, deur die okkupant van die perseel, skoongemaak,
ontsmet en ontreuk word.

(6) Die bepalings van hierdie artikel verhoed nie dat enige
okkupant wat die Raad se skriftelike vergunning vooraf verkry het,
drat, riffelkarton, papier, glas of ander materiaal verkoop of ander- -
sins daarmee wegdoen sodat dit deur ’n vervaardigingsproses
hersikleer kan word, of in die geval van dral, vir diere verbruik kan
word nie.

(7) “Goedgekeur* beteken, vir die toepassing van subartikel (1),
goedgekeur deur die Raad met inagneming van die geskiktheid van
die houer of omhulsel vir die doel daarvan, asock met inagneming
van redelike vereistes van die besonderhede geval uit 'n openbare-
gesondheids-, opbergings-, verwyderings- of wegdoeningsoogpunt. .

HOOFSTUK 3

BESIGHEIDS—, BEDRYFS- EN HERSIKLEERBARE
AFVAL IN HOUERS

Dle Raad se Diens

9. Die bepalings van Hoofstuk 2 ten opsigte van besigheids-,
bedryfs- en hersikleerbare afval in houers is, cnderworpe aan die
bepalings van artike! 10, mutatis mutandis van toepassing op
bedryisafval: Met dien verstande dat die bepalings van artikel 8 nie
daarop van toepassing is nie, tensy die okkupant van 'n perseel
sodanige afval wil verdig.

" Verwydering van bedryfs-, besighelds- en hersikleerbare
afval In hovers deur privaat persona

10. (1) (a) Ondanks die bepalings van Hoofstuk 2, kan 'n okkupant
van 'n perseet van die dienste van 'n persoon wat skriftelik deur die
Razd daartoe gemagtig is, gebruik maak om bedryfs-, besigheids-
en hersikleerbare afval in houers te laat verwyder. Daar moet:
skriftelik vir sodanige beoogde magtiging aansoek gedoen word en
deur die Raad goedgekeur word voordat sodanige diens begin word.

{b) Dis eienaar of okkupant moet skriftelike toestemming van die

betrokke metropolitaanse plaaslike raad verkry voordat die kontrak-
teur sg0s in 10 (1) {a) beoog, dienste kan begin lewer.
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{2) The Council may give its authorization and/or permission
referred to in subsection (1) subject to such conditions as it may
deam fit. In laying down conditions the Council may have regard to—

(a) ensuring that no bin, container or other approved receptacle,
used for the storage and removal of container business, industrial
and recyclable refuse from premises, shall be kept on a public place;

(b} the equipment which is intended to be used;

{c) the containment of the container business, industrial and
recyciable refuse in transit;

(d) ensuring that the container business, industrial and recyclable
refuse is deposited within the Council’s area of jurisdiction ot control,
at a disposal site approved by the Council;

'(e) ensuring that the service rendered by the person authorised in
terms of subsection (1) shall be in respect of container business,
industrial and recyclable refuse only.

(3) In the event of te person authorised in terms of subsection (1)
being in breach of any condition upon which the authorization was
given, the Council may cancel the authorization.

(4} In the event of the occupier of premises on which containerised
business, industrial and recyclable refuse is generated having
notified the Council in terms of the provisions of this Chapter within
a reasonable time after the generation thereof

{5) All recyclable refuse must be sorted at source prior to the
removal thereof.

Storage and Disposal of Containerised Business and
industrial Refuse

11. (1) The occupier of premises on which container business,
industrial and recyclable refuse is generated shall ensure that, until
such time as such refuse is removed from the premises on which it
was generated and subject to section 7 (1) (a} (i) which shall apply
mutatis mutandis, such refuse be stored in the bins or containers
delivered by the Council for such purposes or, if the Council's
service is not made use of, in receptacles approved by the Council
it such refuse can by its nature conveniently be stored in the bins or
containers.

(2) The occupier of such premises, shall ensure that no dust or
other nuisance is caused by container business, industrial and
recyclable refuse generated on the premises.

(3) A person authorised by the Councll to remove container
business, industrial and recyclable refuse shall deposit such refuse
at a licenced landfill site designated by the Council for that purpose.

(4) For the purpose of refuse reclamation a person may, with the
written consent of the Council, undertake such reclamation.

CHAPTER 4
GARDEN, SPECIAL DOMESTIC AND BULKY REFUSE

Removal and Disposal of Garden, Special
Domestic and Bulky Refuse

12, (1) The occupier of the premises on which garden, special
domestic or bulky refuse is generated shalil ensure that such refuse
is disposed of in terms of this Chapter within a time considered
reasonable by the Strategic Executive - Technical Services aiter the
generation thereof: Provided that garden refuse may be retained on
the premises for the making of compost.

(2) Any person may remove garden, special domestic and bulky
refuse: Provided that once it has been removed from the premises
on which it was generated, it is deposited on a licensed landfill site
designated by the Council for that purpose for such refuse against
payment of the tariff charge.

(3) (a) Notwithstanding the provisions of subsection (2), garden
refuse disposal sites may, as designated from time to time on the
notice boards erected at these sites, be used for the deposition of
garden refuse, in addition to certain recyclable materials during the
working hours of such sites; Provided that all such refuse is brought
to the sites in vehicles able to carry a maximum foad of 1 tonne or
less.

(b) No person entering a garden refuse disposal site shall deposit

any refuse other than that contemplated in subsection (3) (a) in the
containers provided at such sites.

(2) Die Raad kan sy magtiging en/of toestemming, waama daar in
subartikel (1) vetwys word, verleen op voorwaardes wat hy nodig ag.
Die Raad moet, wanneer hy voorwaardes stel, die volgende in
aanmerking neem:

(a) Daar moet toegesien word dat geen afvalblik, houer of ander
goedgekeurde bevatter waarin bedryfsafval gehou of van- die
perseel af verwyder word, op ’n openbare plek gehou word rie.

(b) Die uitrusting wat dit die voorneme is om te gebruik.
. {c) Die behouering van die bedryisatval terwyl dit vervoer word.

(d) Daar moet toegesien word dat bedryfsafval in die Raad se
regsgebied of die gebied wat hy beheer, op 'n stortterrein wat deur
die Raad goedgekeur is, gestort word.

(e) Daar moet toegesien word dat dis diens deur die persoon wat
kragtens subartikel (1) daartoe gemagtig is, net ten opsigte van
bedryis-, besigheids- en hersikleerbare afval is.

(3) Die Raad kan die magtliging intrek as die perscon wat
ingevolge subartikel (1) gemagtig is, volhou met die skending van 'n
voorwaarde waarop die magtiging verieen is.

(4) Indien dis okkypant van 'n perseel waarop bedryfs-, besig-
heids- en hersikleerbare afval in houers genereer word, die Raad
ingevolge subartikel (4) in kennis gestel het, moet sodanige
okkupant toesien dat sodanige afval ooreenkomstig die bepalings
van hierdie hoofstuk weggedoen word binne 'n redehke tyd nadat dit
genereer is.

(5) Al die hersikleerbare atval maet by die bron sorteer word voor
die verwydering daarvan.

Opberging en wegdoening van beslghelds- en
bedryfsatval In houers -

11. (1) Die okkupant van 'n perseel waarop besigheids-, bedryfs-
en hersikleerbare afval in houers genereer is, moet verseker dat, tot
tyd en wyl sodanige afval verwyder is van die perseel waar dit
gegenereer is en onderworpe aan artikel 7 (1) (a) {i} wat mulatis
mutandis van toepassing is, sodanige atval opgeberg word in die
afvalblikke of houers wat deur die Raad vir sodanige doel verskaf is, .
of, indien daar nie van die Raad se diens gebruik gemaak word nie,
in'n bevatter wat deur die Raad goedgekeur is indien sodanige atval
vanwed sy aard gerieflik in die afvalblikke of houers geberg kan
word.

{2) Die okkupant van sodanige perseel, moet toesien dat bedryfs-
atval wat op die perseel genereer word, nie stof of ‘n ander misstand
veroorsaak nie.

(3) Enigiemand wat deur die Raad gemagﬂg isom bedryfsafval te
verwyder, moet sodanige afval op ’‘n gelisensieerde vulfingsterrein
wat deur die Raad vir daardie doel aangewys is, stort.

(4) Enigiemand kan vir herwinningsdoeleindes, met die skriftelike
toestemming van die Raad, sodanige herwinning onderneem.

HOOFSTUK 4
TUINAFVAL, SPESIALE HUISAFVAL EN LYWIGE AFVAL

Verwydering en wegdoening van tuinafval,
spesiale huisatval en lywige afval

12. {1) Die okkupant van ’'n perseel waarop tuinafval, spesiale
huisfafval of lywige atval genereer word, moet toesien dat daar met
sodanige afval ingevolge hierdis Hoofstuk weggedoen word binne 'n
tydperk wat as redelik deur die Strategiese Uitvoerende Beampte:
Tegniese Dienste beskou word nadat dit genereer is: Met dien
verstande dat tuinafval op die perseel vir die maak van kompos
gehou kan word.

(2) Enigiemand kan tuinafval, spesiale huisafval en lyw;ge afval
verwyder: Met dien verstande dat dit na die verwydering vanaf die
perseel waarop dit genereer is, op 'n gelisensieerde vullingsterrein
gestort word wat deur die Raad vir daardie doel aangewys is vir
sodanige afval teen betaling van die geld.

(3) (a) Ondanks die bepalings van subartikel (2) kan tuinatval-
stortterreine soos van tyd tot tyd aangegee word op die kennis-
gewingborde wat by hierdie terreine opgerig is vir die storting van
tuinatval, benewens sekere hersirkuleerbare materiaie gratis
tydens die bedryfsure van sodanige terreine gestort word: Met dien
verstande dat af sodanige afval in voertuie wat hoogstens 'n vrag
van een ton of minder kan dra, na die terreine gebring word.

(b) Niemand wat ‘n tuinaifvalstortterrein betree mag enige atval
behaiwa dié wat in subartikel {3} (&) becog word in die houers wat
by sodanige terreine voorsien word, stort nie.
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(4) The provisions of sections 16 and 17 shall apply mutalis -

mutandis when containers are used for the collection of garden,
special domestic and bulky refuse.

The Council's Regular Business and Domaestic Service

13. At the written request of the occupier of premises the Council
may in its sole discretion, deliver a bin in addition to any bins
delivered to the premises in terms of section 4, and the provisions of
Chapter 2 in respect of bins delivered for the storage of domestic
refuse shall apply mutatis mutandis to a bin delivered in terms of this
section but which is to be used for the storage of garden refuse.

The Councirs Speclal Service

14. At the request of the occupier of premises and after payment
of the tariff charge the Council may remcve garden, special
domestic, builders and bulky refuse from premises: Provided that
the Council is able to do so with its refuse removal equipment.

CHAPTER 5
BUILDERS REFUSE

Responsibility for Bullders Refuse

15, (1) The occupier of premises on which builders retuse is
generated shall ensure that—

(a) such refuse is disposed of in terms of section 18 within a time
considered reasonable by the Strategic Executive - Technical
Services after the generation thereof;

{b) until such time as builders refuse is disposed of in terms of
section 18 and subject to the provisions of section 16, such refuse
together with the containers used for the storing or removal thereof,
shall be kept an the premisas on which it was generated.

{2) No persen may, without the Council’s written permission on
such condifions as it deems fit, use the services of any other person
for the removal of builders refuse, unless such other person has
been authorised by the Council on such conditions as the Council
may impose, to remove builders refuse.

Containers

16. (1) If a container or other receptacle used for the removal of
builders refuse from premises should in the opinion of the Council
not be kept on the premises, such container or other receptacle may
with the written consent of the Council be placed in the road reserve
for the period of such consent.

{2) Any consent given in terms of subsection (1) shail be subject
1o such conditions as the Council may consider necessary.

(3) The Council may determine a charge for any such consent.

17. Every container or other receptacle, authorised in terms of
section 16 (1) and used for the removal of builders refuse shall—

(1) have clearly marked on it the name and address or telephone

number of the person in control of such container or other
receptacie;

(2) be fitted with reflecting chevrons or reftectors which shall
completely outline the front and the back thereof;

{3) be covered at all imes other than when actuaily receiving or
being emptied of such refuse so that no displacement of its contents
can occur.

Disposal of Bullders Refuse

18. (1) Subject to the provisions of subsection {2) hereof all
builders refusae shall be deposited at the Metropolitan Council's
refuse disposal sites designated by Council and proof of such
disposal will be submitted to Council after the person depositing the
refuse has paid the relevant tarift charge or made alternative
arrangements to the satisfaction of the Metropolitan Financial
Services.

(2) For the purpose of {and reclamation builders refuse may with
the written consent of the Council be deposited at a place other than
the Council's refuse disposal sites.

{3) Any consent given in terms of subsection (2) shall be subject
to such conditions as the Council may impose. !

(4) Die bepalings van artikels 16 en 17 geld mutatis mutandis
wanneer houers vir die athaal van tuin-, spesiale huis- en lywige
afval gebruik word.

Die Raad se gereside besighelds- en huisdlens

13. Die Raad kan geheel na eie goeddunke op skriftelike versoek
van die okkupant van 'n perseel, benewens die afvalblikke wat reeds
ingevolge artikel 4 op die perseel verskaf is, 'n bykomende afvalblik
verskaf en die bepalings van Hoofstuk 2 ten opsigte van afvalblikke
vir huisafval is mutatis mutandis van toepassing op 'n afvalblik wat
ingevolge hierdie artikel verskaf word maar wat vir die opberging van
tuinatval gebruik moet word.

Dle Raad se speslale dlens

14. Dis Raad kan op versoek van 'n okkupant van 'n perseel
tuinafval, spesiale huisafval, bouersafval en lywige afval van die
perseel af verwyder nadat die eienaar of okkupant dlie voorgeskrewe
gelde betaal het: Met dien verstande dat hy dit met sy afval-
verwyderingsuitrusting kan doen.

HOOFSTUK 5
BOUERSAFVAL

Aanspreekiikheld vir bouersatval

15. (1) Die akkupant van die perseel waarop bouersafval genereer
is, moet sorg dat—

(a) sodanige afval ingevolge artikel 18 weggedoen word binne 'n
tydperk nadat dit gegenereer is wat na die mening van die
Strategiese Uitvoerende Beampte: Tegniese Dienste, redelik is;

(b} tot tyd en wyl die bouersafval weggedoen is ingeveige artikel
18 en onderworpe aan die bepalings van artikel 16, die bouersafval,
asook die houers waarin dit gehou en verwyder word, op die perseel
waar dit genereer is, gehou word.

(2) Niemand mag, sonder die skriftelike toestemming van die
Raad op sodanige voorwaardes wat hy nodig ag, die dienste van’'n
ander perscon vir die verwydering van bouersafval gebruik nie tensy
sodanige ander persoon deur die Raad gemagtig is op scdanige
voorwaardes wat die Raad neerlé om bouersatval te verwyder.

Houers

18. (1) jndien 'n houer of ander bevatter wat vir die verwydering
van bouersafval vanal 'n perseel gebruik word, na die Raad se
mening nie op die perseel gehou kan word nie, kan sodanige houer
of ander bevatter met die Raad se skriftelike toestemming vir die
duur van sodanige toestemming in die padreserwe gehou word.

(2) Enige toestemming wat ingevolge subartike! (1) verleen word,
is onderwerpe aan die voorwaardes wat die Raad nodig ag.

{3) Die Raad kan ’n heffing vir enige sodanige toestemming
bepaal.

17. Elke houer of ander bevatter wat ingevolge artikel 16 (1)
gemagtig is en vir die verwydering van bouersaival gebruik word,
moet—

(1) duidelik gemerk wees met die naam en adres of telefoon-
nemmer van die persoon wat vir die houer of ander bevatter verant-
woordeliK is;

(2) toegerus wees met kaatser-chevrons of kaatsers wat die hele
voor- en agterkant daarvan duidelik belyn;

(3) ten alle tye toegemaak wees, sodat daar geen verplasing van
die inhoud kan ontstaan nie, behalwe wanneer dit werklik met atval
gevul of wanneer dit leeggemaak word.

Wegdoening van bouersafval

18. (1) Alle bouersatval moet onderworpe aan die bepalings van
subartike! (2), op die Metropoiitaanse Raad se afvalstoriterrene
gestort word wat deur die Raad aangewys is, nadat die persoon
wat die afval gestort het die betrokke gelde daarvoor betaal het of
alternatiewe redlings tot voldoening van die Metropolitaanse
Finansidle Dienste getref het,

muersaWal kan vir grondherwinningsdoeleindes met die Raad -
se sKriftelike vergunning op 'n ander plek as die Raad se afvalstort-
terreine gestort word.

(3) Enige vergunning wat ingevolge subartikel (2) verleen word, is
onderworpe aan die voorwaardes wat die Raad oplé.
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" CHAPTER 6 “HOOFSTUK 6 = il ts
SPECIAL INDUSTRIAL, HAZARDOUS, MEDICAL AND SPESIALE BEDRYFSAFVAL GEVAARLIKE, MEDIESE EN,
. -~ INFECTIOUS REFUSE BESMETLIKE AFVAL B

Notlflcatlo'n of generation of special industrial, hazardous,
: medical and infectious refuse

19. (1)"A person enganged in an activity which causes special
industrial, hazardous, medical or infectious refuse to be generated,
shall notify the Council, in writing, within three days of such genera-
tion of the composition thereof, the quantity generated, method of
storage, the proposed duration of storage, and the manner in which

it will be removed. The Council may, where deemed necessaty, take

steps to ensure the safety and protection of the environment.

. {2) 1t so required by the Council, the notification referred to in sub-
section (1) shall be substantiated by an analysis certified by an
appropriately qualified industrial chemlst

{3) Subject to the provisions of sectlon 72 of the Local
Government Ordinance, 1939, the Council or any person duly autho-
rised by the Counci! may enter premises at any reasonable time to
ascertain whether special industrial, hazardous, medical or infec-
tious refuse is generated on such premises and may take samp|es
and test any refuse found on the premises to ascenaln its composi-
tion.

{4) Having notiﬁed the Council in terms of subsection (1), the per-
son referred to in subsection (1) shall notify the Council in writing of
any changes in the composition and quantity of the special indus-
trial, hazardous, medical or infectious refuse occuring thereatfter,

Storlng of special Industrial, hazardous, medical and
infectious refuse

20.. (1} The person referred to in section 19 {1) shau ensure that
the special industriai, hazardous, medical or infectious refuse
generated on the premises is kept and stored thereon in terms of
section 19 (1) untﬂ it is removed from the premlses in terms of
section 21.

(2) Special industrial, hazardous, medical or infectious refuse
stored on premises shall be stored in such manner that it cannot
become a nuisance, safety hazard or poliute the environment.

(3) If special industrial, hazardous, medical or infectious refuse is
not stored in terms of subsection (2) on the premises on which it is
generated the Council may order the occupier of the premises
and/or the person referred to in section 19 (1) to remove such refuse
within a reasonable time and, if thereafter such refuse is not
removed within such time, the Council may itself or through any
person temove it at the occupier’s expense or the expense of the
person referred to in section 1§ (1), or both, as the case may be.

(4) Hazardous, medical or infectious refuse shall be stored in a
container approved by the Strategic Executive - Technical Services,
and such container shall be kept in an approved storage area for a

petiod not exceeding the maximum.period to be stipulated by the -

Strategic Executive - Technical Services before rernoval in terms of
section 21,

Removal and disposal of spec|a| Industrial, hazardous, :
medical and infectious refuse :

21. (1) {a) No person shall remove special industrial, hazardou_s.
medical or infectious refuse from the premises on which it was gen-
erated without, or otherwise than in terms of the written consent of
the Council on such conditions as it may deem fit. '

[} Hazardous medical or infectious refuse may only be trans-
ported in accordance with the reguirements of the Strategic
Executive ~ Technical Services in regard o the type of vehicle, its
markings, manner of construction, procedures for safety and clean-
liness, and documentation relating to the source, transponaﬂon and
disposal of such refuse.

-{2) The person referred to in section 19 {1) shau mform the
Council, at such intervals as the Council may stipulate, having
regard o the information to be given to the Council in terms of that
section, of the removal of special industrial, hazardous, medical or

infectious refuse, the identity- of the remover, the date of such-

removal, the quantity and the composition of the special |ndustnal
hazardous, medical of infectious refuse removed.

Kennisgewing van die generering van speslale bedryfs-
gevaarlike, mediese en besmetilke afval .. .

19. (1) Die persoon wat betrokke is by 'n bedrywugheld wat spe‘
siale bedryfs-, ‘gevaarlike, mediese of besmetiike afyal laat
geneteer, moet die Raad binne drie van sodanige generering ver-
wittig waaruit dit bestaan, hoeveel daarvan genereer word, hoe dit
opgeberg word, die duur van beocogde opberging .en .die wyse:

"~ waarop dit verwyder sal word. Die Raad kan, waar. nodlg, stappe..

dolt:n om_die veiligheid en beskerming van die omgewmg te ver—{.
sekel. )

(2) Die kennisgewing waarna daar in subartikel (1) verwys word,'
as die Raad dit versis, gestaal word deur 'n ontleding wat deur 'n
toepaslik gekwalifiseerde bedryfskeikundige gesertifiseer is.

{3) Die Raad of iemand wat deur die Raad behoorlik daartoe
gemagtig is, kan onderworpe aan die bepalings van artikel 72 van
die Qrdonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, 'n perseel te eniger
redelike tye betree ten einde vas te stel of spesiale bedryfs-, gevaar-
like, mediese of besmetiike alval op sodanige perseel genereer .
word, en om monsters te neem en om afval wat op die perseel
gevind word, te toets om vas ste stel waaruit dit bestaan.

{4 Nadat die persoon wat in subartikel (1) genoem word, die
Raad ingevolge subartiket (1) in kennis gestel het, moet hy die Raad
skriftelik verwittig van enige verandering in die samestelling en
hoeveelheid spesiale bedryfs-, gevaarlake mednese of besmetllke
afval wat daarna kan genereer.

Opberglng van speslale bedryls-, gevaarllke, medlese en
.besmetlike afval

20 (1) Die persoon waama daar in artikel 19 (1). verwys word,
moet sorg dat die spesiale bedryfs-, gevaatlike, mediese of besmet-
like afval wat op die perseel genereer word, ingevolge artikel 19 {1)
daar gehou en opgeberg word totdat dit mgevotge artikel 21 van die
perseel af verwyder word.

(2) Spesiale bedryfs-, gevaarlike, medlese of besmetllke afval wat
op 'n perseel opgeberg word, moet op sodanige. wyse opgeberg
word dat dit nie ‘n misstand of vetltgheldsgevaar veroorsaak of die
omgewmg besoedel nie.

" (3) Indien spesiale bedryfs-, gevaarlike, medlese -of besmetlike
afval nie ingevolge subartikel (2} op die perseel waarop dit genereer
word, opgeberg word rnie, kan die Raad die okkupant van .die -

perseel, en/of die persoon waarna daar in artikel 19 (1) verwys word,

gelas om sodanige afval binne 'n redelike tydperk te verwyder en
indien die afval nie binne sodanige tydperk verwyder is nie, kan die
Raad dit self of deur middel van enige persoon op koste van die
okkupant of op die koste van die persoon waarna daar in artikel 19
(1) verwys word, of albei, wat die geval ook mag wees, verwyder

(4) Gevaarhke mediese of besmette afval moet in 'n houer geberg
word wat deur die Strategiese Uitvoerende Beampte. Tegniese
Dienste goedgekeur is en sodanige houer moet voor verwydering
ingevolge artikel 21 in 'n goedgekeurde opbergplek gehou ward vir
'n tydperk wat nie langer is as die maksimum tydperk wat deur die
Strateglese Uitvoerende Beampte: Tegniese Dienste gestlpuleer IS
nie. .

Verwyderlng van speslale bedryts-, gevaarlike, mediese en
besmetiike afval

21. (1) {a) Niemand mag sonder, of anders as ooreenkomstug die .
Raad se skriftelike toestemming ap voorwaardes wat hy nodig ag,
spesiale bedryls-, gevaarlilke, mediese of besmetlike afval venvyder
vanaf die perseel waarop dit gegenereeris nie.

(b) Gevaarlike, mediese of besmetlike atval kan slegs vervoer
word ooreenkomstig die vereistes van die Strategiese Uitvoerende
Beampte: Tegniese Dienste met die oog op die tipe voeriuig, sy
merktekens, wyse waarop dit gebou is, veiligheidsprosedures en
sindelikheid, en dokumentasie in vetband met die oorsprong, ver-
voer en wegdoening van sodanige afval.

(2) Die persoon waarna daar in artikel 19 (1) verwys word moet
die Raad so dikwels as wat die Raad bepaal, met inagneming van
die inligting. wat mgevolge daardie artikel aan die Raad verstrek
most word, infig in verband met die verwydering van spesiale
bedryfs-, gevaarlike, mediese of besmetlike afval, die identiteit van
die verwyderaar, die verwyderingsdatum, die hoeveeheid en die
samestelling van die spesiale bedryfs- gevaarlike, mednese of
besmetlike afval wat verwyder word.
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(3) No person shall dispose of any medical or infectious refuse
ctherwise than by incinerating it at the Metro Council's or the
Council’s incinerator facility, unless the Strategic Executive -
Technical Service's prior written permission has been given to incin-
erate such refuse at another facility. :

(4) No person shall dispose ot hazardous or specual industrial

refuse otherwise than by disposing of it at an approved disposal site
and written prooft of such disposal shall be presented to Counail. .

{5) Should any person be convicted of contravening thie provnsnons »

of this section, such person shall in addition to any penalty imposed

on him, dispose of the refuse as directed by the Council, or the’

Council may itself dispose of such refuse and recover its costs from-
such person.

CHAPTER7
DISPOSAL SITES
Conduct at disposal sites

22. (1) Every person who, for the: purpose of disposing of

refuse enters a refuse disposal site oontrolled by the Council or
Metropolitan Ceuncil, shall—

{a} Enter the d'-sposai site at an auihansed access point;

(b) Present the refuse for weighing in the manner requured by the

Council or Metropolitan Council;

{c) Give the Council or Metropolitan Council all the particulars
required in regard to the composition of the refuse;

(d) Follow all instructions given to him in regard to access to the
actual disposal point, the place where and the manner in which the
refuse should be deposited;

(¢) Before leaving the disposal site, pay ihe relevant ianﬂ charge

in respect of the refusa deposited or comply with any prior

arrangements made with the Strategic Executives — Finance of the~

Gouncil or Metropolitan Coungil,

{f) Ensure that any container brought on 1o the site shal have its
correct tare legibly displayed on both sides.

Provided that the provisions of paragraphs (b), (c), (e) above shall
not apply to a person who has entered a retuse disposal site for the
purpose of disposing of garden, or special domestic refuse.

(2) Any person who contravenes any of the provisions of
subsection (1) may be refused entry to or be removed from the
disposal site.

(3) The Council or Metropofitan Council may at any time require
a vehicle and/or its container to be weighed ata werghbrldge on the
site.

(4) Neo person shall bring any intoxicating liquor onto a diSposal
site or garden refuse site controlled by the Council or Metropalitan
Council, or enter the site in an intoxicated state.

{8) No person unless authorised to do so by the Strategic
Executive — Technical Services, shall enter a disposal site controlled
by the Gouncil or Metropolitan Council for any purpose other than
the disposal of refuse in terms of these By-laws, and then only at
such times and between such hours at the Council or Me(ropohian
Council may from time to time determine.

. (6) At any disposal site the Strateglc Executive ~ Technical
Services may refuse to accept waste which may, in his opinion, have
an unacceptable impact on the environment, or may accept such
waste, subject 1o conditions.

Ownership of refuse
23. All refuse removed by the Council or deposited for removal

in any receptacle provided or area so designated in accordance with |

the By-laws on premises fram which the Council undertakes the
removal of refuse, or deposited on refusa disposal sites and garden
refuse sites controlled by the Council of Metropolitan Councit shall
be the property of the Council or the Metropolitan Council and no
person who is not duly authorised by the Council or the Metropolitan
Council to do so shall remove or interfere therewith,

(3) Niemand mag enige mediese of besmetlike afval wegdoen
behalwe deur dit by die Metropolitaanse Raad of die Raad se ver-
brandingsfasiliteit te verband tensy daar voorafverkred skriftelike
toestemming van die Strategiese Uitvoerende Beampte: Tegniese
Dienste verkry is om sodanige afval by ’n ander fasiliteit te verbrand
nie.

(4) Niemand mag gevaarlilke of spesiale bedryfsafval wegdoen
behalwe by 'n goedgekeurde storiterrein en die skriftelike bewys van
sodanige wegdoening moet aan die Raad voorgelé word.

(5) As iemand skuldig bevind word aan die oortreding van die
bepalings van hierdie artikel, moet sodanige persoon, benewens
enige boete wat hom opgslé is, die afval op die wyse wat die Raad
bepaal, wegdoen, ot die Raad kan selt sodanige alval wegdoen en
sy koste op sodanige persoon verhaai.

HOOFSTUK 7
STORTTERREINE

Prosedure by stortterreln

22. (1) Elkeen wat 'n stortterrein waarcor die Raad of
Metropolitaanse Raad beheer uitoefen, vir afvalstortdoeleindes
betree, moet—

(a) die stortterrein slegs by die gemagtigde ingangsplek
binnegaan;

(b) die afval op die wyse wat die Raad of die Metropolitaanse
Raad voarskryt, aanbied sodat die massa gemeet kan word;

{c) al die besonderhede wat die Raad of die Metropolitaanse Raad
betreffende die samestelling van die afval verlang, aan hom
verstrek;

(d) alle opdragte aan hom in verband met toegang tot die werklike
storiplek, die plek waar en dis manier waarop die afval gestort moet
word, nakom;

(e} die betrokke gelde ten opsigte van che afval wat gestort is,
betaal voordat hy dis stortterrein veraat of voldoen aan enige
redlings wat vooraf met die Strategiese Uitvoerende Beamptes;
Finansies van die Raad of Metropolitaanse Raad getref is;

{f) sorg dat enige houer wat op die terrein geplaas word, die
korrekte tarra aan albei kante vertoon;

Met dien verstande dat die bepalings van paragrawe {b), (c) en (e)
hierbo nie van toepassing is op iemand wat 'n storttesrein betree om
tuinafval of spesiale huisafval weg te doen nie.

(2) - Enigiemand wat die bepalings van subartikel 1 coriree, kan
toegang tot die stortterrein geweier word of daarvan verwyder word.

(3) Die Raad of Metropolitaanse Raad kan ta eniger tyd vereis
dat °n voertuig en/of sy houer op 'n weegbrug op die terrein geweeg
word.

{4) Niemand mag sterk drank na ‘n stortterrein of gratis
tuinafvalstortterrein wat onder toesig van die Raad of die
Metropolitaanse Raad staan, bring of die perseel in dronkenskap
betree nie.

(5) Niemand mag, tensy hy deur die Strategiese Uitvoerende
Beampte: Tegniese Dienste gemagtig is, 'n stortterrein waaroor die
Raad of die Metropolitaanse Raad beheer uitoeten, binnegaan nie,
behalwe met die doel om afval ingevclge hierdie Verordeninge weg
te doen en dan slegs op die tye en gedurende sodanige ure wat die
Raad of die Metropolitaanse Raad van tyd tot tyd bepaal.

(6} Die Strategiese Uitvoerende Beampte: Tegniese Dienste kan
weler om enige afval wat na sy mening *n onaanvaarbare impak op
die omgewing kan hé, te aanvaar of kan sodanige afval onderworpe
aan voorwaardes aanvaar.

Elendomsreg op afval

23. Alle afval wat die Raad verwyder of stort vir verwydering in
enige verskafte bevatte of gebied daarvoor aangewys
ooreenkomstig die verordeninge op persele vanwaar die Raad die
verwydering van afval onderneem of storting op afvalstortterreine
wat dia Raad of die Metropolitaanse Raad beheer, is die eiendom
van die Raad of die Metropolitaanse Raad en niemand wat nie
behoorlik deur die Raad of die Metropalitaanse Raad daartoe
gemagtig is of dit te doen nie, mag dit verwyder of hom daarmee
bemoei nie.
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CHAPTER 8
LITTERING, DUMPING AND ANCILLARY MATTERS

Littering
24. (1} No person shall-— .
- (a) throw, let fall, deposit, spill or in any other way discard, any

refuse into or onto any public place, vacant erf, farm portion, stream

or watercourse, other than into a container provided for the purpose;

(b) sweep any refuse |nto a gutter, on a road reserve or any other
public place;

_{c) allow any reiuse waste material or garden refuse, mcludlng
grass cuttlngs, prunings or similar material to be burnt in or on any

premises as part thereof, except in an incinerator which has been |

duly approved for these purposes in terms of these By-laws; and

(d) allow any person under his control to do any of the ,acts:

contempilated in (a), (b) and {c).

{2) (a) For the purposes of this section a person shall be
deemed to have allowed the acis of persons under his comrol
referred to in subsection (1), unless the contrary is proved

(b) Any person reascnably suspected by a law enforcemenl.
officer of having contravened the provisions of subsection {1} (a)
shall be deemed to have done so until the contrary is proved.

{3) Any person engaged in the transportation of refuse shall take
steps, to the satistaction of the Council, to prevent any spillage from
such a vehicle, or littering to occur in any way from this
fransportation.

Dumping

25. (1) Subject to any provisions to the cont_rary cbntained in_')
these By-laws, no person shall leave any article or allow any article .

under his control to be left at a place to which such article has been
brought with the intention of abandoning it.

(2) - Once it has heen alleged that a person has left an article or
allowed an article to be left at a place of which he is not the owner

or occupier, he shall be deemed to have contravened the provnsrons

of subsection (1) until the contrary is proved.

Abandoned articles

26. Any article other than a vehicle deemed to have been
abandoned in terms of section 114 of the Road Traffic Act, 29 of
1989, which is, in the light of such factors as the place where it is
found, the period it has been lying at such place and the nature and

condition of such article, reasonably regarded by the Council as |

having been abandoned, may be removed and disposed of by the
Council as it may deem fit.

Liabiilty of responsible person

27. (1) Where any article has been removed and disposed of by’

the Council in terms of section 26 the person responsible shall be
liable to pay the Council the tariff charge in respect of such removal
and disposal.

(2) For the purposes of subsection (1) the person resporisible
shall be—

(a) that last owner of the article, before it was collected by the -

Council, and shall include any person who is entitled. to be in
possession of the atticle by virtue of a hire purchase agreement or

an agreement of lease at the time when it was abandoned or putin.

the place from which it was so removed unless he can prove that he
was not concerned in and did not know of its being abandoned or put
in such place; or

{b) any person by whom it was put in the place aforesald or
{c) any person who knowrng!y permitted the putting of the article
in the plaee aforesard

Recyclable refuse

(3) (a) Reluse plants established to sort refuse will be subject |
to the conditions determined, from time to time, by the Strategic

Executive - Technical Services,
(b) These plants must be authorised in writing by the Councsl

HOOFSTUK 8

ROMMELSTROOIERY, STORTING EN VERWANTE
AANGELEENTHEDE

Rommelstrooiery
24, (1) N:emand mag—

R A
EN t

L

- (a) afval in of op 'n openbare plek, leé erf, praasgedeerte stroom;

of waterloop gooi, laat val, stort of mors nie of op enige ander manier..
weggooi nie behalwe in 'n houer wat vir die doel voorsienis;. .. .

(b) afval in 'n straatvoor in 'n padreserwe of. op enige ander'

openbare plek invee me L S
(c) toelaat_‘ dat emge _afval, afval materiaal . of tuinafvai,

met

H

inbegrip van gesnyde gras, snoeisels of soortgelyke materiaal in of -

ap enige perseel of deel daarvan te verbrand nie behalwe in 'n-

verbrandingsoond wat - behoorlik goedgekeur -is  vir. hlerdle,;.

doeleindes ingevolge hierdie verordeninge, en

(d) iemand ocor wie hy beheer uitoelen, toelaat om enigiets

waarna daar in paragrawe (a3}, (b) en (c) verwys word, te doen nie.

~{2) -(a) - Vir die toepassing van hierdie artikel word geag dat
iemand die dade van persone onder sy beheer, waarna daar in

subamkel 1 verwys word :oegelaat het tensy. die teendeel bewys

word.

{b) Enigiemand wat redehkerwyse deur 'n wetstoepassmgs-
beampte daarvan verdink word dat hy die bepalings van subartikel
(1) {a) oortree het, word geag dit te oortree het totdat dle teendee!
bewys is.

(3) Enigiemand betrokke by die vervoer van afval moet stappe
doen tot die voldoening van die Raad om enige storting vanuit
sodanige voertuig of rommelstrociing wat op enige wyse kan
voortkom deur hierdie vervoerdery, te voorkom, s

~ " Storting R
25. (1) Niemand mag, onderworpe aan andersiuidende
bepalings van hierdie verordeninge, enigiets op ’'n plek laat, of

toelaat dat iets waaroor hy beheer voer gelaat word op 'n plek
waarheen so iets gebring is met die doel om dit te abandonneer nie.

"{2) As daar beweer is dat so ‘n persoon iets gelaat het, of
toegelaat het dat dit gelaat word op 'n plek waarvan hy nie die
eienaar of okkupant is nie, word geag dat hy die bepalings van
subarnkel (1) oortree het, tensy en totdat hy die teendeel bewys het,

_ Goed wat geabandonneer is

26 Emglets behalwe n voertuig wat ingevolge amkel 114 van
die Wet op Padverkeer, 29 van 1989, geag word geabandonneer te
wees, wat die Raad in die lig van faktore soos die plek waar dit
gevind is, die tydperk wat dit op sodanige plek 18 en die aard van die
toestand van sodanige saak redelikerwys as geabandonneer
beskou kan word deur die Raad na goeddunke’ verwyder en
weggedoen word. Y

Aanspreekllkhefd van verantwoordelike pereooh

27. (1) As die Raad enigiets ingevolge artikel 26 verwyder en
weggedoen het, is die verantwoordelike persoon aanspreeklik jeens
die Raad vir die gelde ten OpSIQte van scdanige verwydering en
wegdoenlng

2 Vir die toepassing van subartikel (1) is die verantwoordelrke
persoon—

(a) die laaste eienaar van die goed voordat dit deur die Raad
afgehaal is en dit sluit iemand in wat so iets kragtens 'n huurkoop of
'n huurcoreenkoms in sy besit gehad het toe dit prysgegee is of op
die plek gepiaas is waarvandaan dit verwyder is, tensy hy kan bewys
dat hy nie daarby betrokke was nis of nie geweet het dat dit
prysgegee of op sodanlge plek geplaas is nie; of

(b) iemand wat dit op genoemde plek geplaas het; of
{c) iemand wat wetend toegelaat het dat dit op genoemde plek
geplaas word.
Hersirkuleerbare afval

{3). {a) Afvalaanlegte gestig vir die sortering van aval is
onderworpe aan die voorwaardes so0os van tyd tot tyd deur die
Strategiese Uitvoerende Beampte: Tegniese Dienste bepaal word.

{b) Hierdie aanlegte most skriftelik deur die Raad gemagtig word,
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CHAPTER 9
GENERAL PROVISIONS

Access to prem!ses'

28. (1) Where the Council p; ovndes a refuse collection service,
the occupier of premises shall grant the Council access to the
premiges for the purpose of collecting and removing refuse and shall
ensure that nothing obstructs, frustrates or hinders the Council in the
carrying out of its service.

(2) Where in the opinion of the Council the collection or removal
of refuse from any premises is likely to result in damage to the
premises or the Council’s property, or injury to the refuse collectors
or any other person, it may, as a condition of rendering a refuse
collection service in respect of the premises, require the owner or

occupier to indemnify it in writing in respect of any such damage or’

injury or any claims arising out of either,

tncineration of refuse

29, (1) : Notwithstanding anything to the contrary contained in
these By-laws, any person may have refuse destroyed by the
Metropolitan Council’s incinerator and may for this purpose either
take the refuse to the incinerator or have it removed thereto by the
Council.

(2 The Council or the Metropolltan Counclr shall not in terms of
subsection (1) be obliged to accept any refuse which is not suitabte
for destruction by its incinerators.

Charges

30. (1) Save where otherwise provided in these By-laws, the
person to whom any service mentioned in these By-laws has been
rendered by the Council shall be liable to the Council for the tariff
charge determined by the Council.

(2) Services rendered by the Council in respect of which a
tariff charge is prescribed, may be altered by the Coungil if it has
" ascertained that an increase in such services is justified, or after
receipt of a written notification from the occupier of the premises to
which the services are rendered, that the generation of domestic or
business refuse on the premises has ceased, or reduced in volume,
and the Council is satisfied that a change in service is justified.

(3) If written notification in terms of subsection {2) is received,
the tariff charge will not be reduced and shall be payable until the
Council is satisfied that an alteration in service is justified.

(4) Tariff charges prescribed shall becoms due and payable on
the same date as the general assessment rate levied: Provided that
it such tariff charges are increased any unpaid balance owing to the
Council on the total amended charges will be due and payable to the
Council on demand.

(5) Any person who fails to pay the tariff charge in respect ot
services rendered by the Councit shall be guitty of an offence.

Offences and penalties

31. (1) Any person who contravenes of fails to comply with any
provision of these By-laws shall be guilty of an offence and shall
be liable on conviction, to a fine not exceeding R10000 or to
imprisonment of a period not exeeding six months, or 10 both such
fine and imprisonment.

(2) In the event of a continuing offerice any person who
‘contravenes or fails to comply with any privision of these By-laws,
‘shall be deemed 1o be guilty ol a separate offence for every 24 hours
or part of such period during which the offence continues and
shall be liable as set out in subsection (1) in respect of each such
separate offence.

Revocation of By-laws

32, {1) The Relfuse (Solid Waste) By-laws of the Johannesburg
Municipality, published under Administrator's Notice 1037, dated
18 June 1975, and Roodepoort Refuse By-laws Administrators
Notice 100, dated 31 January 1979 as amended, are hereby
repealed; Provided that such repeal shall not affect the continued
validity of charges determined by the Council under those by-laws.

HOOFSTUK 9
ALGEMENE BEPALINGS

Toegang fot 'n perseei

28. (1) Die okkupant van 'n perseel moet, as die Raad 'n
afvalverwyderingsdiens lewer, aan die Raad toegang verleen vir
athaal- en verwyderingsdoeleindes en hy moet sorg dat niks die
Raad in die lewering van sy diens dwarsbaom, fnuik of hinder nie.

(2) As die afhaal of verwydering van afval van 'n perseel af na

die mening van die Raad waarskynlik skade aan die perseel of aan:

die Raad se eiendom tot gevolg kan hé, of kan lei tot die besering

van die afvalverwyderaars of iemand anders, kan die Raad as 'n

voorwaarde vir die lewering van 'n afvalverwyderingsdiens aan
die perseel, van- die eienaar of okkupant vereis dat hy die Raad
skriftelik vrywaar teen sodanige skade of beserings of teen 'n eis wat
uit een of albei hiervan kan voortspruit. -

Alvalverbranding

29. (1} Ondarnks andersiiidende bepalings van hierdie
verordeninge kan iemand atval in die Metropolitaanse Raad se
verbrandingsoond laat vernietig en kan hy die afval vir hierdie doel
na die verbrandingsocond neem of dit deur die Raad daarheen laat
verwyder,

{2) .Die Raad ot die Metropolitaanse Raad is nie ingevolge
subartikel {1) verplig om afval, wat nie vir vernigliging in sy
verbrandmgsoond geskik is nie, te aanvaar nie.

Gelde

30. (1) lemand aan wie die Raad 'n diens ingevolge hierdie
verordeninge gelewer het, is behoudens andersluidende bepalings
van hierdie verordeninge, aanspreeklik vir die gelde wat deur die
Raad vasgestel ward.

{2) Die Raad kan 'n diens wat hy lewer en waarvoor 'n geld

voorgeskryt is, wysig as hy vasgestel het dat 'n styging vir scdanige
dienste geregverdig is of na ontvangs van skriftelike kennisgewing
van die okkupant van die perseel waaraan dienste gelewer word dat
daar nie meer huis- of besigheidsafval op die perseel onstaan nie en
die Raad oortuig is dat ’n verandering van diens geregverdig is.

{3) Indien skriftelike kennisgewing ingevolge subartikel (2)
ontvang is, word die geld nie verminder nie en is dit betaalbaar
totdat die Raad oortuig is dat 'n verandering van diens geregverdig
is.

{4) Die gelde wat voorgeskryf is, is verskuldig en betaalbaar cp
dieselfde dag as die algemene eiendomsbelasting wat gehef word:
Met dien verstande dat as sodanige gelde verhoof word, enige
onbetaalde saldo van die totale gewysigde gelde wat aan die Raad
verskuldig is op aanvraag aan die Baad verskuldig en betaalbaar is.

(6) lemand wat versuim om die gelde ten opsigte van dienste
wat deur die Raad gelewer is, te betaal, begaan 'n misdryf.

QOortredings en strafbepalings

31. (1) lemand wat 'n bepalings van hierdie verordeninge
oortres of versuim om daaraan te voldoen, begaan n misdryf en is
by skuldigbevinding strafbaar met 'n boete van hoogstens R10 000
of gevangenisstraf vir 'n tydperk van uiters ses maande of beide die
boete en sodanige gevangenisstraf,

(2) lemand wat voortgaan om 'n hepaling van hierdie
verordeninge te oottree of versuim om daaraan te voldoen, word
geag ten aansien van elke tydperk van 24 uur of 'n gedeelte
daarvan wat die oortreding voortduur, 'n afsonderlike misdryf te
begaan het en hy is vir eltke afsonderlike misdryf strafbaar soos
omskryf in subartikel (1).

Herroeping van Verordeninge

32. {1) Die Verordeninge betreffende Vaste Afval van die

Munisipaliteit Johannesburg, afgekondig by Administrateurs-
kennisgewing 1037 gedateer 18 Junie 1975, en Roodepoort se
Verordeninge betreffende Vaste Afval, Administrateurskennisgewing

100, gedateer 31 Januarie 1979, soos gewysig, word hierdie.

herroep: -Mset dien verstande dat scdanige herroeping nie die
deurlopende geldigheid van gelde wat deur die Raad kragtens
daardie verordeninge bepaat is, raak nie.
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(2) Any reference—

(a) in these By-laws to a charge determmed by the Councll shall
- include a charge determined by the Council under the By-laws

repealed by subsection (1), until the Council’s -determination of’

charges under these By-laws comes into operatton and.

{p) in a determmatlon of charges made under the By»laws s0
repealed, to a provision in those By-laws shall be deemed to be a '

reference to the corresponding provision in these By-aws.
{3) Anything done under the provisions of the By-laws repealed

by subsection (1), shall be deemed to have been done under the
correspondmg provision of these By-laws and such repeal shall not:
affect the validity of any approvaf, authority, walver or other act .
which at the commencement of these By—laws is. valld under the_?

-By-laws so repealed.

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1502

EASTERN METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

SANDTCN AMENDMENT SCHEME 3098

It is hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning
and Townships Ordinance, 1986, that the Eastern Metropolitan
Substructure approved the amendment of the - Sandton. Town-
Planning, 1980, by rezoning of Erf 1095, Parkmore, from
“Residential 1" to “Residential 3".

Copies of Map 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Director-General, - Community
Development and at the office of the Chief Executive Officer,
Norwich-on Grayston Building, corner of Linden Street and Grayston
Drive, Simba, Sandton, and are open for mspectton atall reasonable
times.

This amendment is known as Sandton Amendment Scheme 3098 :
and 'shall come into operation 56 days after date of publication.’ .© -

C. LISA, Chief Executive Officer.
15 July 1998
{Notice 170/1998)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1503
EASTERN METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

. SANDTON AMENDMENT SCHEME 3095

Itis hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning
and Townships Ordinance, 1986, that the Eastern Metropolitan
Substructure approved the amendment of the Sandion Fown-

Planring, 1980, by rezoning of Remainder of Erf 1436, Parkmore.

from “Residential 1" to “Special and Public Open Space”.

Copies of Map 3 and the scheme clauses of the amendment -

scheme are filed with the Director-General, Community
Development and at the office of the Chiel Executive Officer,

Norwich-on Grayston Building, corner of Linden Street and Grayston -
Drive, Slmba Sandton, and are open for inspection at all reasanable

times,
This amendment is known as Sandton Amendment Scheme 3095
and shail come into operation 56 days after date of publication.
C. LISA, Chlef Executive Officer. '
15 July 1998
(Notice 171/1998)

(2) Enige venfvysmg— :

{a) in hierdie verordenmge na’n geld wat deur dle Raad vasgestel
is moet 'n geld insluit deur die Raad vasgestel kragtens die
verordeninge wat deur subartikel (1) herroep is totdat die Raad se
vasstelling van gelde kragtens hterdle verordemnge |n werkmg tree
en

(b) inn vasstethng van gelde gedoen kragtens die verordemnge
wat aldus herroep is, na-’n bepaling in daardie verordeninge word
geag 'n verwysing na. die oorstemmende bepalsng in hlerdle
verordeninge te wees. -

(3) Emgtets gedoen kragtens die bepalings van die verordemnge \
wat deur subartikel (1) . herraep is, word geag gedoen te wees
kragtens die. ooreenstemmende ‘bepaling van hierdie verordemnge N
e sodanige herroepmg het geen uitwerking op. die geldigheid van~
enige goedkeuring, magttgmg, tersydestelling of ander optrede wat
by die inwerkingtreding van hierdie verordeninge getdtg is kragtens
die verordeninge wat aldus herroep is nie.

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1592
«..-OOSTELIKE METROPOLITAANSE SUBSTRUKTUUR

SANDTON WYSIGINGSKEMA 3098 .

Hierby word ooreenkomstlg die bepalings van amkel 57 (1} van
die Ordonnansie op Dorpsbeplanningskema en -dorpe, 1986,
bekendgemaak dat die Qostefike Metropolitaanse Substruktuur
goedgekeur het dat die Sandton—dorpsaanlegskema, 1980, gewysig
word “deur - die ' hersonering van Erf 1095, Parkmore, vanaf
“Residensiee! 1" na “Residential 3”.’

Alskrifte van Kaart 3"en die skemaklousules van die wysiging-
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur-generaal:
Gemeenskapsontwikkeling en by die kantoor van die Hoof
Uitvoerende : Beampte, Norwich-on-Graystongebou, hoek van
Lindenstraat en Graystonrylaan, Simba, Sandton, en is besklkbaar
vir inspeksie op alle redelike tye.

Hierdie wysiging staan bekend as Sandton-wysngmgskema 3098
en tree in werking 56 dae na datum van publikasie.

C. LISA Hoof- Ultvoerende Beampte.
15 Julie 1998
{Kennisgewing 170/1998)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1593
OOSTELIKE METROPOLITAANSE SUBSTRUKTUUR

SANDTON WYSIG!NGSKEMA 3095

Hierby word ooreenkomstlg die bepalings van artikel 57 (1) van
die Ordonnansie op Dorpsbeplanningskema en dorpe, 1986,
bekendgemaak- dat die 'Oastelike Metropolitaanse Substruktuur
goedgekeur het dat die Sandton-dorpsaanlegskema, 1980, gewysig
word deur die hersonering - van Restant van Erf 1436, Parkmore,
vanaf “Residensieell” na “Spesiaal en Openbare Ocpruimte”.

Alskrifte van Kaart 3 en die skemaklousules van die wysiging-
skema word in bewaring. gehou deur die Direkteur-generaal:
Gemeenskapsontwikkeling en by die kantoor van die Hoof
Uitvoerende Beampte, Norwich-on-Graystongebou, hoek - van
Lindenstraat en Graystonryiaan, Simba, Sandton, en is beskikbaar
vir inspeksie op aile redefike tye.

Hierdie wysiging staan bekend as Sandton-wysugmgskema 3095
en tree in werking 56 dae na datum van publikasie.

C. LISA, Hoof- Ultvoerende Beampte. -

15 Julie 1998
(Kennisgewing 171/1598)
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_ LOCAL AUTHORITY NOTICE 1594
. . EASTERN METROPOLITAN SUBSTRUCTURE
> SANDTON AMENDMENT SCHEME 3094 -

It is hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning
and Townships Ordinance, 1986, that the Eastern Metropolitan
Substructure” approved the amendment of the Sandton Town-

planmng 1980 by rezoning of Portion 1 of Erf 1436, Parkmore, from -

“mésidential 1* to “Special and Public Cpen Space”.

Copies of Map 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are flled with the Director-General, Community Develop-
ment anq at the office of the Chiet Executive Officer, Norwich-on-

Grayston Building, corner of Linden Street and Grayston Drive,
Simba, Sandton and are open for mspectuon atall reasonable times. |

This amendment is known as Sandton Amendment Scheme 3094

and shall come into operation 56 days after date of publication.

C. LISA, Chlef Executlva Offlcer
15July 1998
(Notice No, 172/1998) .

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1594
OOSTELIKE METROPOLITAANSE SUBSTRUKTUUR

SANDTON-WYSIGINGSKEMA 3094 -

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 57: (1) van
die Ordonnangie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, bekend-
gemaak dat die Costelike Metropolitaanse Substrultuur goed-
gekeur het dat die Sandten-dorpsaanlegskema, 1980, gewysig word
deur die hersonering van Gedeelte 1 van Erf 1436, Parkmore, vanaf -
“Residensiee! 1" na “Spesiaal en Openbare Oopruimte”,

Afskrifte van Kaart 3 en die skemaklousules van die wy&ging—
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur-generaal:.
Gemeenskapsontwikkeling en by die kantoor van die Hoof-~
Uitvoerende Beampte, Nonwch-on—Graystongebou. hocek van’
Lindenstraat en Graystonrylaan, Simba, Sandton, en is besklkbaar“
~ir inspeksie op alle redelike tye. :

Hierdie wysiging staan bekend as Sandton-wy&gmgskema 3094
en tree in werking 56 dae na datum van pubtikasie. - :

C. LISA, Hoot- Uitvoerende Beampte.

15 Julie 1998
(Kennisgewing No. 172/1998}

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1595
EAéTERN METROPOLITAN SUBSTRUCTURE
SANDTON AMENDMENT SCHEME 3003

ltis hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planmng :
and Townships Ordinance, 1986, that the Eastern Metropolitan -

Substructure approved the amendment of the Sandton Town-
planning, 1980, by rezoning of Remainder of Erf 1435, Parkmore,
from “Residential 1" to “Special and Public Open Space”.

Copies of Map 3 and the scheme clauses of the amendment :

scheme are filed with the Director-General, Community Develop-

ment and at the office of the Chief Executive Officer, Norwich-on- -

Grayston. Building, corner of Linden Street and Grayston Drive,

Simba, Sandton, and are open for inspection at all reasonable times..

This amendment is known as Sandton Amendment Scheme 3093
and shall come into operation 56 days after date of publication.

C. LISA, Chief Executlve Offlcer
15 July 1998
{Notice No. 173/1998)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1595
OOSTELIKE METROPOLITAANSE SUBSTRUKTUUR -

SANDTON-WYSIGINGSKEMA 3083

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artike! 57 (1) van
die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, bekend-
gemaak dat die Oosielike Metropolitaanse Substruktuur goed-
gekeur het dat die Sandton-dopsaanlegskema, 1980, gewysig word
deur die hersonering van Restant van Ert 1435, Parkmore, vanaf
“Residensieel 1" na “Spesiaal en Openbare Qopruimte”,

Afskrifte van Kaart 3 en die skemaklousules van die wyslglng—
skema word in bewaring gehou deur die Direktsur-generaal:
Gemeenskapsontwikkeling en by die kantoor van die Hoof-
Uitvoerenda  Beampte, Norwich-on-Graystongebou, hoek van
Lindenstraat en Graystonrylaan, Simba, Sandton, en is beskikbaar
vir inspeksie op alle redelike tye, )

Hierdie wysiging staan bekend as Sandton-wymgmgskema 3093
en tree in werking 56 dae na datum van publikasie.
C. LISA, Hoot- Uitvoerende Beampte. '
15 Julie 1998 = .
(Kennisgewing No. 173/1998)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1596
EASTEHN METROPOLITAN SUBSTRUCTURE
SANDTON AMENDMENT SCHEME 3091

ltis hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planmng :

and Townships Ordinance, 1986, that the Eastern Metropolitan

Substructure approved the amendment of the Sandton Town- .

planning, 1980, by rezoning of Portion 1 of Erf 1432, Parkmore, from
“Residential 1" to “Special and Public Open Space”.

Copies of Map 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Director-General, Community Davelop-
ment and at the office of the Chief Executive Officer, Norwich-on-
Grayston Building, comer of Linden Street and Grayston Drive,

Simba, Sandton, and are open for inspection at all reasonable times. -

This amendment is known as Sandton Amendment Scheme 3091
and shall come into operation 56 days after date of publication.
C. LISA, Chief Executiva Officer ’

15 July 1998
{Notice No. 174/1998)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1596
~ OOSTELIKE METROPOLITAANSE SUBSTRUKTUUR

SANDTDN-WYSIGINGSKEMA 3091

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 57 (1) van -
die Ordonnansie op Dompsbeplanning en Dorps, 1986, bekend-
gemaak dat die Costelike Metropolitaanse Substruktuur goed-
gekeur het dat dia Sandton-dorpsaaniegskema, 1980, gewysig word
deur die hersonering van Gedeelte 1 van Erf 1432, Parkmore, vanaf
“Residensieal 1" na “Spesiaal en Cpenbare Oopruimte”, )

Afskrifte van Kaart 3 en die skemaklousules van die wysiging- -
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur-ganeraal:
Gemeenskapsontwikkeling en by die kantoor van die Hoof- -
Uitvoerende Beampte, Norwich-on-Graystongebou, hoek van
Lindenstraat en Graystonrylaan, Simba, Sandton, en is besklkbaar
vir inspeksie op alle redelike tye.

Hierdie wysiging staan bekend as Sandton—wysigmgskema 3091 .
en tree In werking 56 dae na datum van publikasie.

C. LISA, Hoof- Ultvoerende Beampte.
15 Julie 1998 _
(Kennisgewing No. 174/1998)
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 1597
EASTERN METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

SANDTON AMENDMENT SCHEME 3089

It Is hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning
and Townships Ordinance, 1986, that the Eastern Metropolitan
Substructure approved the amendment of the Sandton Town-
planning, 1980, by rezoning of Erf 1093, Parkmore, from
“Residential 1" to “Residential 3".

Copies of Map 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Director-General, Community Develop-
mant and at the office of the Chief Executive Officer, Norwich-on-
Grayston Building, corner of Linden Street and Grayston Drive,
Simba, Sandton, and are open for inspection at all reasonable times.

This amendment is known as Sandton Amendment Scheme 3089
and shall come into operation 56 days after date of publication.
C. LISA, Chief Executive Officer
15 July 1998
(Notice No. 175/1998)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1597
OOSTELIKE METROPOLITAANSE SUBSTRUKTUUR

SANDTON-WYSIGINGSKEMA 3089 _
Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 57 (1) van

- die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1988, bekend-

gemaak dat die Oostelike Metropolitaanse Substruktuur goed-
gekeur het dat die Sandton-dorpsaanlegskerna, 1980, gewysig word
deur die hersonering van Erf 1093, Parkmore, vanaf “Residensieel
1" na “Residensieel 3",

Afskrifte van Kaart 3 en die skemaklousules van dle wysiging-
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur-generaal:
Gemeenskapsontwikkeling en by die kantoor van die Hoof-
Uitvoerende Beampte, Norwich-on-Graystongebou, hoek van
Lindenstraat en Graystonrylaan, Simba, Sandton, en is beskikbaar
vir inspeksie op alle redelike tye.

Hierdie wysiging staan bekend as Sandton-wysigingskema 308¢
en tree in werking 56 dae na datum van publikasie.

C. LISA, Hoof- Uitvoerende Beampte.

15 Julie 1998 .
{Kennisgewing No. 175/1998)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1598
- 'EASTERN METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

SANDTON AMENDMENT SCHEME 3088

itis hereby notified in terms of section 57 (1} of the Town-planning
and Townships Ordinance, 1986, that the Eastern Metropolitan
Substructure  approved the amendment of the Sandton Town-
planning, 1980, by rezoning of Erf 1091, Parkmore, from
“Residential 1" to “Special”.
- Copies of Map 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Director-General, Community Develop-
ment and at the office of the Chief Executive Officer, Norwich-on-
Grayston Buiiding, corner of Linden Street and Grayston Drive,
Simba, Sandton, and are open for inspection at all reasonable times.

This amendment is known as Sandton Amendment Scheme 3088
and shall come into operation 56 days after date of publication.
 C. LISA, Chief Executive Officer '

15 July 1998
{Notice No. 176/1998)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1598
OOSTELIKE METROPOLITAANSE SUBSTRUKTUUR

SANDTON-WYSIGINGSKEMA 3088

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 57 (1) van
die Ordonnansie op Dorpsheplanning en Dorpe, 1986, bekend-
gemaak dat die Costelike Metropolitaanse Substruktuur goed-
gekeur het dat die Sandton-dorpsaanlegskema, 1980, gewysig word
deur die hersonering van Erf 1091, Parkmore, vanaf “Residensieel
1” na “Spesiaal”.

Atskrifte van Kaart 3 en die skemaklousules van die wysiging-
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur-generaal:
Gemeenskapsontwikkeling en by die kantoor van die Hoof-
Uitvoerende Beampte, Norwich-on-Graystongebou, hoek van
Lindenstraat en Graystonrylaan, Simba, Sandton, en is beskikbaar
vir inspeksie op alle redelike tye.

Hierdie wysiging staan bekend as Sandton-wysigingskema 3088
en tree in werking 56 dae na datum van publikasie.
C. LISA, Hoof- Ultvoerende Beampte.
15 Julie 1998
{Kennisgewing No. 176/1998)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1599
EASTERN METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

SANDTON AMENDMENT SCHEME 3092

It is hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning
and Townships Ordinance, 1988, that the Eastern Metropolitan
Substructure approved the amendment of the Sandton Town-
planning, 1980, by rezoning of Portion 1 of Erf 1434, Parkmore, from
“Residential 1” 10 “Special and Public Open Space”.

Copies of Map 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Director-General, Community Develop-
ment and at the office of the Chief Executive Officer, Norwich-on-
Grayston Building, comer of Linden Street and Grayston Drive,
Simba, Sandton, and are open for inspection at all reasonable times.

This amendment is known as Sandtonn Amendment Scheme 3092
and shall come into operation 56 days after date of publication.

C. LISA, Chief Executive Officer
15 July 1998
(Notice No. 177/1998)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1599
OOSTELIKE METROPOLITAANSE SUBSTRUKTUUR

SANDTON-WYSIGINGSKEMA 3092

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 57 (1) van
die Ordonnansie op Domsbeplanning en Dorpe, 1986, bekend-
gemaak dat die Oocstelike Metropolitaanse Substruktuur goed-
gekeur het dat die Sandton-dorpsaanlegskema, 1980, gewysig word
deur die hersonering van Gedeelte 1 van Erf 1434, Parkmore, vanat
“Residensieel 1" na “Spesiaal en Openbare Oopruimte".

Afskrifte van Kaart 3 en die skemaklousules van die wysiging-
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur-generaal:
Gemeenskapsontwikkeling en by die kantoor van die Hoof-
Uitvoerende Beampte, Norwich-on-Graystongebou, hoek van
Lindenstraat en Graystonrylaan, Simba, Sandton, en is beskikbaar
vir inspeksie op alle redelike tye.

Hierdie wysiging staan bekend as Sandton-wysigingskema 3092

-en tree in werking 56 dae na datum van publikasie.

C. LISA, Hoof- Uitvoerende Beampte.
15 Julie 1998
(Kennisgewing No. 177/1998}
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 1600
EASTERN METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

SANDTON AMENDMENT SCHEME 2640

i |s hereby notified in terms of section 57 (1) of the Town-planning
and Townships Ordinance, 1986, that the Eastern Metropolitan
Substructure . approved the amendment of the Sandton Town-

planning, 1980, by rezoning of Erven 537, 538, 545 and 546, -

Woodmead Extension 5, from “Special” to “Special’.

Copies of Map 3 and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Director-General, Community Develop-
ment and at the office of the Chief Executive Officer, Norwich-on-

Grayston Building, corner of Linden Street and Grayston Drive, .

Simba, Sandton, and are open for inspection at all reasonable times.
This amendment is known as Sandton Amendment Scheme 2640

and shall come into operation cn the date of publication hereof.

C. LISA, Chief Executive Officer

15 July 1998

(Notice No. 178/1998)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1601
CITY COUNCIL OF SPRINGS

CHARGES: SUPPLY OF WATER

In terms of the provisions of Section 10G(7)(c) of the Local
Government Transition Act, 1996, as amended, read with Section
80B(8) of the Local Government Ordinance, No. 17 of 1939, it is
hereby notified that the charges payable for the Supply of Water,
as determined by special resolution of the Council and promulgated
under Notice No. 1133/1998 in Provincial Gazette No. 493 of 27 May
1998 as amended, have been further amended by the City Council
of Springs by special resolution as detailed in the annexure below,
to come into operation in respect of all accounts, rendered after
1 July 1998:

1. By the substitution in ltem 2, Scale A:
(a) in subitem (1)(a) for the figure “R20,00" of the figure “R21,50”;

(b) in subitem (1)(b) for the figure “R2,95/ke” of the figure
“R3,15/ke”;

(¢) in subitem (1)(c) for the figure “R3,11/ké” of the figurs
"R3,30/ke™;

{d) in subitem (1){e) for the figure “R35,70" of the figure “R38,00";

{e) in subitem (2)(a) for the figure “R2,81/k¢" of the figure
“R3,00/ke”;

(I} in subitem (2)(b) for the figure “R2,79/ké” of the figure
“R2,94/ke”;

{¢) in subitem (3) for the figure “R2,63/ké” of the figure
“R2,80’ke";

2. By the substitution in ltem 2, Scale B:
(a} in subitem (1)(a) for the figure “R20,00” of the tigure “R21,50”;

(b} in subitem (1){b) for the figure “R2,95/ke” of the figure
“R3,15/ke";

(c) in subitem (1){c) for the figure "R3,11/ke” of the figure
“R3,30/ke";

(d) in subitem (1){d) for the figure “R3,27/k¢” of the figure
“R3,50/ke";

(e) in subitem (1}{e) for the figure “R3,46/ke” ot the figure
“R3,70/ke™;

(f) in subitem {1)(f) for the figure “R4,00/ké” of the figure
“R4,25/ke™;

(g) in subitem (1)(g) for the figure “R3,46/ké” of the figure
“R3,70/ke™

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1600
OOSTELIKE METROPOLITAANSE SUBSTRUKTUUR

_SANDTON-WYSIGINGSKEMA 2640

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 57 (1) van .
die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, bekend- .
gemaak dat die Oostelike Metropolitaanse Substruktuur goed- .
gekeur het dat die Sandton-dorpsaanlegskema, 1980, gewysig word -
deur die hersonering van Erwe 537, 538, 545 en 546, Woodmead-
uitbreiding 5, vanaf “Spesiaal” na “Spesiaal”.

Afskrifte van Kaart 3 en die skemaklousules van die wysnging- ;
skema word in bewaring gehou deur die Direkteur-generaal:
Gemeenskapsontwikkeling en: by die kantoor van die Hoof-"
Uitvoerende Beampts, Norwich-on-Graystongebou, hoek “van
Lindenstraat en Graystonrylaan, Simba, Sandten, en is beskikbaar
vir inspeksie op alle redelike tye.

Hierdie wysiging staan bekend as Sandton-wysngmgskema 2640 ;
en tree in werking op datum van publikasie hiervan, :
C. LISA, Hoof- Uitvoerende Beampte.

15 Julie 1938
(Kennisgewing No. 178/1998}

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1601
STADSRAAD VAN SPRINGS

GELDE: WATERVOORSIENING

ingevoige die bepalings van Artikel 10G(7)(c) van die Oorgangs-
wet op Plaaslike Regering, 1996, scos gewysig en saamgelees
met Artikel 80B(8) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur No., 17
van 1939, word hierby bekend gemaak dat die Stadsraad van
Springs die gelde betaalbaar vir die Voorsiening van Water wat by
spesiale besluit van die Raad vasgestel is en gepublisaer is onder
Kennisgewing Nr. 1133/1898 in Provinsiale Koerant Nr. 493 van
27 Mei 1998 soos gewysig, by spesiale besluit verder gewysig het
so0s in die onderstaande bylae uiteengesit, om ten opsigte van alle -
rekenings gelewer na 1 Julie 1998 in werking te tree:

1. Deur in ltem 2, Skaal A:

{a) in subitem (1)(a) die syfer “R20,00” deur die syfer “R21,50”
{e vervang; ‘

{b) in subitern (1)(b) die syfer “R2,95/ke" deur die syter “R3 15/!(!"
te vervang;

{c) in subitem (1)(c) die syfer “R3,11/ke" deur die syfer “R3,30/ke”
te vervang;

(d) in subitem (1)(e) die syfer “R35,70” deur die syfer “R38,00”
te vervang;

{e} in subitem (2)(a) die syfer “R2,81/ké” deur die syfer “R3,00k¢”
te vervang;

{f) in subitem (2)(b) die syfer “R2,79/ké” deur die syfer “R2,94k¢”
te vervang;

{g) in subitem {3) die syler “R2,63/ke” deur die syfer “R2,80ke”
te vervang;

2. Deur in ltem 2, Skaal B: -

{a) in subitem {1}{a) die syfer “R20,00" deur die syter “R21 50" te -
vervang,;

{b} in subitem {1)(b} die syfer “R2,95/ke" deur die syler “R3, 15/k£"
te vervang;

() in subitem (1){c) die syfer “R3,11/ke” deur die syfer “R3,30/ke”
te vervang;

(d) in subitem (1){d} die syfer “R3,27/ke” deur die syfer “R3,50/ke”
te vervang; :

{e) in subitem (1)(e} die syfer “R3,46/ke” deur die syfer “R3,70/ke”
te vervang;

{f) in subitem {1){i) die syler “R4,00/k¢” deur die syfer “R4,25Ike"
te vervang;

{g) in subitem (1)(g) die syfer "R3 4B6/ke” deur die syfer “R3,70/ke" -
te vervang;
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(h) in subitem (2}(a) for the ﬁgure “R2,81/ke” of the figure
“R3, 00/k£" : o

() in subitem (2)(b) for the figure “R3.28ke” of the figure
“R3,50/ke";

()_in subitem (2)(c) for the figure “R3,46ke” of the figure
“R3,70/ke"; :

(k) in subitem (2)(d) for the figure “R4,00!ke" of the figure
“R4,25/ke™; ERO

() in subitem (2)(e) for the figure “R3,46/k¢” of the figure
“R3,70/ke™;

(m) in’ subitem (3) lor the ﬂgure “R2,63/ké” of the figure
“R2,80/ke™ - - S

H.A. DU PLESSIS; Town Clerk/Chief Executive Officer

Civic Centre Springs

30 June 1998

{(11/7/42/HAQA)

(Notice No. 56/1998)

(h) in subitem (2)(a) die syfer “R2,81/ké” deur die sy!er “R3,00ke”
1e vervang;

(i} in subitem (2)(b) die syler “R3,28/ke" deur dle syier "RS 50/ke"
te vervang; _

{i) in subitem (2) (c) dle syier "R3 46/k8" deur dle
te vervang;

{k} in subitem (2){d) die syfer “R4,00/ke” deur dle syfer "R4 25/k8”
te vervang; ;

{l) in subitem (2)(e) die syfer “R3 46/ke” deur dfe syler *R3, 7D!k£"
te vervang;

{m)} in subitem (3} die syier “R2,63/kL” deur die syter *R2,80/ke”
te vervang;

V hé,roike"

H.A. DU PLESSIS, szadsklerldunvoerende Hoof
Burgersentrum Springs

30 Junie 1998

(11/7/42/HABA)

{Kennisgewing Nr. 56/1998)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1602
CITY COUNCIL OF SPRINGS

REVOCATION OF WATER BY-LAWS

The Town Clerk of Springs hereby, in terms of the provisions
of Secticn 10G(7)(c) of the Local Government Transition Act 1998,
as amended read with Section 96 of the Local Government
Ordinance No. 17 of 1939 revokes the Water By-Laws of the
erstwhiie Town Council's of Springs and Kwa-Thema respectively as
promulgated under Administrator’s Notice number 21 of 5 January
1977 and Provincial Notice number R1107 in Provincial Gazetts
Number 9242 of 30 May 1984 with effect from 1 July 1998.

H.A. DU PLESSIS; Town Clerk/Chief Exacutive Officer
Civic Centre SPRINGS

30 June 1998

(11/7142[HAQA)

(Notice No. 57/1998)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1603 .
CITY COUNCIL OF SPRINGS

ADOPTION OF WATER BY-LAWS

The Town Clerk of Springs hereby in terms of Section 10G (7) {c)
of the Local Government Transition'Act, 1996, as amended, read
with Section 101 of the Local Government Ordinance, No. 17 of
1939 publishes the By-laws as set out below with efiect from 1 July
1998 which have been drafted by the Council in terms of Section 96
of the aforementioned Ordinannce. .

SPRINGS MUNIF:IPALIT Y
STANDARD WATER SLI PPLY BY-LAWS
INDEX |
CHAPTER |

GENERAL PROVISIONS :
Section '
1. Definitions.
2. Domicilium Citandi,
3. Infringement of By-Laws.
4. Liability of Consumer.
5. Entry and Inspection by Officers.

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1602
STADSRAAD VAN SPRINGS

HERROEPING VAN WATERVERORDENINGE

Die Stadsklerk van Springs herroep hiermee ingevolge die
bepalings van Artikel. 10G(7)(c) van die Qorgangswet op Plaaslike
Regering, 1996, soos gewysig, saamgelees met Artikel 96
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur nommer 17 van 1939 die
voormalige Stadsrade van Springs en Kwa-Thema se Waterveror-
deninge onderskeidelik afgekondig by Administrateurskennisgewing
nommer 21 van 5 Januarie 1977 en Provinsiale kennisgewing-
nommer R1107 van Provinsiale Koerant nommer 9242 van .30 Mei
1984, met ingang van 1 Julie 1998.

H.A. DU PLESSIS; Stadsklerk/Uitvoerende Hoof .
Burgersentrum Springs

30 Junie 1998

(11/7/42/HABA)} - e
(Kennisgewing Nr. 57/1998) .

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1603
STADSRAAD VAN SPRINGS

AANNAME VAN WATERVERORDENINGE

Die Stadsklerk van Springs publiseer hierby ingevolge Atikel 10g
{7) (c) van die Oorgangswet op Plaaslike Regering, 1996, soos
gewysig, saamgelees met Artkel 101 van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur nr. 17- van 1939 van die Verordeninge hierna
viteengesit met ingang van ‘1 Julie 1998 wat deur die Raad
ingevolge Artikel 96 van voormelde Ordonnansie opgestel is.

MUNISIPALITEIT SPRINGS
STANDAARD-WATERVOORSIENINGSVERORDENINGE
INHOUDSOPGAWE

HOOFSTUK 1
! ALGEMENE BEPALINGS
Artikel ‘
1. Woordomskrywing.
2. Domicilium Citand.
3. Oortreding van Verordeninge.

4. Aanspreeklikheid van die Verbruiker.
5. Toegang en Ondersoek deur Beamptes.
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» CHAPTER Il . -HOOFSTUK Il
PROVISIONS RELATING TO SUPPLY OF WATER BY THE BEPAL!NGS BETREFFENDE WATERVOORSIENING DEUR DIE
© GOUNCIL .« © 5 RAAD

6. Connectlons by Council Only. "

7. Connections to other Water Supply Systems‘
- 8. Unauthorized Use of Water. C

9. Damage to Water Supply System. .
* 10. Pollution of Water Supply. - Tl i

CHAPTER Il : i
CONDITIONS OF SUPPLY OF WATER

11. Application for Supply of Water.
12. Deposits.

13, Special Conditions or Provisions relating to the Supply of
Water.

14. Cutting off Supply of Water. g
15. Termination of Agreement.

16. Disconnection of Supply of Water on Termination of
Agreemenl

17. Speciai Restrictions. Sl
18, Failure to Supply Water.

19. Water Pressure.

20. Sale of Water by Consumers

21. Special Provisions Governing the Supply of Water by Porlable
Meters. - -

22, Water Supply for Building Purposes.

i
1

.t

CHAPTER IV
GENERAL PROVISIONS RELATING TO METEHED SUPPLIES

23, Provision of Communication Pipe by Council. )

24. Separate Communication Pipes for individual Premises.
25. Each Premises to have one Communication Pipe Only
28, Provision of Meters.

27. Fixing and Position of Meter.

28. Provision and Position of Stop Cock. **

29, Cost of Installation Meter,

30. Ownership of Meters.

31. Safe-keeping of Meters.

32. Interierence with or Damage to Meters

33. Repairs to Meters.

34. Cost of Maintenance and Repair to Meters. -

35. Substitution of Other Meter.

36. Quantlty of Water Registered and Payment Thereof
37. Entry in Books of Council Binding.

38. Dissatisfaction with Meter Reading.

39. Failure of Meter to Register. -

CHAPTER V

PROVISIONS RELATING TO CONSUMER’S
WATER INSTALLATION
40. Pipes across Street.
41, Provision of Water Installation.
42. Covering of Water Installation.
43. Notice to Inspect,

44. Inspection and Approval of Water Installation and Arteratlons
hereto.

45, Preparation of Water installation for and Installanon of Meter,
46. Joints.
47. Taps, Ball Valves and Flushing Valves.

6. Aansluntmg net deur die Raad.

7. Aanslumng by ‘ander Watervoors:emngstelsels
. 8. Ongemagtigde Gebruik van Water.

9. Beskadiging van Watervoorsieningstelsel.
-10. Besoedeling van Watervoorraad.

HOOFSTUK [l
VOORWAARDES VIR WATERVOORSIENING a

11. Aansoek om Watervoorsiening.
12. Deposito’s.

13. Spesiale Voorwaardes of Bepalings met Betrekking tot
Watervoorsiening.

14. Staking van Watertoevoer.
15. Opsegging van Ooreenkoms.

-+ 16. Afsluiting van Toevoer van water by Opsegging van Ooreen-
koms.

17. Spesiale Beperkings.

18. Versuim om Water te Voorsien.

19, Waterdruk, '

20. Verkoop van Water deur Verbruikers.

21. Spesiale bepalings betrefiende Watervoorsnenmg deur middel
van Verplaasbare Meters.

22, Watervoorsnemng vir Boudoelemdes

HOOFSTUK IV

ALGEMENE BEPALINGS BETREFFENDE VOORRADE WAT
© - AFGEMEET WORD -

23. Raad moet die Verbindingspyp Verskaf.: -

24. Atsenderlike Verbindingspype vir Individuele Persele.

25. Elke Perseel moet net een Verbindingspyp hé.

28. Verskaffing van Meters.

27. Aanbring en Ligging van Meters.

28. Verskatfing en Posisie van Afsluitkraan.

29. Koste om Meter aan te bring.

30. Eiendomsreg van Meters.

31, Bewaring van Meters. . -

32, Bemoeiing met of Beskadiging van Meters.

33. Herstel van Meters. _

34, Instandhoudings- en Herstelkoste van Meters.

35, Meter kan deur Ander Vervang word.

36, Hoeveelneid Water Afgemeet en Betaling Daarvoor

37. Inskrywings in die Boeke van die Raad is Bmdend

38. Ontevredenheid oor Meteraflesing.

39. Meter wat nie Registreer nie.

HOOFSTUK V
BEPALINGS BETREFFENDE VERBRUIKERSWATERSTELSEL

40, Pype oor Strate.

41. Aanbring van Verbruikerswaterstelsel.
42. Bedekking van Verbruikerswaterstelsel.
43. Inspeksiekennisgewing.

44, Inspeksie en Goedkeuring van Verbmlkerswaterstelsel en
Veranderinge Daaraan.

45. Voorbereiding van Verbmkerswaterstelsel en Aanbrmg van
Meter,

46, |asse.
47. Krane, Vlotterkrane en Spoelkieppe. -
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--48, Depth of Water Installation Pipes Below Ground.
49. Laying of Pipes in Places where Pollution mlght Resuit.
60. Leakage of Taps or Pipes.
. 51. Pipes and Standpipes to be Securely Fixed.
52, Cistern or Tank in Ground,
53. Taps for Domestic Use.
54. Connection of Sundry Apparatus.
§5. Gistern or Tank. )
56. Overflow Pipe to Cistern or Tank.
§7. Capacity of Cistern.
58. Water Heating Apparatus.
59, Material of Circulaing or Supply Pipes.
60. Distance between Water Installation and Electric Wires.

CHAPTER V1

SPECIAL PROVISIONS RELATING TO FIRE EXTINGHUISHING
SERVICES :
. 61. Special Provisions.
*62. Payment for Services.
* 63. Communication Pipes for Fire Extinguishing Services.
. 64. Vaives in Communication Pipes.
65. Extension of Systems.
. 66. Extension of System to other Premises.
67. Inspecticn and Approval of Fire Extinguishing System.
68. Connection to be at Pleasure of the Council. _
69. Meters in Fire Extinguishing Communication Pipes.’
70. Provision of Pressure Gauge,
71. Installation of Reflux Valve.
72. Sprinkier Extinguishing Instaliation.
73. Header Tank or double Supply from Mains.
74. Annual Charges for Sprinkler and Drencher Installation.
75. Annual Charges for Private Hydrant Instailations.
76. Sealing of Private Fire Hydrants.

CHAPTER Vi
SPECIFICATIONS AND PENALTIES

- 77. Diameter of Pipes.
78. Material of Water Installation Pipes.
79. ron Pipes.
80. Lead Pipes.
81. Copper Pipes.
82. Pipes and Fittings to withstand 2 000 kPa Pressure.
83. Taps, Ball Valves and Flushing Valves. ‘
84. Offences and Penalties.

CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS

Definitions

1. For the purposes of these by-laws unless the context otherwise
indicates—

“communication pipe” means any pipe leading from a main to the
premises of any consumer as far as the street boundary of such
premises situated nearest 1o such main, or in the cases where the
meter is installed inside the premises of any consumer in terms of
these by-laws, as far as the inlet of the meter;

“consumer” means .the occupier of any premises which the
Council has contracted to supply with water or the owner thereof, or
any person who has entered into a contract with the Council for the
supply of water or who is lawfuily obtaining water from the Council;

48, Diepte van Verbruikersleidings onder die Grond..

43. Aanbring . van Pype op Plekke waar Besoedelmg kan
Plaasvind.

50. Krane of Pype wat Lek. IR

51. Pype en Staanpype moet Stewig Vasgeheg word ’

52. Waterbak of Tenk in Grond. N

53. Krane vir Hunshoudehke Gebruik. s

54. Verbinding van Diverse Toestelle. - &
55, Waterbak of Tenk.

56. Morspype na Waterbak of Tenk.

57. Inhoud van Waterbak.

58. Waterverwarmingstoestelle. )

59. Materiaal van Sirkulasie- of Toevoerpype.

60. Atstand tussen Verbruikersleiding en Elektriese Drade.

HOOFSTUK VI

SPESIALE BEPALINGS MET BETREKKlNG TOT
BRANDBLUSDIENSTE
. 61. Spesiale Bepalings.
62. Betaling van Dienste.
63. Verbindingspype vir Brandblus'dienstef
64. Kleppe in Verbindingspype.
65. Uitbreiding van Stelsel.
66. Uitbreiding van Steisel na ander Persele,
67. Ondersoek en Goedkeuring van Brandblusstelsel.
68. Verbinding word Toegelaat Solank dit die Raad Behaag
69. Meters in Brandblusverbindingspype.
70. Verskaffing van Drukmeter.
71. Aanbring van Terugslagklep.
72. Sprinkelblustoestelle.
73. Aftaktenk of Dubbele Toevoer van Hoofwaterpyp.
74. Jaarlikse Gelde vir 'n Sprinkel- en Drenkblustoestel.
75. Jaarlikse Gelde vir Private Brandkraaninstallasies.
76. Verseéling van Private Brandkrane.

.. HOOFSTUK VII
SPESIFIKASIES EN STRAWWE

77. Deursnee van Pype.

78. Materiaal van Verbruikersleidings.
79. Ysterpype.

"80. Locdpype.

81, Koperpype.

82. Pype en Toebehore most 'n Druk van 2000 kPa kan
weerstaan,

83. Krane, Viotterkrane en Spoelkleppe.
84, Oortredings en Strawwe.

HOOFSTUK 1
ALGEMENE BEPALINGS

Woordomskrywing

“1. Vir die toepassing van hierdie verordeninge, tensy die sinsver-
band anders aandui, beteken—

“Hoofwaterpyp” enige pyp, waterleiding of ander waterinstallasie
wat geheel en al onder beheer van die raad staan, en wat hy gebruik
met die doel om water na die verbruikers te voer, maar dit omvat nie
'n verbindingspyp nie;

“huishoudelike doeleindes” ook alle huushoudellke doelemdes
maar omvat nie die gebruik van water vir enige enjin of masijien, of
in verband met mynbedrywighede of uitgrawingswerk, of die deur-
spoeling van 'n riool of drein, of vir enige bedryfs, nywerheids- of
besigheidsdoeleindes, of om 'n pad, paadjie of sypaadjie mee af te
spoel, of vir tuinboudoeleindes, of om 'n tennisbaan, rolbalveld of
enige ander stuk grond wat in verband met openbare sportdoeleindes
gebruik word, te benat;
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“council” means the City Council, Town Coungcil, Village Council or
health committee established in terms of the Local Government
Ordinance, 1939, or the Transvaal Board for the Development of
Peri-Urban Areas estahlished in terms of the Transvaal Board for the
Development of Peri-Urban Areas Ordinance, 1943, which has
adopted these by-laws in terms of the Local Govemment Ordinance,
1939, and includes the management comrittee of such Council or
any cfficer in the service of such council, acting by vittue of any
power vested in such council in connection with these by-laws and
delegated to him in terms of Section 58 of the Local Government
(Administration and Elections) Ordinance, 1960, or Section 21 bis of
the Transvaal Board for the Development of Peri- Urban Areas
Ordinance, 1943;

“domestic purpose” includes every kind of household pt.rrposes,
but shall not include the use of water for any engine or machine, or
for any mining or quarrying operations, or for the flushing of any
sewer or drain, or for any purposes connected with any trade,
manufacture or business, or for the cleansing of any road, path or
pavement, or for garden purposes or for the watering of any tennis
court, bowling green or any other ground used in connection with
public sporting purposes;

“engineer” means the Engineer of the Councrl or any other officer
authorised to act on his behalf;

“main” means any pipe, aqueduct or other work under the
exclusive control of the Council and used by it for the purposes of
conveying water 10 consumers, but shall not include any communi-
cation pipe,

“tariff’ means the tariff of charges contarned in the Schedule to
these by-laws; and any amendments thereto,

“treasurer” means City or Town Treasurer or any other oﬂ’rcer
authorised to act on his behalf;

“water installation” means alt pipes and apparaius used or intended
“to be used for or in connection with the use of water supplied by the
Council and situated on the premises occupled or owned by the
consumer; :

“water installation pipe” means any prpe included in” any water
installation.

Domicilllum Citandi

2. For the purpose of the service of any notice, order or other
document in terms of these by-laws, the address of the consumer
registered in the books of the treasurer shall be deemed to be the
domicilium citandi of the consumer,

Infringement of By-Laws

3. Any owner or occupier having or using upon his premises, and
any person providing, installing, lying down or connecting, or causing
or permitting to be provided, installed, laid down or connected, upon
any premises a water instaliation or part thereof or any meter or
apparatus which fails to comply with the requirements of these
by-laws, sha!l be guilty of an offence in terms of these by—laws

Liability of Consumer

4. Any breach of these by-laws committed on the premises ol any
consumer shall be deemed to be a breach by such consumer unless
and untit he shall prove 1o the contrary.

Entry and Inspection by Officers

5. (1) The engineer or any other duly authorised officer of the
Council may for any purpose connected with the carrying’ out of
these by-laws at all reasonable times or at any time in an emergency
and without previous notice enter upon any premises and make
such examination and enquiry thereon as he may deem necessary:
Provided that upon entry on any premises such officer, if required,
shall state the reason for such inspection, examination and enquiry;

(2) Should such officer consider it necessary for the purpose of
examination or inspection or of carrying out any other work in terms
of these by-laws, he may at the expense of the consumer after having
given 24 hours’ notice, or at once without giving any notice if in his
opinion immediate action is necessary, move any earth, concrete,
brick, wood or metal work or any part of such premises; ‘

"ingenieur” die ingenieur van die raad of enige ander beampte wat
behoorlik gemagtig is om namens hom op te tree;

“raad” die grootstadsraad, stadsraad, dorpsraad of gesondheids-
komitee wat kragtens die Ordonnansie op Plaasfike Bestuur, 1939,
gestig is, of die Transvaalse Raad vir die OCniwikkeling van
Buitestedelike Gebiede wat kragtens die Ordonnansie op die
Transvaalse Raad vir die Ontwikkeiing van Buitestedelike Gebiede,
1943, ingeste!t is, en wat hierdie verordeninge ingevoige. die
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, aangeneem het, en omvat
dis bestuurskomitee van sodanige raad of enige beampte in diens
van sodanige raad wat handel uit hoofde van enige bevoegdheid
wat in verband met hierdie verordeninge by sodanige raad berus en
wat ingevolge artikel 58 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur
(Administrasie en Verkiesings), 1960, of artikel 21bis van die
Ordonnansie op die Transvaalse Raad vir die Ontwikkeling van
Buitestedelike Gebiede, 1943, aan hom gedelegeer is;

“Yarief” die tarief van gelde wat in die betrokke Bylae by hierdie
verordeninge, en alle wysigings daarvan vervat is;

‘tesourier” die stads- of dorpstesourier, of enige ander beampte
wat behoatlik gemagtig is om namens hom op te tree;

“verbindingspyp” 'n pyp van die hoofwaterpyp af na die perseel
van 'n verbruiker, wat loop tot by die straatgrens van scdanige
perseel wat die naaste aan die hoofwaterpyp of ingeval die meter
ingevolge die bepalings van hierdie verordeninge op die perseel van
'n verbruiker aangebring is, tot by die inlaatopening van die meter;

“verbruiker” die okkupant van ’'n perseel waaraan die raad
kragtens 'n ooreenkoms water moet lewer, of die eienaar daarvan,
of iemand wat met die raad 'n kontrak aangegaan het om water te
lewer, of wat wettiglik water van die raad verkry;

“verbruikersleiding” enige pyp wat by 'n verbruikerswaterstelsei
ingesluit is;

“verbruikerswaterstelsel” alle pype en toestelle wat vir of in
verband met die gebruik van water wat die raad verskal, gebruik of
vir die doe! bestem is en wat op die perseel wat die verbruiker
okkupeer of wat aan hom behoort geleéd is.

Domicilllum Cltandi

2. Met die doel om 'n kennisgewing, bevelskrif of ander dokument
ingevalge hierdie verordeninge uit te reik, word die adres van die
verbruiker wat in die boeke van die tesourier aangegee word as die
domiciiium citandi van die verbruiker beskou.

Oortreding van Verordeninge

3. 'n Eienaar of okkupant wat op sy perseel n verbruikerswater-
stelsel of 'n gedeeite daarvan, of 'n meter of toestel het of gebruik,
en iemand wat op 'n perseel 'n verbruikerswaterstelsel, of 'n
gedeelte daarvan, of *n meter of toestel wat nie aan die bepalings
van hierdie verordeninge voldoen nie verskaf, aanbring, aanlé of
aansluit, of wat veroarsaak of toelaat dat dit verskaf, aangebring,
aangeld of aansluit word, is skuldig aan 'n misdryt lngevolge hierdie
verordeninge.

Aanspreeklikheld van die Verbruiker

4. Die verbruiker word, tot tyd en wyl die teendeel bewys is,
aanspreeklik gehou vir enige oortreding van hierdie verordeninge
wat op sy perseel begaan word.

Toegang en Ondersoek deur Beamptes

5. (1) Die ingenieur of enige ander behootlik-gemagtigde beampte
van die raad kan met die doel om hierdie verordeninge toe te pas,
op alie redelike tye of te eniger tyd in geval van nood, 'n perseel
betree sonder o veoraf daarvan kennis te gee, en sodanige onder-
soek daar instel en navraag daar doen as wat hy nodig ag: Met dien
verstande dat wanneer sodanige beampte 'n perseel betree, indien
hy daarom gevra word, moet meld wat die doel van die inspeksie,
ondersoek en navraag is. ’

2) Indien sodanige beampte, met die doel om die ondersoek- of
inspeksiewerk of enige ander werk ingevolge hierdie verordeninge
te verrig, dit nodig ag, kan hy na kennisgewing van 24 uur, of indien
hy dit noodsaaklik ag, onmiddellik sonder kennisgewing, enige
grond, beton, stene, hout, metaalwerk of enige gedeelte van
sodanige perseel op koste van die verbruiker verwyder,



126 No. 507

PROVINCIAL GAZETTE, 15 JULY 1998

(3) The Council shall not be liable to pay any compensation in
respect of work carried out by its officers in terms of Subsection (2):
Provided that where any such inspection is made for-the sole
purpose of establishing breach of these by-laws and not such
breach is discovered, the Council shall bear the expense connected
with such inspection, together with that of restorlng the premnses to

their former condition.
CHAPTER il

PROVISIONS RELATING TO SUPPLY OF WATER BY THE
COUNCIL

Connections by Council only

6. No connection shall be made to any main or communication
pipe except by an authorised officer of the Council: Provided that the
connecting up of the water installation to the communication pipe or
in the case of a meter installed inside any premlses, to the outlet
pipe from the meter as provided by the Councll may be carried out
by the owner or consumer. ‘ ‘

Connection to Other Water Supply Systoms -

7. No water installation pipe, tank, cistern or cther apparatus for
storing or conveying water supplied by the Councii shall be directly
connected with any system or source of water supply other than that
of the Council.

Unauthorised Use of Water

8. No person who has not entered into a contract with the Council
for the supply of water and otherwise complied with the require-
ments of these by-laws, shall take any water from or make or cause
tc be made any connection with-any main, communication pipe,
reservoir, hydrant, conduit pipe, cistern or other place coentaining
water belonging to the Council except with the written permnssnon of
the Council first had and obtained.

. Damage to Water Supply System

9. No person shall wilfully or negligently damage or cause to be
damaged any main, communication pipe, meter or other plant or
apparatus belonging to the Council and used or mtended to be used
by it in connection with the supply of water. : .

Pollution of Water Supply
10. No person shall—

(a) bathe in any stream, reservoir, aqueduct or other place wh:ch
contains water belonging wholly or partly to the Council or.is under
the control or management of the Council and which is used for or
in connection with the supply of water to the inhabitants of the area
of supply or wash, throw, or cause or permnt to enter therein any
animal, unless stated to the contrary;

(b) throw any rubbish, dirt, filth or other deletenous matter mto
such stream, reservoir, aqueduct or other place, or wash or cleanse
therein any cloth, wool, leather or skin of any animal, clothes or other
matter; -

(c) cause or permit the water of any sink, sewer, dratn, steam
engine, boiter or other unclean water or liquid for the control of which
he is responsible, to run or be brought into any such stream, reser-
voir, main, aqueduct or other place, or do any other act whereby the
water of the Council, intended for the supply 1o the inhabitants of the
area of supply, may be polluted.

CHAPTER Il
CONDITIONS OF SUPPLY OF WATER

Application for Supply of Water

11. (1) Application for the supply of water for any purpose
whatsoever shall be made to and in a form prescribed by the Council
from time to time and in which the appl:cant shall state for what
purpose the water is required.

(2) No supply of water shall be given unless and until the owner or
occupier of the premises or some person acting on his behalf has
completed a consumer’s agreement in a form prescnbed by the
Council.

{3) Upon the Council agreeing to supply water, an agreement in
the form as prescribed by the Councii shall be signed by the appii-
cant, and no water shall be supplied unless and until such agree-
ment is so signed.

~(3) Die raad is nie aanspreeklik vir vergoeding ten opsigte van

werk wat sy beamptes ingevolge subartikel (2) verrig nie: Met dien
verstande dat, indien sodanige ondersoek ingestel word net met die
doel om- vas te stel of hierdie verordenlnge coriree word, en
sodanige qortreding -nie bevind word nie, die raad die koste
verbonde aan dié ondersoek, tesame met die koste daaraan
verbonde om die perseel weer in sy vorige toestand te herstel moet
betaal W

HOOFSTUK II

BEPALINGS BETREFFENDE WATERVOORSIENING
. .. DEUR DIE RAAD :

. Aansluitings net deur die Raad

6. Niemand behalwe 'n gemagtigde beampte van die raad mag n
aansluiting.met 'n hoofwaterpyp of 'n verbindingspyp bewerkstellig
nie: Met die verstande dat die eienaar of verbruiker die verbruikers-
waterstelsel by die verbindingspyp, of in die gevat van 'n meter wat
op 'n perseel aangebring is, by die uitiooppyp van die meter soos dit
deur die raad verskaf is, kan aansluit.

Aansluiting by Ander Watervoorsieningstelsels

7. Geen verbruikersleiding, tenk, waterbak of ander toestel wat
gebruik word vir die berging of aanvoer van water wat die raad voor-
sien, mag regstreeks by 'n watervoorsuenlngstelsel 01 'bron behalwe
dié van die raad aangeslmt word nie.

Ongemagtigde Gebrulk van Water

8. Niemand wat nie 'n kontrak vir die voorsiening van water met
die raad aangegaan het, en andersins die bepalings van hierdie
verordeninge nagekom het nie, mag, alvorens die skriftelike
toestemming van die raad verkry is, water uit ‘n hoofwaterpyp,
verbindingspyp, opgaardam, brandkraan, waterpyp, waterbak of
ander plek wat water bevat wat aan die raad behoort, gebruik of 'n
aanslultmg daarby bewerkstellig of laat bewerkstellig me

Beskadlglng van Watervoorsleningstelsel

9. Niemand mag opsetlik of weens nalatigheid 'n hoofwaterpyp,
verbindingspyp, meter of enige ander inrigting of toestel wat aan die
raad behoort en wat hy in verband met watervoorsiening gebruik of
wd gebruik, beskadlg of laat beskadlg nie.

Besoadeling van Watefvoorraad
10. Niemand mag—

(a) in 'n waterstroom, opgaardam, waterleiding of ander plek wat
water bevat wat gehesl of gedeeltelik aan die raad behoort, of onder
die beheer of bestuur van die raad.staan, en wat vir of in verband
met die voorsiening van water aan die inwoners van die voor-
sieningsgebied gebruik word, baai, of 'n dier daarin was, gooi, of
veroorsaak of toelaat dat dit daarin gaan nie, tensy anders vermeld;

" {b) afval, vuilgoed, vullis of ander skadelik stof in so 'n water-
stroom, opgaardam, waterle|d|ng of ander plek gooi nie, of materiaal,
wol, leer, of die vel van 'n dier, klere of ander stowwe daarm was,
skoontmaak of plaas nie;

(¢) veroorsaak of toelaat dat die water uit’n wasbak nool afvoer-
sloot, stoommasijien, stoomketel, of ander vuil water of vioeistof
waaroor hy beheer most uitoeien. in sodanige waterstroom, opgaar-
dam, hoofwaterpyp, waterleiding of ander plek loop of daarin kom
nie, of enige ander daad verrig waardeur die water van die raad wat
vir die gebruik van die inweners van die voorsieningsgebied bedoel
is, besoedel kan raak nie.

_ HOOFSTUK il
VOORWAARDES VIR WATERVOORSIENING

Aansoek om Watervoorslening

11. (1) Daar moet in 'n vorm, al na die raad van tyd tot tyd bepaal,
aansoek om watervoorsiening vir enige doel hoegenaamd gedoen
word, en die applikant moet daarin meld met watter doe! die water
benodig word.

(2) Geen watertoevoer word verskal nie voordat die eienaar of
okkupant van die perseel of 'n persoon wat namens hom aptree “n
verbruikersooreenkoms in 'n vorm deur die raad voorgeskryf, voltooi
het.

{3) Indien die raad akkoord gaan om die water te lewer, moet die
applikant ’n ooreenkoms in die vorm soos deur die raad voorgeskryf,
onderteken en geen water word voorsien tensy en alvorens dié
ooreenkoms onderteken is nie.
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.. (4) The charge payable for water consumed shall be as prescribed

in.the tariff and it shall be a condition of the supply of water in terms
of every agreement entered into in terms of.subsection (3) that pay-
ment therefor by the consumer to the Councii shall be effected in the
manner ‘prescribed in terms of subsecrron (5), read wrth section
3. ..

(5) The Council may during the penod between meter readings
render to the consumer a provisional account in respect of part of
such period, which part shall as nearly as practically possible be a
period of 30°days, and the amount of such account shall be deter-
mined as provided in subsection (8) and shall as soon as possible
after the meter reading at the end of such’ period render to the
consumer an account based on his actual metered consumption
during that period, giving credit to the consumer for any sum paid by
him on a provisional account as aforesaid: Provided that'an account
may be rendered for fixed charges in terms of the tariff as and when
the same becomes due.

(8) The amount of a provrs:onal account referred toin subsectron
(5) shall’ be determrned by the treasurer by reference to such
previous consumptron if any, on the same premises as would
constitute a reasonable guide to the quantity of water consumed
over the period covered by the provisional account: Provided that
where there has been no such previous consumption, the treasurer
shall determine the amount of the said account by reference to such
consumption on other similar premlses as would constitute the
reasonable gurde referred to.

Deposits

12, (1) (a) Except in the case of the Government of the Republic
of South Africa (lncludmg the Transvaal Provincial Administration
and the South African Transport Services or other class of consumer
approved by the Council, every applicant for a supply shall, before
such supply is given, deposit with the Council a sum of money on the

" basis of the cost of the maximum consumption of water which the

applicant is'in the treasurer’s apinion likely to use during any two
consecutive months: Provided that such sum shall not be less than
is prescribed in the tariff.

(b) Notwithstanding the foregoing provisions of this section
the treasurer may, in lieu of a deposit, accept from an applicant a
guarantee for an amount calculated in accordance with paragraph
(a) and in the form prescribed by the Council, as security for the pay-
ment of any amount that may become due by the applicant for, or in
respect of, the supply of water: Provided that no such guarantee
shall be accepted unless the estimated monthly account in respect

. of the supply to the premises concerned amounts to at least five

hundred rand.

(2) The treasurer may at any time when the de'posit or guarantee

is found to be inadequate for the purposes of subsection (1), require
a consumer to increase the deposit made or guarantee furnished by

him in which event the consumer shall, within thirty days after being

so required, deposit with the Council such additional sum or furnish
such additional guarantee as the treasurer may require, farlrng whrch
the Council may discontinue the supply. :

(3) Any sum deposited by or on behalf of a censumer shall, on
being claimed, be refunded within thirty days after the termination of
the consumer’s agreement after deducting any amount due by the
consumer to the Council,

(4) (a) Subject to the provisions of subsection (3), any person
claiming a refund of a deposit or part thereof, shall either—

{i) surrender the receipt which was issued for payment of the
deposit; or

(i) if such receipt is not available, sign a receipt prescribed by the
Council for the refund to him of such deposit or part thereof;
and satisfy the treasurer that he is the person entitled to such refund.

{b) If a deposit or part thereof has been refunded in accordance

with paragraph (a), the Council shall be absolved from any further
liability in respect thereof, -

. (4) Daar moet vir water wat gelewer is ooreenkomstig die tarief
betaal word, en water word in die geval van elke ooreenkoms wat
ingevolge subartikel (3) gesluit is, gelewer op voorwaarde dat die
bedrag daarvoor wat die verbruiker aan die raad verskuldig is, betaat
word op die wyse voorgeskryf by subartikel (5), gelees met amkel
36(2). :

{5) Die raad kan gedurende die tydperk tussen meteraflesrngs aan
die vebruiker 'n voorlopige rekening stuur ten opsigte van n
gedeelte van dié tydperk, welke gedeelte so na as prakties moontiik
aan 30 dae moét-wees en die bedrag op die rekening moet
ooreenkomstig die bepalings van subartikel (6) bepaal word, en hy
moet sc gou moontlik na die meteraflesing aan die einde van dié
tydperk aan die verbruiker 'n rekening stuur gebaseer op die
hoeveelheid water wat volgens die meteralflesing werklik gedurende
dié tydperk verbruik is, waarop hy die verbruiker krediteer met die
bedrag wat hy op die voorlopige rekening soos voornoem betaal het:
Met dien verstande dat daar 'n rekening vir vaste vorderings
ingevolge die tarief uitgestuur kan word wanneer dié¢ vorderings ook
al betaalbaar is.

(6) Die tesourier bepaat die bedrag van die voorlopige rekening
wat in subartiket (5) genoem word volgens die hoeveelheid water,
indien enige, wat vantevore ap dieselfde persee! verbruik is en wat
kan dien as 'n redelike maatstaf vir die hoeveelheid wat gedurende
die tydperk waarvoor die vooriopige rekening gelewer is, verbruik is:
Met dien verstande dat waar daar nie vantevore aldus water verbruik
is nie, die tesourier die bedrag cp genoemde rekening bepaal
volgens die hoeveelheid water wat op ander soortgelyke persele
verbruik is en wat as sodanige redehke maatstaf kan dren

Deposlto s

12 (1) (a) Uitgesonderd in die geval van die Regenng van die
Republiek van Suid-Afrika- (met inbegrip van die Transvaalse
Provinsiale Administrasie en die Suid-Afrikaanse Vervoerdienste of
'n ander Kas verbruiker deur die raad goedgekeur, moet elke aan-
soeker om ’n toevoer, voordat sodanige toevoer geskied, by die raad
'n bedrag geld stort op die basis van die koste van die maksimum-
waterverbruik wat die aansoeker, na die tesourier se mening,
waarskynlik gedurende enige twee agtereenvolgende maande sal
gebruik: Met dien verstande dat sodanige bedrag nie kleiner mag
wees as wat in die tarief voorgeskryf word nie.

{b) Ondanks die voorgaande bepalings van hierdie artikel, kan die
tesourier, in plaas van 'n deposito, 'n waarborg van die aansoeker
aanvaar vir 'n bedrag ooreenkomstig paragraaf (a) bereken, in die
vorm deur die raad voorgeskryt, as sekuriteit vir die betaling van
enige bedrag wat die aansoeker verskuldig mag word vir, of ten
opsigte van die water toevoer: Met dien verstande dat geen
sodanige waarborg aanvaar word nie tensy die geraamde maande-
likse rekening ten opsigte van die lewering aan die betrokke perseel
minstens vyfhonderd rand bedra.

(2) Die tesouriér kan te eniger tyd wanneer daar bevind word
dat die deposito of waarborg vir die toepassing van subartike! (1)
ontoereikend is, van 'n verbruiker vereis dat hy die deposito of waar-
borg deur hom verskaf verhoog, in welke geval die verbruiker binne
dertig dae nadat dit van hom vereis is, by die raad sodanige
bykomende bedrag moet stort of sodanige bykomende waarborg
moet: verskaf as wat die tesourier vereis, by gebreke waarvan die
raad die toevoer kan staak.

{3) Enige bedrag wat deur of namens ’'n verbruiker gestort is word,
wanneer dit opgesis word, binne dertig dae na die beéindiging van
die verbruikersooreenkoms terugbetaal, nadat enige bedrag
afgetrek is wat die verbruiker aan die raad verskuldig mag wees.

(4) (a) Behoudens die bepalrngs van subartikel (3), moet enige
persoon wat n terugbetaling van ’'n deposito of gedeelte daarvan
eis, Of—

(i) die kwitansie wat vir betaling van die deposrto uitgereik is,
oorhandig; ot

(i) indien sodanige kwitansie nie beskikbaar is nie, 'n kwitansie
deur die raad voorgeskryf teken vir die terugbetaling aan hom van
sodanige deposito of 'n gedeelte daarvan, en hy moet die tesourier
tevrede stel dat hy die persoon is wat tot sodanige terugbetaling
geregtig is.

{b) Indien ’n deposito of 'n gedeelte daarvan ooreenkomstrg
paragraaf (a) terugbetaal is, is. die raad kwytgeskeld van enige
verdere aanspreeklikheid ten opsigte daarvan.
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(5) The consumer’s agreement may contain a provision that any
sum deposited by the consumer, a refund of which has not been so
claimed within one year after either such agreement has been
terminated or he has ceased for any reason o receive a supply in
terms of such agreement, shall at the expiration of that pertod
become forfeited to the Council.

(6) Notwithstanding the provisions of subsection {5), the Councll
shall at any time pay—

{a) to the person who paid the deposit on his satisfying the Council
of his identity and the amount; or

(b) to any other person who has satisfied the Council that he is
entitled to have the payment made to him, an amount equal to the
forfeited deposit.

{7) 't a consumer applies to the Council for a greater supply of
water than he is receiving, the treasurer may require the consumer
to make an increased deposit or furnish an increased guarantee in
terms of subsections (1) and (2) before such supply is given.

.‘ Specilal Conditions or Provisions Helatlng To
the Supply of Water

13. (1) The Council shall have the right to attach special conditions

or make special provisions refating to the supply of water to any
person or consumer or premises in any case where, by reason of the
purpose for which the supply is desired, the nature or situation of the
premises, the quantity to be supplied, the availability of supply or the
method of supply, it is in the opinion of the Council necessary or
desirable to attach special conditions or make special provisions
relating to the supply.

(2) Notwithstanding anything to the contrary in any other section
of these by-laws contained, it shall be lawful for the Council
in making such special provisions to stipulate any or all of the
folfowing:

(a) Where a supply in bulk is given to any consumer outside
the municipality, such consumer may be permitted by the Council
to re-sell the water to other consumers resident outside the
municipality,

(b) Where the Council permits any consumer to re-sell water, it
may impose conditions fixing the maximum and minimum price at
which the water may be re-sold by such consumer and may require
the plans of any proposed water supply system and reticulation be
submitted to the Council from time to time for approval as a
condition precedent to authority to re-sell being given, ‘

(¢) Where any consumer is given a supply by means of more than
one connection from the Council's mains, the Council may stipulate
the manner in which and the times during which the supply from any
one or each of such connections may be used by the consumer.

(d) The Council may stipulate the maximum quantity to be
supplied to any consumer and may fix the hours or periods during
which any consumer shall be entitled to supply.

{3) Saveasis provided in subsection (2), the terms of any special
conditions or provisicns shall otherwise conform with the provisions
of these by-laws.

Cutting Off Supply of Water

14. (1) Without paying compensation and without prejudice to its
rights to obtain payment for water supplied to the consumer, the
Council may cut off the supply of water to any consumer where such
consumer has—

(a) failed to pay any sum due to the Council in terms of these by-
laws;

(b) wilfully or negligently damaged or caused or permitted damage
to be inflicted upon any main, communication pipe, meter or ather
plant or apparatus belonging to the Council and used or intended to
be used by it in connection with the supply of water;

(c) committed a breach of any of the provisions contained in these
by-taws;

(d} tampered or interfered with or caused or permitted any tam-
pering or interference with any plant or apparatus under the
Council’s control and used or intended to be used by it in connection
with the supply of water:

Provided that in the case falling under paragraph (a) the Council
may send a warning notice 1o any consumer prior to the cutting off
of the supply of water.

’

{5) Die verbruikersooreenkoms kan ’n bepaling bevat dat enige
bedrag deur die verbruiker gestort, waarvoor geen terugbetaling
aldus gedis is nie, binne een jaar nadat &f sodanige oorsenkoms
besindig is 0f nadat die verbruiker om enige rede opgehou het om 'n
toevoer ingevolge sodanige coreenkoms te ontvang, by verstryking
van daardie tydperk deur die verbruiker verbeur word tot voordee!
van die raad.

(6) Ondanks die bepalings van subartikel (5), moet die raad te
eniger tyd—

(a) aan die persoon wat die deposito betaal het wanneer hy die
raad tevrede stel ten opsigte van sy identiteit en die bedrag; of

{b) aan enige ander persoon wat die raad tevrede gestel het dat
hy daarop geregtig is dat die betaling aan hom gemaak word, 'n
bedrag betaal gelykstaande met die verbeurde deposito.

{7) Indien ’n verbruiker by die raad aansoek doen om 'n groter
toevoer van water as wat hy ontvang, kan die tesourier vereis dat die
verbruiker ‘'n ho&r deposito betaal of 'n groter waarborg ingevolge
subartikels (1) en (2) verskaf voordat sodanige toevoer toegestaan
word.

Speslale Voorwaardes of Bepalings met betrekking tot
Watervoorsiening

13. (1} Die raad besit die reg om spesiale voorwaardes e stel of
spesiale bepalings te maak met betrekking tot die voorsiening van
water aan enige perscon of verbruiker of perseel in enige geval waar
dit, weens die doel waarvoor die leweting verlang word, die aard of
ligging van die eiendom, die hoeveelheid wat gelewer sal word, die
beskikbaarheid van die lewering of die leweringsmetode volgens die
mening van die raad, wenslik is om spesiale voorwaardes of
spesiale bepalings ten opsigte van die lewering op te 8.

{2) Ondanks andersluidende bepalings in enige ander artikel van
hierdie verordeninge vervat, is die raad by die bepaling van
sodanige spesiale voorwaardes bevoeg om enige of almal van die
volgende bepalings neer te 1&.

{a) Waar 'n massavoorraad gelewer word aan 'n verbruiker buite
die munisipaliteit, kan die raad toelaat dat sodanige verbruiker die
water aan ander verbruikers buite die munisipaliteit verkoop.

{b) Waar die raad die herverkoop van water deur 'n verbruiker
toelaat, kan hy voorwaardes stel om die maksimum- en minimum-
prys waarteen die water deur sodanige verbruiker herverkoop kan
word, vas te stel en die raad kan, as 'n vooraigaande voorwaarde
waarop magtiging vir die herverkoop var water verleen word, gelas
dat planne van 'n voorgestelde waterleweringstelse! en die pypnet
daarvoor by die raad van tyd tot tyd vir goedkeuring ingedien moet
word.

{c} Waar water aan 'n verbruiker deur middel van meer as een

_aansluiting by die raad se hogiwaterpype gelewer word, kan die

raad vasstel op watter wyse en tye dié lewering uit enigeen of elk
van sodanige aansluitings deur die verbruiker gebruik kan word.

{d) Die raad kan die maksimum-hoeveelheid wat aan 'n
verbruiker gelewer kan word, asook die ure of tydperke wanneer 'n
verbruiker tot lewering geregtig is, vasstel.

(3) Behalwe scos by subartikel (2) bepaal, moet die bepalmgs van
enige scdanige spesiale voorwaardes of bepalings andersins met
die bepalings van hierdie verordeninge ooreenstem.

Staking van Watertoevoer

14. (1) Die raad kan sonder om skadevergoeding te betaal en
sonder om sy reg om betaling te eis vir water wat aan die verbruik-
er gelewer is te benadeel, ophou om water aan die verbruiker te
lewer indien hy—

{a} in gebreke gebly het om enige bedrag wat ingevolge hierdie
verordeninge aan die raad verskuldig is, te betaal;

(b} opsetlik of weens nalatigheid 'n hoolwaterpyp, verbindingspyp,
meter of ander inrigting of toestel wat aan die raad behoort en wat
hy in verband met die watervoorsiening gebruik, of wat bedoel is om
in verband daarmee gebruik te word, beskadig het, laat beskadig het
of toegelaat het dat dit beskadig word;

() enige van dig bepalings van hierdie verordeninge cortree het;

(d} aan 'n inrigting of toestel wat onder beheer van die raad staan
en wat hy in verband met die watervoorsiening gebruik, of wat
bedeel is om daarvoor gebruik te word, gepeuter of hom daarmee
bemoei het, of toegelaat of veroorsaak het dat dit geskied:

Met dien verstande dat in die geval wat in paragraaf (a) genoem
word die Raad ’n waarskuwingskennisgewing aan die verbruiker kan
uitstuur voordat sy toevoer van water gestaak word.
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(2} The Council shall not be liable for damages to any consumer
where it cuts off the supply of water in the bona fide belief that any
of the circumstances set out in subsection (1) apply.

(3) The consumer shall pay to the Council the fee as prescribed in-

the tarift for cutting off the supply of water in terms of this section.

(4) In the event of the Council at any time resuming the supply of
water to such consumer, the consumer shall pay to the Council such

charges as are prescribed in the tariff, unless he establishes that the .

Council was not entitled in terms of subsectlon (1) to cut off the
supply of water.

Termination of Agreement

15. The Council or the consumer may at any time {erminate any
agreement entered into in terms of these by-laws by giving not less
than seven days’ notice in writing to the cother party thereto of the
intention to do so.

Disconnection of Supply of Water on Termination of Agreement

16. Where an agreement for the supply of water between the
Council and the consumer has been terminated, the Council shall be
entitled 1o disconnect such supply: Provided that no such discon-
nection shall be carried out wherae the new consumer accepts liabil-
ity for payment for water consumed as from the date of the previous
ardinary reading of the meter of for a special reading of the meter at
the charge fixed in the tarif.

Speclal Restrictlons

17. (1) The Council may at any time restrict the supply of water to
the whole or any portion of the area of supply to such hours as it may
decide, and it may prohibit the use of water for any specific purpose

or for any purpose other than specified, as the case may be.

{2) Any person using water during prohibited hours or for prohibit-
ed purposes or purposes other than specified, as the case may be,
after public notification of such prohibition by the Council shall be
guilty of an offence in terms of these by-laws.

(3) Fer the purpose of this section “public notification” shall mean
publication in each of the official languages in ene or more issues of
a newspaper circulating in the area of supply.

Fallure to Supply Water

18. The Council shall not be liable for any failure to supply water
or for any defect in the quality’ of the water supplied, however
caused, or for the consequences thereof,

Water Pressure

19. (1) Subject to the provisions of these by-laws, no undertaking
or guarantee shall be presumed on the part of the Council to main-
tain any specified pressure of water at any time at any point in the
Council's water supply system. -

(2) Where application is made for a supply of water to or where a
supply is required for any premises or part thereof situated above a
level that can be serviced by the normal pressure in the Council's
main, it shall be the duty of the applicant or consumer to provide and
maintain a supply to such premises or part thereof: Provided that,
subject to the provisions of this section, the Council may grant a
supply to such premises from its main where such supply is
available on such conditions as the Council may impose.

{3) (a) Where in the circumstances set out in subsection (2) it is’

necessary for the consumer to pump water to maintain the supply,
any puinp installed for the purpose shall not be connected to the
Council's main.

(b) The suction pipe of any such pump shall be connected to a
storage tank supplied with water trom the Council's main.

(¢} Such tank shah be constructed in accordance with the require- .

maents of Section 55 and shall have a minimum capacity of not less
than oneeighth of the average daily requirement of the consumer, as
determined by the ergineer, or one hour's capacity of the pumping
system, whichever is the greater.
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(2) Die raad is nie aanspreeklik vir skadevergoeding aan 'n
verbruiker indien hy die water toevoer stagk in die bona fide-
oortruiging dat enigeen van die omstandighede wat in subartikel (1)
vermeld word, van toepassing is nhie.

(3} Die verbruiker most die geld wat in die tarief voorgeskryt word
vir staking van die watertoevoer ingevolge hierdie artikel, aan die
raad betaal.

(4) Ingeval die raad te eniger tyd die toevoer van water aan
sodanige verbruiker hervat, moet die verbruiker die geld wat in die
tarief voorgeskryf word, aan die raad betaal, tensy hy bewys dat die
raad nie geregtig was om ingevoige subartikel (1) die toevoer van
water te staak nie.

Opsegging van Ooreenkoms

15. Die raad of die verbruiker kan te eniger tyd 'n ooreenkoms wat
ingevolge hierdie verordeninge aangegaan is, opsé deur aan die
ander belanghebbende party minstens sewe dae voorat skriftelik
kennis te gee van die voorneme om dit te doen.

Afsluiting van Toevoer van Water by Opsegging van Ooreenkoms

16. Indien 'n ocreenkoms ten opsigte van watervoorsiening
tussen die raad en die verbruiker opgesé word, is die raad geregtig
om die toevoer af te sluit: Met dien verstande dat die toevoer nie
afgesiuit word nie, indien die nuwe verbruiker hom verbind om die
koste te betaal van die water wat verbruik is van die datum af
waarop die laaste gewone aflesing van die meter plaasgevind het,
of vir 'n spesiale aflesing van die meter teen die geld wat in die tarief
vasgestel is.

Spesials Beperkings

17. (1) Die raad kan te eniger tyd die toevoer van water aan die
hele of aan enige gedeelte van die voorsieningsgebied tot tye
beperk, al na hy besluit, en hy kan verbied dat water vir enige beson-
dera doel of vir enige doel behalwe die bepaalde doel, na gelang
van die geval, gebruik word.

{2) lemand wat water gedurende tydperke waarin verbruik ver-
boda is, of vir verbode doelsindes, of vir ander doeleindes as dié wat
bepaal is, na gelang van die geval, gebruik nadat die verbod deur
die raad by openbare kennisgewing bekend gemaak is, is skuldig
aan 'n misdryf ingevolge hierdie verordeninge.

(3) Vir die toepassing van hierdie artikel, beteken “openbare
kennisgewing” ’n aankondlging in beide amptelike tale in een of
meer uitgawes van 'n nuusblad wat in die voorsieningsgebied
gelees word

Versulm om Water te Voorsien

18. Die raad is nie aanspreeklk vir enige versuim om water te
voorsien, of vir 'n gebrek in die gehalte van die water wat voorsien
is, waaraan dit ock al te wyte is, of vir die gevolge daarvan nie.

Waterdruk

19. (1) Onderworpe aan die bepalings van hierdie verordeninge,
mag daar nie beskou word dat die raad onderneem of waarborg om
te eniger tyd ’'n bepaaide waterdruk by enige plek in die raad se
watertoevoerstelsel te handhaat nie.

(2) Indien daar aansoek gedoen word om ’n watertoevoer na
enige perseel of gedeelte daarvan wat hodr 18 as die viak wat deur
middel van die gewone druk in die raad se hoofwaterpyp bedien kan
word, of indien water daar benodig word, is dit die plig van die
applikant of verbruiker om water aan dié perseel of gedeelte daar-
van te verskat en die toevoer in stand te hou: Met dien verstande dat
onderworpe aan die bepalings van hierdie artikel, die raad kan
instem om water uit sy hoofwaterpyp waar dit beskikbaar is, aan dié
perseel te voorsien onderhewig aan sodanige voorwaardes as wat
die raad kan stel,

{3) {(a) Waar dit onder die omstandighede soos in subartike! (2)
uiteengesit, nodig is vir die verbruiker om water te pomp die toevoer
te behou, mag enige pomp wat vir dié doel geinstalleer word, nie by
die Raad se hoofwaterpyp aangesluit word nie.

{b) Die suigpyp van enige sodanige pomp moet verbind wees aan
’n opgaartenk wat met water van die raad se hoofwaterpyp voorsien
word.

(c) Sodanige tenk moet volgens die vereistes van artikel 55 gebou
word en moet 'n minimum-kapasitiet van nie minder as een-agste
van die gemiddelde daaglikse vereistes van die verbruiker, so0s :,
deur die ingenieur bepaal, hd nie of een uyr se kapasiteit van die
pompstelsel, watter ook al die grootste is.
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"{d) ‘Such tank shall be fitted with an inlet control valve of the
correct size so set as to admit water to the tank from the Council's
main at a rate equal to the average hourly reqwrement of the
premises.

(e) The. sald pump shall be self -priming, : float or electrode
controlled and fitted with electrical safety devices for the protection
of the pump or pump drive motors, or both in the event of stoppage
of the supply of water from the Council's main.

{f) Before the installation of any such pumping system full detanls
thereof shall be submltted to the englneer for approval and authori-
sation.

Sale of Water By Consumers ‘

20 No consumer shall—-_ S

(a) seli any water supplied to him by the Councrl except as
provided in terms of section 13;

(b) take away or cause or permit to be taken away from his
premlses any such water except as provided for in Section 40.

Speclal Provlslons Governing the Supply of Water by Portable

Meters
21. In addition to the provisions laid down in these by- Iaws the

following special provisions shall apply to the supply of water by
portable meters and shall be deemed o have been mcluded inevery

agreement for such supply:—
(a) Where water is to be supplied by the Council from hydrants ‘

the Council shall supply a portable meter for measuring such supply .

together with stand pipe, hyrant coupling, hose plpes and necessary
unions for connectron to the meter.

(b} The' consumer shall pay to the Coungl! in advance the charge

prescribed in the tarifl in respect of each portable meter supplied,
which charge shall be held by the Gouncil as security for the due ful-

filment of all provisions of any agreement relating to the supply of
such meter and the payment by the consumer to the Council of the

cost for all water supplied to him and all other charges due to the\

Council in terms of such agreement,

(c) The charge of water so supplied and for the use oi the portab!e
meter shall be at the rate prescribed in the tariff.

(d) All accounts for water so supphed shall be paid by the ‘

consumer to the Council within seven days of the date of rendition
by the Council. ‘ . .

(e) Where water is taken by the consumer from a hydrant wnthout
such water passing through a portable meter, or where water is
wanted before passing through such portable meter, the charges

prescribed in the tariff shall be by paid by the consumer to the-

Council for every day during which water is so taken or such waste
continues.

(f) The consumer shall—
(i) upon taking delivery of the portable meter, sign a receipt
acknowledging such meter to be in good order and condition; and

(if) maintain and return such meter in the same good order and
condition, fair wear and tear excepted.

{g) If the consumer fails to return the portable meter, he shall
pay to the Council the cost of a new meter, or if he returns such
meter in a damaged condition, he shall pay to the Council the cost

1

of a new meter or the cost of repairs of such damaged meter can be

satisfactorily repaired.

(h) The consumer shall take delivery of and shall return the
portable meter to the Councll at such palce as the engmeer may
trom time to tlme direct.

Water SUpply lor Bulldmg Purposes

22. (1) Where, upon the application of any owner, builder or other
person, a supply of water for building purposes is faid on to any
premises, the cost of providing and fixing the communication pipe

and the meter shall be borne by such owner, b unlder or other person ~

in accordance with the prescribed tariff.

(2) Such owner, builder or other person shall pay for water so
supplied according to the fariff.

"{d) Sodanige tenk moet voorsien word met 'n inlatingsbeheerklep
met die regte grootte wat so gestel word om water van die raad se
hoofwaterpyp in die tenk in te laat teen 'n tempo gelykstaande met
die gemiddelde uurlikse vereiste van die perseel. - o

(e} Sodanige pomp moet self-insuigend wees, deur viot of elek—
trode beheer word en met elekiriese veiligheidstoestelle toegerus
wees om die pomp of die pompdryfmotors, of albei, te beskerm in
die geval van staking van die toevoer van water van dte raad se
hoofwaterpyp. ‘ :

(f) Voordat enige sodanige pompstelsel geinstalleer. word, moet
volle besonderhede daarvan aan dle ingenieur! wr sy goedkeunng en
magtrgmg voorgelé word.

Verkoop van Water deur Verbrulkers A
20 Geen verbruiker mag— e

“{a) water wat die raad aan hom Iewer. verkoop nie, behalwe soos '
in artikel 13 bepaal; of ‘

{b) sodanige water van sy perseel af verwyder, laat verwyder, of
toelaat dat dit verwyder word nie, behalwe soos in artikel 40 bepaal.

Spesiale Bepalings betrefifende Watervoorslenlng deur middel
van Verplaasbare Meters.

21. Benewens die bepalings wat in hierdie verordeninge vervat is,
is die volgende spesiale bepalmgs van toepassing op watervoor-
siening deur middel van ’'n verplaasbare meter, en daar moet
beskou word dat hulle by emge ooreenkoms ten - op5|gte van
sodanige voorsiening ingesluit is;— : .

(a) Indien die raad water uit brandkrane moet voorsien, moet hy'n
verplaasbare meter om die voorraad mee af te meet, asook ’n staan-
pyp, brandkraankoppeling, waterslange en die vereiste ver-
bindingstukke om aansliting by die meter te bewerkstellig, verskaf.

(b) Die verbruiker moet ten opsigte van elke verplaasbare meter,
wat verskaf word, die geid wat in die tarief voorgeskryt is, vooruit
aan di¢ raad betaal en die raad maet hierdie bedrag hou as waar-
borg dat al die bepalings van enige ooreenkoms met betrekking .
tot die verskaffing van so 'n meter, nagekom word, en dat die ver-’
bruiker die koste van al die water wat aan hom gelewer is, en alle
ander gelde wat hy ingavolge sodanige ooreenkoms aan dle faad
verskuldlg is, aan die raad betaal.’

(c) Die koste van die water aldus voorsien, en die koste vir die
gebruik van die verplaasbare meter, is s00s in die tarief voorgeskryf.

(d) Die verbruiker moet alle rekenings vir water aldus voorsien, -
binne sewe dae van die datum af waarop dne rekening deur d1e raad
gelewer is, aan die raad betaal. -

(e) Indien die verbruiker water uit ’n brandkraan gebruik sonder
dat die water eers deur die verplaasbare meter gaan, of indien water -
benodig word voordat dit deur sodanige verplaasbare meter gegaan
het, moet die verbruiker die gelde wat in die tarief voorgeskryt word,
vir elke dag waarop water aldus gebruik word, of waarop sodanige
vermorsing plaasvind, aan die raad betaal.

{f) Die verbruiker moet—

(i) wanneer hy die verplaasbare meter in ontvangs neem, 'n
kwitansie onderteken waarin hy erken dat die meter in 'n goeie
toestand verkeer; en .

(ii) die meter met inagneming van billike slytasue in dieseife goeie
toestand onderhou en terugbesorg.

{g) Indien die verbruiker in gebreke bly om die verplaasbare meter
terug te besorg, moet hy die koste van 'n nuwe meter aan die raad
betaal, of indien hy dié meterin n beskadigde toestand terugbesorg,
moet hy aan die raad die koste van 'n nuwe meter betaal, of die
herstelkoste indien die beskadugde meter op bevredigende wyse
herstel kan word.

(h) Die verbruiker moet die verplaasbare meter in ontvangs neem
en dit weer aan die raad terugbesorg op’'n Pplek wat die ingenieur
van tyd tot tyd vasstel.

Watervoorsiening vir Boudoeleindes

22. (1) Indien water op aansoek van 'n eienaar, bouer of ander
persoon vir boudoeleindes na 'n- perseel aangelé word, moet
sodanige eienaar, bouer of ander perscon die koste daarvan ver-
bonde om die verbindingspyp en die meter aante bnng, ooreenkom-
stig die tarief wat voorgeskryt is, betaal.

2) Sodanlge eienaar, bouer of ander persoon moet die koste van }_
die water afdus voorsien, ooreenk0msmg die tarief betaal.
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. (3) ¥ suitable for the purpose, the same communication pipe as is
supplied in terms of this section may be used for the permanent,
supply to the premises, but no connection in respect of such per-
manent supply shall ba made with the water instaliation until all the
provistons of these by-laws have been complied with.

U GHAPTER IV
GENERAL PROVISIONS RELATING TO METERED SUPPLIES

Provision of communication Pipe by Council

23, (1) Upon an agreement having been entered into between the
Council and any owner in regard to the supply of water to premises
and after the relevant provisions -of these by-laws have been
complied with, the Council shall provide, lay down and maintain a
communication pipe to serve such premises: Provided that the
position of the communication pipe shall be as determined by the
engineer. ‘

{2} The sum payable by such owner in respect of such communi-

cation pipe shall be as prescribed in the tariff: Provided that in
respect of any size or length of communication pipe not provided for
in the tariff or in cases where the tariff charge is insufficient to cover
the cost providing such communication pipe, the owner shall pay the
sum as may be determied by the Council, having regard to the
circumstances of the case.

(3} Any amount due in terms of this section, shall be paid to the
treasurer in advance by the owner or consumer, as the case may be.
Separate Communication Pipes for Individual Premises

24, For the purpose of supplying water thereto, a separate
communication pipe shall be provided in respect of each and every
premises or portion thereof in separate occupation: Provided that—

(a) one communication pipe only shall be permitted by the Council
for the supply of water to a group or block of dwellings, flats, shops,

offices or other building in single ownership where the owner or
accupier thereof undertakes to pay the water supplied to each of the

buildings comprising such group or block;

(b) where, in terms of paragraph (a), more than one building is

supplied from one communication pipe, a stop tap shall be fixed on
each branch pipe leading therefrom to each such building for the
purpose of turning off the supply water to eath such premises
without interrupting supply to the others;

" (¢} where a tap is fixed to a stand pipe from which water is
intended to be supplied to more than one premises, such tap shall
be approved type of selfclosing tap.

Each Premises to have one Communicaticn Pipe Only

25. No premises in single ownership shall be entitled to obtain a
supply of water by means of more than one communication pipe:
Provided that—

(a) where it appears‘ to the Council that hardship or grave

inconvenience or other similar circumstance would otherwise result,
the Council may permit such supply by means of more than one
communication pipe;

(b} where mare than one communication pipe is permitted in \erms
of paragraph (a), a charge shall be made in accordance with the
tariff tor each additional communication pipe and meter.

Provislon of Meters

26. Al metres shall be supplied by the council: Provided that the
size of the meter to ba installed shall be within the sole dtscretton of
the engineer,

Fixing and Position of Meter

27. (1) The Council shall fix in the communication plpe a meter of

a size to be determined by the engineer.

(2) 1 so required by the Council, the consumer shall provide a
suitable and safe place within his premises in which to fix the meter
and the Council may install the meter in such place.

{3) Indien dit aan die doel beantwoord, kan dieselfde verbin-
dingspyp wat ingevalge hierdie artikel verskaf word, vir die perma-
nente voorsiening van water aan die perseel gebruik word, maar
daar mag met betrekking tot dié permanente voorsiening, geen
aansluiting by die verbruikerswaterstelsel bewerkstellig word nie
alvorens al die bepalings van hierdie verordeninge nagekom is.

HOOFSTUK 1V

ALGEMENE BEPALINGS BETREFFENDE VOORRADE WAT
AFGEMEET WORD

Raad moet dle Verbindingspyp verskaf

23. (1) Nadat daar 'n coreenkoms tussen die raad en 'n efenaar
met betrekking tot die voorsiening van water aan 'n perseel gesluit
is, en die toepaslike bepalings van hierdie verordeninge nagekom
is, moet die raad 'n verbindingspyp, om sodanige perseel te dien,
verskaf, aanlé en onderhou: Met dien verstande dat die ligging van
die verbindingspyp deur die ingenieur vasgestel moet word.

- {2) Die eienaar moet die bedrag betaal wat in die tarief ten opsigte
van sodanige verbindingspyp voorgeskryf is: Met dien verstanda
dat, sover dit enige grootte of lengte van die verbindingspyp betret
waarvoor daar nie in die tarief voorsiening gemaak word nie, of in
gevalle waar die bedrag wat gevorder word nie voldoende is om die
koste daaraan verbonde om die verbindingspyp te verskal, te dek
nie, die eienaar die bedrag moet betaal wat die raad met inag-
neming van die cmstandighede aan die geval verbonde, vasstel.

(3) Die eienaar of verbruiker, na gelang van die geval, moet enige
bedrag wat ingevolge hierdie amkel verskuldig is, vooruit aan die
tesourier betaal. '

[

Afsonderllke Verbindingspype vir Individuele Persele

24, Daar moet, mat die doel om water te voorsien, 'n afsonderlike
verbindingspyp vir elke perseel of gedeelte daarvan wat afsonderlik
geokkupeer word, verskaf word: Met dien verstande dat— .

{a) die raad slegs een verbindingspyp toelaat om water aan ’n
groep of blok wonings, woonstelle, winkels, kantore of ander gebous
wat aan een eienaar behoort, te voorsien, indien die eienaar of okku--
pant daarvan onderneem om die koste van die water te betaal wat
aan elke gebou waaruit die groep of biok bestaan, gelewer word;

(b} indien daar ingevolge die bepalings van paragraaf (a) water vit
een verbindingspyp aan meer as een gebou voorsien word, moet 'n
afsluitkraan aan elke takpyp wat daarvandaan of na elkeen van die
bedoelde geboue loop, aangebring word met die doel om die water-
toevoer na elkeen van sodanige persele te kan toedraai sonder om
die toevoer na die ander te onderbreek;

(c) indien 'n kraan aan 'n staanpyp waarvandaan dit die bedoellng
is om die water aan meer as een perseel te voorsien aangebring.
word, moet dit 'n goedgekeurde tipe kraan wees van dle soor't wat -
self toegaan.

Elke Perseel moet net een Verblndlngspyp hé

25. Daar mag aan geen perscel wat aan een eienaar behoort,
water deur middel van meer as een verbindingspyp voorsien word
nie: Met dien verstande dat— :

{a) indien dit vir die raad blyk dat dit ontbering, erstige ongerief
of iets dergeliks sal meebring, die raad kan toelaat dat die toevoer
deur middel van meer as een verbindingspyp geskied;

{b) waar meer as een verbindingspyp ingevolge die bepalings van -
paragraaf (a) toegelaat word, die koste ten opsigte van elke
bykomende verbindingspyp en meter ooreenkomstig die tarief
gevorder word.

Verskaffing van Meters

26. Die raad moet alle meters verskaf: Met dien verstande dat die :
ingenieur geheel en al na goeddunke kan bepaal hoe groot die
meter wat aangebring word, moet wees.

Aanbrlng en Ligging van Meters
27. (1) Dle raad moet aan die verbindingspyp 'n meter, waarvan .
die grootte deur die ingenieur bepaal moet word, aanbring.

{2) Indien die raad dit vereis, moet die verbruiker 'n geskikte en
veilige plek binne sy perseel verskaf waar die meter aangebring kan
word, en die raad kan die meter op die plek aanbring. .
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(3) Any maintenance necessary in the partion of the communica-
tion pipe between the street boundary and the meter within the
premises shall be carned out by the Councll at the consumers
expense

_ Provislon and Posttro'n of Stop Cock

28 (1) The Coumll shall, for its exclusnve use, install a stop cock
between the meter and the main. -

{2) The consumer shall, at his own expense, or the Council may
in its discretion and at the consumer’s expense and for his exclusive
use, provide and install a stop c¢ock at -a suitable peint on the
communication pipe immediately inside the boundary of the
- property in the case of a meter installed outside the boundary, and
- in the case of a meter installed on the premises at a sultable pomt
- an the consumer’s side of the meter. R

" Cost of Installing Meter

29, The consumer shall pay all charges in connection with the
installation of any meter on his water installation as are prescribed
in the tariff. ,

Ownaership of Meters

30. Any meter prowded and installed by the Councrl in terms of
these by-laws, together with the fittings connected therewith, shall

- _be and remain the absolute property of the Council, and such meter

shall at all times be under the sole control of the Coundil.
Safe-keeping of Meters

31. The consumer shall be responsible to the Councll for the

“safe-keeping and condition of any meter installed upon his

premises and shall be liable to the Council for any damage or injury
which may be done to or sustained by such meter.

Interference with or Damage to Metres

32. (1) No person other than the engineer or his duly authorised
representative shall disconnect, interfere with or cause or permit any
. “other person to disconnect or interfere with any meter or htnngs
connected therewith. -

{2) No person shall wnlfully damage any meter or t|tt|ng connected
therewnth -

‘(3) No person shatl use or permit to- be used on any water
* installation any flttmg, machine or appliance which causes damage
-or'is in the oplmon ot the Councll Ilkely to cause damage to any
meter. :

Repalrs to Meters

33 In the event of repairs to any meter being found necessary, the
. Council shall effect such repairs to such Mmeter as 00N as possible.

COst of Maintenance and Repalr to Meters’

34 (1) The Councn shall at its own cost and expense, maintain
and repair any meter provided by it to the extent of ordinary wear
and tear.

(2) Where any repairs have become necessary in consequence of

- such meter having been wilfully or accidentally damaged by the

" consumer, the consumer shall be liable for the cost of such repairs,

including the cost of removal and re-installation thereof, or

. substitution if necessary, and such cost shall be payable by the
consumer on demand by the Council.

Substitution of other meter

.. 35. The Council may at any time at its own expense disconnect
and remove any meter and install and subsmute any other meter in
- its discretion. .

. Quantity of Water Regtstered and Payment Therefor

. 36, (1) The quantity of water which shall be registered by the
meter as having been supplied to any consumer shall be deemed to
be the quantity actually to supplied. :

{2) A consumer shall pay to the Council the amount of any acaount
rendered to him in terms of section 11 (5) within the penod stated in
- .the tariff or the account.

..~ {3) If the consumer fails to make payment wnthln the period
‘referred to.in Subsection (2), the Council may wuthout further notrce
discontinue the supply of water to him. : :

';tussen die meter en die hoofwaterpyp aanbring.

(3} Die raad moet alle instandhoudingswerk wat aan die gedeelte
van die verbruikersleiding tussen die straatgrens en die meter hinne
'n perseel vereis word, op koste van die verbruiker verrlg

Verskaffing en Poslsie van Afsluitkraan

28, (1) Die raad moet wtsluithk vir sy eie gebrutk n atsiurtkraan

(2) Die verbruiker moet op eie koste, of die raad kan na
goeddunke op koste van die verbruiker en uitsluitiik vir sy gebruik, *n
afsiuitkraan verskaf en dit in die geval van ’n meter wat buite die

- grens aangebring Js, op 'n geskikte plek net binne die grens van die
-eiendom, en in die geval van 'n meter wat op die perseel staan, op
-.’n geskikte plek aan kant van dre meter, aan d|e verbrunkersleldlng

aanbring.
Koste om Meter aan te Bring

29 Die verbuiker moet alle koste daaraan verbonde om 'n meter
in sy verbruikerswaterstelsel aan te bring, betaal 5005 in die tariel
voorgeskryf .

Eiendomsreg 'van Meters.

30 Enige meter wat die raad ingevolge hlerdle verordemnge
verskaf en aanbring, asook die toebehore in verband daarmee, is en
bly die uitsluitlike eiendom van die raad, en sodanrge meter staan te
alle tye volkome onder beheer van die raad.

Bewaring van Meters.

31. Die verbruiker is verantwoordelik aan die raad ten opsigte van
die bewaring en toestand van die meter wat op.sy perseel
aangebnng is, en hy moet dle raad vergoed vir alle skade wat aan
50 'n meter betrokken word. S

Bemoeiing met of Beskadiging van Meters.

32. (1) Niemand: behalwe die ingenieur of sy behootlik-

" gemagtigde verteenwoordiger mag 'n meter of enige toebehore

daarvan athaal of hom daarmee bemoei nie, of veroorsaak of toelaat

~. dat iemand anders dit athaal of daaraan peuter nie.

(2) Niemand mag opsetluk 'n meter of die toebehore daarvan
beskadig nie.

(3) Niemand mag enige toebehore, masjien of toestel aan enige
waterinstallasie gebruik wat skade aan enige meter bétrokken of dit
na die raad se mening waarskynlik kan berokken nie.

Herstel van Meters.

33. Indien herstelwerk aan 'n meter nodig bevind vyerd, moet die
raad sodanige herstelwerk aan die meter, sodra moontlik, uitvoer.

Instandhor.rdlngs- en Herstelkoste van Meters. .

34. (1) Die raad moet op eie koste 'n meter wat hy verskat het, en
wat op gewone wyse uitslyt, in stand hou en herstel. *

(2) Indien 'n meter herstel moet word omdat dit opsetlik of per
ongeluk deur die verbruiker beskadig is, moet die verbruiker die
koste van die herstelwerk betaal, insluitende die koste daaraan
verbonde om die meter te verwyder en weer aan te bring, of om dit
deur 'n ander een te vervang, en die verbruiker moet die geld betaal
op aanvraag deur die raad.

Meter kan deur ander Vervang word.

35. Die raad kan te eniger tyd op eie koste 'n meter' afhaal en
verwyder, en na goeddunke ’n ander meter in die ‘plek daarvan
aanbring. .

- Hoeveelheid Water Afgemeet en Betaling Daarvoor.

36. (1) Die hoeveelheid water wat volgens diekmeteraanduiding
aan ’'n verbruiker gelewer is, word beskou as dle hoeveelheid wat
werklik aan hom verskaf is.

(2} 'n Verbruiker moet die bedrag op'n rekenlng wat ingevolge

- artikel 11 (5) aan hom gestuur is, binne die tydperk wat in die tarief
. of rekening bepaal is, aan die raad betaal.

(3) Indien die verbruiker versuim om binne die tydperk waarna in

- subartikel (2) verwys word, te betaal, kan die raad sonder nadere

kennisgewing die lewering van water aan hom staak.




PROVINSIALE KOERANT, 15 JULIE 1998

No. 507 133

"~ Entry In Books of Council Binding

37.In the absence of evndence showing either that the entry i in the
books of the Council has been incotrectly made or that the meter
was at a time of such reading in default, every consumer shall be
bound by the eniry in the books of the Council, and it shall not be
necessary to produce the person who read the meter, or the person
who made any particular entry, in order o prove such reading or
entry :

. ' . Dissatisfaction with Meter Reading

38. (1) If-any consumer is at any time dissatisfied with any partic-
ular reading of a meter supplied by the Council and is desirous of
having such meter tested, he shall give written notice to the Council
within seven days after receipt of notice from the Council of such
reading, and shall at the same time deposit with the Council the
amount prescribed in the tariff, and thereupon the meter shall be
tested forthwith by the Council.

(2) It such meter is found to be registering correctly, the Council
shall retain the amount deposited with it.

(3) if such meter is found {o be registering incorrectly, the Council
shall refund the deposit to the consumer and shall reaffix a meter in
good working order without charge to the consumer, and the charge
for water consumed during the three months preceding the reading
in dispute, shall be adjusted in accordance with the degree of error
found: Provided that, where such meter has been installed for a
period of less than six months, such adjustment shall be over half
such lessor period.

{4) The meter shall be considered to be registering correctly if no
error of more than the percentage over or under registration, pre-
scribed in the tariff, is found at the rate of normal flow. Normat flow
shall mean two-thirds of the maximum flow capacity of the meter.

Failure of Meter to Register -

39. (1) Where any meter is found to have ceased to register or is
found to be faulty in any other respect, the Council shall repair or
replace such meter as soon as possible.

(2) Unless it can be proved to the satisfaction of the engmeer that
a lesser or greater quantity of water has been consumed, the quan-
tity of water to be paid for by the consumer from the date of reading
of the meter prior to its failure to register or 1o register correctly up to
‘the time of its repair or replacement shall be estimated by the
Councit on the basis ol—

{a) the average monthly consumption of water upon the premises
served by the meter during the three months prior to the last regis-
tration, or, if this is not possible,

{b) the corresponding month’s consumpticn of water upcn the
premises in the previous year; or, if this also is not possible,

(c) the average monthly consumption of water upon the premises
served by the meter over a period of three months after repair or
replacement of the meter has been effected. '

CHAPTER YV

* PROVISIONS RELATING TO CONSUMER'S
WATER INSTALLATION .

Pipes Across Street

40. (1) No person shall, without the written permission of the
Council first had and obtained and except under such conditions
as the Council may prescribe, lay, fix, alter, construct or cause to be
laid, fixed, altered or constructed any pipe, channe! or conduit on,
in or under any street, public place or lands vested in or under the
control of the Council for the purpose of conveying water, whether
such water is derived originally from municipal supply or from private
sources of supply.

(2) Any person receiving such permnssnon from the Counell shall,
where a municipal supply is avaitable for the premiges, pay 1o the
Council such rental for the pipe line as is prescribed in the tariff:
Provided that where the water is paid for at the rates prescribed
in the tariff, no additional ¢charge shall be made for the pipe line,

(3) Where no municipal supply is available, any permission given
shall be- conditional upon the payment of the charges referred
to in subsection (2) |mmed1ately upon a municipal supply becoming
available.

lnskrywlngs in die Boeke van die Raad is Bindend

37. Tensy bewys word dat die inskrywings in dle boeke van die
raad onjuis is, &f dat die meter ten tyde van sodanige aflesing
verkeerd was, word elke verbruiker deur die inskrywing in die boeke
van die raad gebind, en dit is nie nodig om die persoon wat die meter

- afgelees het, of femand wat enige besondere inskrywing gedoen

het, te laat kom ten einde sodanige aflesing of inskrywing te staat
nie.

Ontevredenheld oor Meterafleslng :

‘ 38 (1) Indien 'n verbruiker te eniger tyd ontevrede is oor enige
besondere aflesing van 'n meter wat deur die raad verskat is, en ver--
lang dat dié meter getoets moet word, moet hy binne sewe dae

‘nadat die raad hom van sodanige aflesing verwittig het, die raad

skriftelik in kennis stel, en terselfdertyd dis bedrag wat in die tarief
voorgeskryf is, by die raad stort, en daarna moet die raad die meter
onmiddellik laat toets.

(2) Indien daar bevind word dat die meterjuns reglstreer behou die
raad die bedrag wat aldus by hom gestort is.

(3) Indien bevind word dat die meter verkeerd reglstreer moet die
raad die deposnto aan die verbruiker terugbetaal en 'n ander meter,
wat in orde is, aanbring sonder om die verbruiker iets daarvoor te
bereken, terwyl die koste van die water wat verbruik is gedurende

"die drie maande wat die aflesing wat betwis word, voorafgaan,

ooreenkeomstig die graad van die fout wat vasgeste! is, aangesuiwer
moet word: Met dien verstande dat, indien sodanige meter minder
as ses maande gelede aangebring is, aansuiwering vir die helfte van

~ die korter tydperk moet geskied.

{4) Daar word beskou dat die meter juis registreer indien die

: persentasie wat dit teen normale vloei te veel of te min registreer, nie
* die persentasie wat in die tarief voorgeskryf is, corskry nie. Normale

vioei beteken twee-derdes van die maksimum-vloeikapasiteit van
die meter.

Meter wat nle regisireer nie

39 (1) Indien daar bevind word dat ’'n meter nie meer regls!reer
nie of dat dit in enige ops:g defek is, moet die raad dit so spoed-.g
moontlik herstel of deur 'n ander een vervang.

(2) Tensy daar tot voldoening van die lnanIeUI' bewys word dat
minder of meer water verbruik is, word die hoeveelheid water waar-
voor die verbruiker van die datum af waarop die meter, voor dit
opgehou het om te registreer of om korrek te registreer, die laaste
keer afgelees is, tot op die datum waarop dit herstel of vervang is,
moet betaal, deur die raad beraam op die grondslag van--

(a) die gemiddelde maandelikse waterverbruik gedurende die drie
maande voor die laaste aflesing op die perseel wat deur die meter
bedien word, of, indien dit onmoontlik is;

(b) die waterverbruik op die perseel gedurende die ooreenstem-
mende maand vir die vorige jaar, of, indien dit ook onmoontlik is;

(¢} die gemiddelde maandelikse waterverbruik op die perseel wat
deur die meter bedien word gedurende 'n tydperk van drie maande
nadat die meter herstel of vervang is.

HOOFSTUK V
BEPALlNGS BETREFFENDE VERBRUIKERSWATEHSTELSEL

Pype oor strate

" 40, (1) Niemand mag sonder dat die skriftelike toestemming
van die raad eers verkry is, en behalwe op voorwaardes wat
die raad stel, 'n pyp, kanaal of waterleiding op, in of onder ’'n straat,
'n openbare plek, of grond wat by die raad berus of wat onder
sy beheer staan, aanla, aanbring, verander ot bou, of laat aanié,
aanbring, verander of bou met die doel om water aan te voer nie,
of dié oorspronklik uit die munisipale voorrade of uit pnvate bronne
afkomstig is of nie.

(2) lemand wat sodamge toestemrmng van dne raad verkry, moet,
indien daar munisipale voorrade vir die perseel beskikbaar is; aan
die raad die huur wat in die tarief voorgeskryt is, ten opsigte van die
pyplyn betaal: Met dien verstande dat, indien daar vir die water
betaal word teen die skaal wat in die tarief voorgeskryf is, daar geen
bykemende koste vir die pyplyn gevorder word nie.

{3) Indien geen munisipale voorraad beskikbaar is ‘nie, 'i§ dne
toestemming wat verleen word onderworpe aan die vocrwaarde dat
die gelde waarna in subartikel (2) verwys word, betaal moet word
sodra 'n munisipale voorraad beskikbaar word. .
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(4) Any such permission may be withdrawn by the Council on not
less than one months notice in wrmng under the hand of the
engineer.

Provision of Water Installation L

41 Every owner or consumer shall at his own expense, provrde.
install, lay down and maintain his own water instaflation. ., ..

cOverlng of Water lnstallatlon

"42. When any water instaliation is being or. has been mstalled
or any alteration or extension of any existing water, instalfation is
being or has been carried out, no person shall cover any part of such
installation, alteration, or extension, or cause, permit or suffer it to be
covered untll it has been inspected and approved by the Councul

Notice to Inspect

43, When any work as referred to in Section 42 has been
carried out, it shall be the duty of the owner or of any other person
cccupying or in control of the premises to notify the Council
in writing of the fact that the work is ready for inspection by it in terms
of that section.

Inspection and Approval of Water Installation
- and Alterations thereto

44, (1) No water installation shall be placed in use unless and until

it has been inspected and a certificate of approval has been |ssued

by the engrneer or his duly authortsed representative.

2) Every additional fitting or alteration to an eJrlstrng water .
installation already connected to the Council's supply system, shall .

be subject to inspection by and approval of the engineer or his duly
authorised representative, and shall in the event of a certificate of
approval not being issued, be altered to comply with these by-laws
or be removed lmmedrately

Preparatlon of Water Installation for and Installation of Me:er

-48. (1) Where the Council agrees to supply water by meter to any
premises not previously so supplied, the consumer shall, at his own
expense, prepare his water installation for the |nstallat|on ot the
oommunlcatron pipe and the meter. .

" (2) After the water installation has been prepared and approved
by the engineer or his duly authorized representative, and after

payment of the charges prescribed in the tariff, the Council shall

connect the water installation to the communication pipe. .

Joints

46. No joints except standard sctew joints, wiped plumbing or
other joints approved by the Engineer or the Bureau of Standards
shall be used on any water installation.

Taps, Ball Valves and Flushing Valves

47. No tap, valve, water-mixer or other device for controlting
or regulating the flow, pressure or temperature of water or other
anticle shall be installed in any water installation unless—

(a) it has been tested, approved and stamped by the Councrl or

(b) it bears the appropriate Standardisation mark of the South
African Bureau of Standards; or,

{c} where for any reason not connected with the quality thereof,
the said Bureau is unable or unwilling to place its standardisation

mark thereon but the Council is satisfied by means of tests carried
out by the Council or any other competent autherity that it complies

with the requirements of the relevant standard specification of the.

Bureau notwithstanding that it does not bear the mark of the bureau,
and the Council has accordmgly placed it stamp of approval
thereon; or

(d) it is centified or approved by the Agrément Board of South
Africa and the Councii has accordingly placed its stamp of approval
thereon.

{4) Die raad kan enige scdanige toestemming op skriftelike
kennisgewing van minsiens een maand, wat deur dle ingenieur
onderteken is, weer intrek.

Aanbring van Verbrulkerswaterstelsel -

41. Elke eienaar of verbruiker moet ap eie koste sy ela verbrur-
kerswaterstelsel verskaf, aanlg, aanbring en in stand hou

Bedekklng van Verbrulkerswaterstelsel '

" 42, Indien daar 'n verbruikerswaterstelsel gelnstalleer word of i is,
oi indien 'n bestaande verbruikerswaterstelsel verander of verleng
word of is, mag niemand enige deel van sodanige stelsel,

verandering of verlenging bedek of laat bedek, of toglaat of duld dat
dit gedoen word - nie, alvorens die raad dit gelnspekteer en
goedgekeur het.

Inspekslekennlsgewlng

43 Dit is die plig van die eienaar of enigiemand anders wat
die perseel okkupeer of daaroor toesig hou om, wanneer werk wat
in artikel 42 genocem word, uitgevoer is, die raad skriftelik daarvan
te verwittig dat die werk ingevoige dié artikel gereed is vir inspeksie.

Inspeksle en Goedkeuring van Verbrulkerswaterstelsel
en Veranderinge Daaraan )

44. (1) Geen verbruikerswaterstelsel mag in gebruik gestel word,

tensy en alvorens dit nagegaan is, en die ingenieur of sy behoorlik-

gemagtigde verteenwoordiger ‘n goedkeurmgsemﬂkaat ten opsigte
daarvan uitgereik het nie.

(2) Elke bykomende toebehore by, of verandering aan ’n
bestaande verbruikerswatersteisel wat reeds by die raad se
toevoerstelsel aangesluit is, moet deur die. ingenieur of sy
behoorlik-gemagtigde verteenwoordiger nagegaan en goedgekeur
word, en indien daar nie 'n goedkeuringsertifikaat uitgereik kan word
nie, moet dit verander word sodat dit aan dis bepalings van hierdie
verordeninge voldoen, of anders moet dit onmiddellik verwyder
word.

Voorbereiding van Verbrulkerswaterstelsel en Aanbrlng
van Meter

45. (1} Indien die raad instem om water by wyse van 'n meter te
voorsien aan 'n perseel wat nog nie tevore aldus van water voorsien
is nie, moet die verbruiker op eie koste sy verbruikerswaterstelsel
voorberei sodat die verbindingspyp en die meter aangebting kan
word. '

(2) Nadat die verbruikerswaterstelsel gereed is, en deur die
ingenieur of sy behoorlik-gemagtigde verteenwoordiger goedgekeur
is, en nadat die gelde wat in die tarie voorgeskryf word, betaal is,
moet die raad die verbruikerswaterstelsel by die verbindingspyp
aansluit. ‘

Lasse

46. Daar mag geen ander las as standaard-inskroeflasse, lood-
smeerlasse of ander lasse wat deur die Ingenieur of die Buro vir
Standaarde goedgekeur is, vir waterleidings gebruik word nie.

_Krane, Viotterkrane en Spoelkleppe

47 Geen kraan, klep, watermenger of ander toestel vir die beheer
of die regulering van die vloei, druk of temperatuur van water of
ander artikel word in enige verbruikerswaterstelsel gemstaileer nie
tensy—

(a) dit deur die raad getoets, goedgekeur en gestemptel is;

(b) dit die toepaslike standaardisasiemerk van die Suid-Afrikaanse
Buro vir Standaarde dra;

(c) waar, om enige rede wat nie ‘met die gehafte daarvan te
doen het nie, die gemelde Buro nie kan of onwillig is om sy
standaardisasiemerk daarop aan te bring, terwyl die raad, deur
middel van toetse wat deur hom of enige ander bevoegde instansie
gedoen is, homself tevrede gestel het dat dit aan die vereistes
of die betrokke standaardspesifikasie van die Buro voldoen,
nieteenstaande dit nie die merk van die Buro dra nie, en die raad
gevolglik sy goedkeuringstempel daarop aanbring. )

(d) dit deur die Agrément-Raad van Suid-Afrika gesertifiseer
of goedgekeur is, en die raad gevolglik sy goedkeuringstempel
daarop plaas.’ ‘
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Depth of Water Installation Plpes betow Ground

48 All water installation pipes laid in the ground shall have
a minimum cover of 400 mm.

.Laying of Plpes In Places where Pollutlon might Resuilt

49. No person shall lay or install any pipe which is to be supplied
with water by the Council, through, in or into a sewer, drain, ash pit,
manure hole or other place where, in the event of the pipe
becoming unsound, the water conveyed through such pipe would
be liable to become poliuted or to' escape without observation,
or make use for the above purpose of any pipe so laid or installed:

Provided that where it is impractical to lay or install such pipe in any.
other manner than aforesaid, the part thereof so laid or installed -

shall be carried through a cast iron tube or box of sufficient length
and strength and of such construction as will afford proper protection
to the pipe in the interior thereof and render any leakage or water
therefrom readlly perceptible.

| .. ,i. - Leakage of Taps or Plpas

50 (1) No person shall cause or permit any pipe, tap or fitting

to leak, and no tap or fitting shall be installed in such position that
any Ieakage cannaot readily be detected

‘(2) No oonsumer shall be entitled to any rebate in respect of the
wastage of water due to faulty fittings or undetected leakage in any
part of the water instalfation, .

3) Any work. or repair, digging or replacement, or any other
operation which the Council undertakes to, or in respect of,
its mains, including stop cocks, in order to enable a consumer
to carry out r_ep;lirs or other wark to his own water installation, shall
be undertaken by the Council at the consumer's expense.

Pipes and Stand Pipes to be Securely Fixed

51. (1) All pipes, except those laid in the ground, shall be
securely fixed at frequent intervals 1o that portion of the wall or other
rigid portion of the structure along which they pass.

(2) All stand pipes or other pipes projecting above the ground and
not ctherwise secured to any structure shall be securely fixed to a
stake securely driven into the ground, or by other means approved
by the engineer, in such a manner as to prevent undue movement of
such stand pipe or pipes.

CIstern or Tank In Ground

52, No cistern or tank buried or instalied in any excavation in the
ground shall be used for the storage or reception of water supplled_

by the Council and intended for human consumption.

Taps for Domestlc Use

53. Other than those dlschargmg from the hot water system, taps
to supply water for domestic purposes in dwelling houses or
residential buildings or for drinking purposes on any cther type of
premises shall be connected to a water installation pipe at a point
befare such pipe enters a cistern or tank and shall not be supplied
from’ any cistern or tank: Provided that in buildings where a water

supply is required above the ievel at which a regular and adequate -

supply is available from the mains, it may be taken from tank or
cistern which shall be constructed in accordance with the prowsnons
of these by-laws. :

Connection of Sundry Apparatus '

54. (1) No persons shall cause or permit any water |nstalla'c|on
pipe to be connected directly to any water closet, urinal, steam
boiler or trade vessel or apparatus. , :

{2) Every water closet, urinal, steam boiler, trade vessel or
apparatus shall be fed separately and directly from a cistern installed
solely for that purpose: Provided that the Council may approve of
any such fitment being connected direct to the water instaflation
without the interposition of a cistern or break-pressure tank, whers
adequate means for the prevention of reverse flow or re-entry of
water from such fitment to the water installation are provided.

Diepte van Verbruiksleiding onder die Grond

48, Alle verbruikersleidings wat onder die grond aangelé word
moet minstens 400 mm diep bedek word,

Aanbrlng van Pype op Plekke waar Besoedellng kan Plaasvind

49. Niemand mag ‘n pyp wat deur die raad van water voorsien
moet word, in of na 'n rico), asput, misgat of ander plek aanld
of aanbring, waar die water in dié pyp moontlik besoedel kan raak
of ongemerk kan uitiek indien die pyp defek raak nie, of mag 'n pyp
wat aldus aangelé of aangebring is met bogenoemde doel gebruik
nie: Met dien verstande dat indien dit ondoenlik is om 'n pyp of enige
ander as bogenoemde manier aan te 18 of aan te bring, die deel
daarvan wat aldus aangeld of aangebring word, deur 'n smeeyster--
buis of -kis aangelé moet word wat lank en sterk genoeg en sodanig
gemaak is dat dit die pyp daarin behoortik kan beskerm, en wat sal
meebring dat enige water wat uitlek of vermors, maklik opgemerk
kan word. :

Krane of Pype wat Lek

50. {1 Niemand mag 'n byp, kraan of toebehoré laat‘le'k nie of
toelaat dat dit lek nie, en geen kraan of toebehore mag op so 'n plek
aangebring word dat 'n lekplek nie maklik opgemerk kan word nie.

(2) Geen verbruiker is geregtig op enige afslag vir water wat
weens gebrekkige toebehore af onopgemerkte lekplekks in enige
gedeelte van die verbruikerswaterstelsel vermors raak nie.

(3) Die verbruiker moet die koste betaal van- alle herstel,
uitgrawings- of vervangingswetk of enige ander werk wat die raad
aan of ten opsigte van sy hoofleidings, insluitende afsluitkrane,
verrig ten einde 'n verbruiker in staat te stel om herstel— ‘of ‘ander
werk aan sy eie waterstelsel te verng

Pype en Staanpypa moet stewig Vasgeheg word

‘51. (1) Alle pype, behalwa dié wat in die grond aangelé is, moet
op verskeie plekke stewig aan dié deel van die muur, of aan 'n ander
stewige deel van dis bouwerk, waarlangs dit loop, vasgeheg word.

(2) Alle staanpype of ander pype wat bokant die grond uitsteek
en nie aan enige bouwerk vasgeheg is nie, moet stewig aan 'n pen
wat styf in die grond ingeslaan is, of op 'n ander wyse wat deur die
ingenieur goedgekeur is, vasgeheg word sodat dié staanpyp of
-pype nie onnodig beweeg nie.

- Waterbak of Tenk in Grond

-52. Geen waterbak of tenk wat in ’n uitgrawing in die grond toege-
maak of daarin aangebring is, mag gebruik word om water wat die
Raad verskaf en wat vir menslike verbruik bedoel is, in op te gaar of
te hou nie.

_Krane vir Huishoudelike Gebruik

53 Krane wat bedoel is om water vir huishoudelike doelemdes in
woonhuise of woongeboue, of vir drinkdoeleindes op enige ander
soort perseel te verskaf, behalwe krane wat met die warmwater-
stelsel verbind is, moet aan die verbruikersleiding aangebring word
op 'n plek voordat dié pyp in 'n waterbakc of tenk gaan, en mag nie
van enige waterbak of tenk af van water voorsien word nie: Met dien
verstande dat in geboue waar water benodig werd bo 'n viak waar,
daar nie 'n gereelde en voldoende toevoer van die hoolleiding af
beskikbaar is nie, dit uit 'n tenk of waterbak wat coreenkomstig die
bepalings van hierdie verordeinge gemaabk is, verkry kan word. -

Verbinding van Diverse Toestelle

54, (1) Niemand mag veroorsaak of toelaat dat 'n verbruikers-
leiding regstreeks met 'n waterkloset, urinoir, stoomketel of handels-
bak of -toestel verbind word nie.

(2) Elke waterkloset, urinoir, stoomketel, handelsbak of -ioestel
moet aisonderlik en regstreeks van die waterbak of wat uitsluitlik
met dis doel aangebring is, van water voorsien word: Met dien
verstande dat die raad dit kan goedkeur dat sodanige toestel .
regstresks met die verbruikersleiding verbind kan word sonder dat
daar ’n waterbak of drukverlagingstenk tussenin aangebring hoef te
word, mits daar op doeltrefilende wyse verhoed kan word dat die

_ water terugvloei, of dat die water van so 'n toestel af weer in due

verbruikersleiding terugloop.
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_Cistern or Tank

55, (1) No person shall install, fit, use or cause or permit to be
installed, fitted or used upon any premises a cistern or tank for the
reception or storage of water, other than a cistarn used for flushing
water closets or other sanitary fittings, unless—

(a) the cistern or tank is constructed of a material which in
the opinion of the engineer is sufficiently strong for the purpose and
capable of resisting corrosion;

{b) the cistern or tank is watertlght vermln proof and properly
covered. and ventilated;

(c) the cistern or tank is provided with aooess covers which shall
be bolted down or locked in position at all times, except when
opened for inspection;

{d) the infet pipe to the cistern or tank is provided with a bali, tap
or check valve of a type approved by the engineer;

(e) the cistern or tank is so placed that it may be readily dramed
and inspected and cleansed inside and outside;

() a stop-cock is fitted to the outlet pipe near to each Ctstem or
tank so that repairs to any pipe leading from or to apparatus fed by
the cistern or tank can be effected without emptying the latter;

(9) a brass sampling cock is fitted to the cistern or tank to enable
the engineer to draw samples of the water stored therein when
necessary for testing purposes;

(h) the cistern or tank is provided with an adequate drainage
system to ensure that the premises are not flooded in the event of
leakage or accidental overflow, the capacity of such drainage
system to be such that it will be capable of discharging water at a
rate of at least equal to the rate of flow of the incoming supply and
the outlet of the drainage discharge pipe to be so situated that the
discharge of water may be readily detected.

(2) In the event of water stored in the cistern .or tank becoming
contaminated in any way, the consumer shall on instructions from
the engineer take immediate steps to drain the cistern or tank,
cleanse it and disinfect it to the standards set by the engineer before
re-filling and replacing in service.

(3) When a cistern or tank on account of age or deterioration or for
any other reason, no longer complies with the requirements of this
section, the consumer shall adequately repair or entirely replace the
tark or cistern within 60 days of recefpt of written nctice from the
engineer to do so.

(4) When a continuous supply of water to the premises is required,
the required cisterns or tanks shall be provided in duplicate.

Ovetflow Pipe to Cistern or Tank

56. Every cistern or tank shall be provided with and overflow or
waste pipe, the situation of which shall admit of the discharge of
water being readily detected.

Capacity of Cistern

57. Every steam boiler and any premises which require, for the
purposes of the wotk undertaken on the premises, & continugus
supply of water, shall have a cistern holding not less than half a
day’s supply calculated according to the average daily consumption.

Water-heating Apparatus

58. (1) Every boiler, hot-water tank or other water-heating
apparatus connected to a water installation pipe shall be of a type,
design and material tested and approved by the Council and shall be
provided with an un-obtructed outlet or expansion pipe, safety valve
or other pressure release device which is adequate for the release
of excess pressure, and the design, specification and position of
which have been approved by the Council and which releases either
into the apen air in a position where water discharging can easily be
detected, or inta the cistern supplying the water heating apparatus
with water at a level above the level of the water in the cistern.

{2) No person shall obstruct or perform any act which prevents or
is likely to prevent the effective operation of any outlet or expansion
pipe, safety valve or device referred to in subsection (1).

Waterbak of Tenk

55. (1) Niemand mag "n waterbak of tenk wat bedoel is om water
in te vang of in te hou, behalwe 'n waterbak wat vir die verspoeling
van waterklosette of ander sanitére toestelle gebruik word, op 'n
perseel aanbring, bevestig of gebruik, of laat aanbring, bevestig of
gebrunk of toelaat dat dit geskied nie, tensy—

* (a) die waterbak of tenk gemaak is van 'n matenaal wat na dle
mening van die ingenieur sterk genoeg vir die doel en korrosie-
bestand is;

(b) die waterbak of tenk water- en rotdig is, en behoorlik toe en
geventileer is;

{¢) die waterbak of tenk met toegangsdeksel voorsien word wat
vas afgebout of in posisie gesluit word te alle tye, behalwe wanneer
dit vir inspeksiedoeleindes oopgemaak word,;

- {d) die inlooppyp na die waterbak of tenk 'n soort viotterkraan of
afsluitklep aan het wat die ingenieur goedgekeur het;

" {e) die waterbak of tenk op sodanige wyse aangebring is dat dit
maklik leeg gemaak en binne en buite ondersoek en skoongemaak
kan word;

(f) daar 'n alsluttkraan aan die uitiooppyp naby elke waterbak of
tenk aangebring is sodat die pyp wat van die waterbak of tenk af
foop, of die toestel wat daaruit van water voorsien word, herstel kan
word sonder dat die waterbak of tenk eers leeggemaak hoef te word;

(9) ’'n geelkoper monsternemingskraan aan die waterbak of tenk
aangebring is om die ingenieur in staat te stel om monsters van
die water wat daarin opgegaar word, af te tap wanneer vir toets-
doeleindes nodig;

{h) die waterbak of tenk met 'n voldoende dreineringstelsel
voorsien is om te verseker dat in die geval van lekkasie of toevallige
oorloop die persee! nie oorstroom word nie, die kapasiteit van
sodanige dreineringstelsel genoegsaam is om water te laat uitvioei
teen 'n tempo wat minstens gelyk staan aan die tempo van vioei van
die inkomende toevoer en die uitlaat va die dreineringsuitiaatpyp so
geplaas word dat die uitvloei van water maklik bespeur kan word.

{2) ingeval die water wat in die waterbak of tenk opgegaar word
enigsins besoedel word, moet die verbruiker in opdrag van die
ingenieur dadelik stappe doen om die waterbak of tenk te dreineer,
dit skoon te maak en te ontsmet volgens die standaard deur die
ingenieur gestel voordat dit hervul en weer in diens gesit word,

(3) Wanneer 'n waterbak of tenk, weens ouderdom of verslegting
of vir enige ander rede nie langer aan die vereistes van hierdie
artikel voldoen nie, moet die verbruiker die waterbak of tenk
voldoende herstel of heeltemal vervang binne 60 dae na ontvangs
van skriftelike kennis van die ingenieur om dit te doen. -

(4) Wanneer 'n aanhoudende watervoorsiening aan die perseel
benodig word, moet die vereiste waterbakke of tenks in tweevoud
voorsien word.

Morspype ha Waterbak of Tenk

56. Elke waterbak of tenk moet 'n oorloop- of morspyp aanhé wat
s0 geleé is dat water wat daaruit loop, maklik bespeur kan word.

Inhoud van Waterbak

§7. Elke stoomketel en enige persesl wat, met die oog op die werk
wat op sodanige perseel verrig ward, 'n gereelde toevoer water moet -
hé, moet 'n waterbak hé wat minstens voideende water kan hou vir
'n halfdag se verbruik, bereken volgens die gemiddelde daaglikse
verbruik.

Waterverwarmingstoestslle

58. (1) Elke ketel, warmwatertenk of ander waterverwarmings-
toestel wat met die verbruikersleiding verbind word, moet van 'n
soort, ontwerp en vervaardig wees van materiaal wat deur die raad
getoets en goedgekeur is, en moet 'n onbelemmerde uitlaat- of
oorkockpyp, veiligheidsklep of ander drukvrylatingstoestel aanhé
wat voldoende is om buitensporige druk vry te laat en waarvan die
ontwerp, spesifikasie en ligging deur die raad goedgekeur is, en wat
of regstreeks in die buitelug of *n plek waar water wat ontlas word
maklik opgemerk kan word, of in die waterbak wat die water-
verwarmingstoaste! van water voorsien en bokant die vlak van die
water daarin ontlas.

(2) Niemand mag 'n versperring aanbring of enigiets doen wat
die doeltretiende werking van enige uitlaat- of oorkookpyp, veilig-
heidsklep of toestel waarna in subartikel (1) verwys word, sal
belemmer of waarskynlik sal belemmer nie.
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" {3) A permanent notice shall be displayed in a conspicuous
position on every such water heating device directing attention to the
danger of obstructing the outlet or other pipe or device as the case
may be. :

... Material of Circulating or Supply Plpes

59, Circulating or supply pipes for hot water may be of any
material ‘which is approved by the Engineer or the Bureau of
Standards. ~ ‘

Distance between Water Installation and Electric Wires

60. (1) No portion of the water installation shall, except whera itis
part of a specifically approved water installation, be faid, installed or
maintained within 300 mm of, or be in metallic contact with, any
electrical apparatus: Provided that this requirement shall rot be
taken as preventing electrical bonding as required by any by-laws or
regulations for the supply and usse of electrical energy and for the
wiring of premises.

{a) No tap, valve or similar apparatus shall be laid, installed, fixed
or maintained within 1,0 meter measured by the shorter route in air
trom an electrical distribution board;

(b) A socket outlet. installed within 2,0 meters measured in a
straight line of a tap, valve or similar apparatus shall be protected by
an earth leakage protective device.

CHAPTER VI

_SPECIAL PROVISIONS RELATING TO FIRE
EXTINGUISHING SERVICES

Special Provisions

61. Notwithstanding anything to the contrary contained in this
Chapter, the provisions contained in the preceeding Chapters shall
mutatis mutandis apply to the supply of water for fire extinguishing
services and shall be deemed to have been included in every
agreement for such supply.

‘Payment for Services

62. The consumer and the owner of premises shall be jointly and
severally liable to pay the charges prescribed in the tariff in respect
of any fire-extinghuising installation or applicance used or installed
upon such premises.

Communication Pipes for Fire-extinguishing Services

63. (1) All communication pipes which are intended for preventive
or authomatic use in case of fire shall be laid by the Council as far
as the boundary of the consumer’s property.

(2) Such communication pipes shall be used only for fire-
extinguishing purposes.

(3) No take-off of any kind from any such communication pipe
shall be made nor shail any water therefrom be used other than in
connection with authomatic sprinklers and drenchers, hydrant
connections or hosereel connections or for the pressure tank
connected therewith, and such tank shall be controlled by a suitable
ball tap. -

{(4) A separate communication pipe shall be liad and used for
every sprinkler, hydrant and domestic supply installation.

Valves in Communication Pipes
64. Every communication pipe shall be fitted with a proper sluice
valve which shall be—
{a) supplied by the council at the expense of the consumer,
{b) installed between the eonsumen-"s property and the main;
(¢} of the same c,iiameter as the communication pipe; and

{d) installed in such position as may be determined by the
engineer. .

(3) Daar moet 'n permanente kennisgewing aan elke sodanige
waterverwarmingstoestel op ’'n opvallende plek aangebring word
waarby die aandag gevestig word op die gewaar wat 'n versperring
van die uitlooppyp of ander pyp of toastel, na gelang van die geval,
kan meebring. ‘

Materlaal van Sirkulasie- of Toevoerpype

59. Sirkulasie- of toevoerpype vir warm water kan van enige
materiaal wees wat deur die Ingenieur of die Buro vir Standaarde
goedgekeur is.

Afstand tussen Vérbrulkersleidlng en Elektriese Drade

60. (1) Geen deel van 'n verbruikerswaterstelsel mag; tensy dit 'n
onderdeel van 'n vitdruklike goedgekeurde verbruikerswaterstelsel
vorm, binne 300 mm van 'n elektriese toestel af aangebring, aange!é
of onderhou word, of in metaalkontak daarmee wees nie: Met dien
verstande dat die samesncering van elekiriese geleidinge ingevolge
enige bepaling van die verordeninge of requlasies betretfende
dis voorsiening en gebruik van elektrisiteit en die bedrading van
persele geensins deur hierdie bepalings belet word nie.

(a) Geen kraan, klep of soortgelyke toestel mag aangelé,

- aangebring of onderhou word binne 1,0 meter langs die kortste roete

deur die lug gemeet vanat 'n elektriese verdeelbord nie;

{b) 'n Sok wat binne 2,0 meter van 'n kraan, klep of éoortgelyke
toestel geinstalleer is, moet beveilig word deur 'n aardlek-
beveiligingtoestel.

HOOFSTUK VI

SPESIALE BEPALINGS MET BETREKKING TOT
BRANDBLUSDIENSTE

Spesiale Bepalings

61. Ondanks andersluidende bepalings in hierdie Hoofstuk vervat,
is die bepalings wat in die vooraigaande Hoofstukke vervat is,
mutatis mutandis van toepassing op die verskafting van water vir
brandblusdoeleindes, en daar word beskou dat dit ook in enige
ocreenkoms ten opsigte van sodanige toevoer vervat is.

Betaling vir Dienste

62. Die verbruiker en die eienaar van 'n perseel is gesamentlik en
afsonderlik aanspreeklik vir die betaling van gelde coreenkomstig
die tarief ten opsigte van enige brandblusleiding of -toestel wat op
sodanige perseel gebruik word of geinstalleer is.

Verbindingspype vir Brandblusdienste

63. (1) Die raad moet alle verbindingspype wat bedoel is vir
voorkomingsdoeleindes of vir outomatiese gebruik in geval van
brand, tot by die grens van die verbruiker se¢ eiendom aanlé.

(2) Sodanige verbindingspype moet slegs vir brandblusdoeleindes
gebruik word.

(3) Geen afleiding van enige aard uit sodanige verbindingspyp
mag gemaak word en geen water mag daaruit gebruik word nie,
behalwe dié wat vereis word in verband met outomatiese sprinkel-
blustoestelle en drenk-blustoestelle, brandkraanverbindings of
brandstangverbindings of vir die druktenk daaraan verbonde, en
sodanige tenk moet deur middel van 'n geskikte victterkraan beheer
word.

(4) 'n Afsonderlike verbindingspyp moet vir elké sprinkelblus-
toestel, brandkraan en huishoudelike toevoerinstallasie aangeld en
gebruik word.

Kleppe in Verbindingspype
64. Elke verblndmgspyp moet n behoorllke afsluitklep aanhé‘

_wat— .

(a) deur die raad op koste van die verbruiker verskaf word;

(b) tussen die verbruiker se eiendom en die hoofwaterpyp
aangebring word;

(c) dieselide deursnee as die verbmdlngspyp moet hé; en
{d) op 'n plek aangebring word wat die ingenieur aanwys.
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Extenslon ot System

66 No extension or connecuon from any ﬂre-extlngmshmg system
to other premises shall be made and in the event of any such
connection or extension being made, the Council shall be entitled to
enter upon such premises and take all steps necessary to remove
such connection or extension at the cost of the person responsuble
for such. extension or connections. .

Inspectlon and Approval of Fire-extingulshlrig Systeni o

~67. No water shall be supplied to any fire-extinghuising system
until it has been inspected and the engineer or his duly authorised
representauve has certified in writing that such water installation
complies with the requirements of these by-laws and the work has
been carried out to his satisfaction.

' “Connection To Be At Pleasure of the Council

- 68. {1} The Council shall be entiﬂed in its absolute discretion to
grant- or refuse and application for the connectlon of a flre-
exﬂngmshmg instaltation to its main.

(2) If in its opinion a fire-extinguishing installation ‘which it has
aliowed to be connected to its main Is not being keptin proper work-
ing order or is otherwise not being properly maintained, the Council
shall be entitled either to require the installation to be
disconnected from the main or itself to carry out the work of
disconnecting it at the consumer's expense.

Meters In Flre-extlngulshlng COmmunlcatlon Plpes

69. The Council shall be entitled to install a water meter in the
fire-extinguishing communication pipe and the owner of the
premises shall be liable for the whole of the cost in so doing if it
appears to the Council that water has been drawn from the pipe
otherwise than jor the purpose of extinguishing a fire.

.Provision ot Pressure Gauge

70.A preséuie gauge indicating the water pressure in kPa shall be
fixed on all flre-extmgunshmg systems inside the premises of the
consumer. )

installation of Reflux Valve

71. (1) When a fire-extinguishing installation includes a fire-pump
connection, a reflux valve of a type approved by the Council shall be
fitted on the premises in an accessible position permlttlng of its
ready inspection, repair and removal.

(2) The said reflux valve shall be used to shut off the domestlc
supply from the Council's main whenever or for so long as the fire-
pump connection is in use. ‘

(3) The said reflux valve shall be serviced at least once annually
by a registered bona fide firm approved by the engineer as being
capable of undertaking such work.

{4) When called upon to do se by the engineer, the consumer shall
produce.a certificato from the said firm that the service has been
done.

Sprinkler Extinguishing Installation

" 72. A sprinkler instaflation may be installed in direct communica-
tien with the main, but the Council shall not be deemed to guarantee
any specified pressure of water at any time. ‘

Header Tank or Double Supply From Mains

73. (1) Unless a duplicate supply from a separate main is provid-
ed for the sprinkler installation, the consumer shall install a header

tank at such an elevation as will compensate for any cessation or

reduction of pressure in the Council’s main,

(2) The main pipe leading from the header tank to the sprinkler
installation may be in direct communication with the main: Provided
that in such case it is fitted with a reflux valve which will close against
the main an open to that of the tank should the pressure in the main
not be avaitable for any reason.

Uithreiding van Steisel

65. Daar mat nie sonder die skriftelike toestemming van die réad
verdere sprinkelbiusioestelle tot 'n bestaande "brandblusstelsel
toegevoeg of daaraan verbind word nie, nadat dié. .. ..,

Uitbrelding van Stelsel na Ander Persele -

. 66. Geen brandblusstelsel mag met ander persele. verbind
of daarheen uitgebrei word nie, en indien so ’'n verbinding of
uitbreiding wel plaasvind, is die raad geregtig om sodanige perseel
te betree en die vereiste stappe te doen om dié verbinding of
uitbreiding op kosta van die. persoon wat vir die verblndlng of
uitbreiding verantwoordelik is; te vemyder : i

Ondersoek en Goedkeurlng van Brandblusste!sel

67. Geen water word aan enige brandblusste!sel verskaf voordat
dit ondersoek is en die ingenieur of sy behoorlik-gemagtigde
verteenwoordiger skriftelik gesertifiseer het dat dié stelsel aan die
vereistes van hierdie verordenmge voldoen en’ dle werk tot sy
voldoening verrig is nie.

Verbinding word Toegelaat Solank dit die Raad | Behaag

68. (1) Die raad kan, volkome na goeddunke, 'n aansoek om 'n
brandblusinstallasie met sy hootwaterpyp te verbind,- toestaan of
weier.

{2) Indien 'n brandblusunstallaSIe wat hy met sy hoofwaterpyp Iaat
verbind het, na sy mening nie in *n behoorlike werkende toestand
gehou of andersins nie behoorlik onderhou word nie, kan die raad of
gelas dat die installasie van die hoofwaterpyp losgekoppel word, of
kan hy dit self, op die verbruiker se koste, laat loskoppel. -

Meters in Brandblusverbindingspype -

69. Die raad kan 'n watermeter in die brandblusverbindingspyp
aanbring, en die eienaar van die perseel moet al die koste in dié
verband dra indien dit vir die raad blyk dat daar uit dié pyp water
getap is wat nie vir die blus van 'n brand gebruik is nie.

Verskamng van Drukmeter -

70.n Drukmeter wat die waterdruk in kPa aandui, moet aan alle
brandblusstelsels binne die perseel van die verbruiker aangebring
word.

Aanbring van Terugslagklep

71. (1) Wanneer 'n brandblusinstallasie ook ’n’ brandspuit-
verbinding bevat, moet daar op die perseel 'n terugstagklep van 'n
tipe wat die raad goedgekeur het, aangebring word op ’'n plek waar.
dit maklik ondersoek, herstel en verwyder kan word. .

(2) Die genoemde terugslagklep moet gebruik word om die
huishoudelike toevoer van die raad se hoofwaterpyp af, af te sluit
wanneer en solank as wat die brandspuitverbinding gebruik word.

(3) Die genoemde terugslagkiep moet minstens eén maal per jaar
bedien word deur 'n gereglstreerde bona fide-firma wat deur die
ingenieur goedgekeur is as bevoegd om sodamge werk te onder-
neem. .

(4) Wanneer deur die ingenieur daartoe verlang moet die
verbruiker 'n sertifikaat van die gencemde firma toon dat die diens
gedoen is.

Sprinkelblustoestelie

72. ’n Sprinkelblustoestel kan regstreeks met die hoofwaterpyp
verbind word, maar die raad waarborg nie 'n bepaalde waterdruk te
eniger tyd nie.

Aftaktenk of Dubbele Toevoer van Hootwaterpyp

73. (1) Tensy daar 'n dubbele toevoer van 'n afsonderlike hoof-
waterpyp af vir die sprinkelblustoestel verskaf word, moet. die
verbruiker 'n aftaktenk aanbring wat sc¢ hoog staan dat dit enige
afname of vermmdenng van die druk in die raad se hoofwaterpyp sal
aanvul.

(2) Die hoofpyp van die aftaktenk at na die sprinkelblustoestel kan
regstreeks met die hoofwaterpyp verbind word: Met dien verstande
dat dit in dié geval 'n terugslagkiep moet aankry wat die opening na
die hoofwaterpyp afshuit terwyl dit dié na die tenk oopmaak, indien
die drukking in die hoofwaterpyp om die een of ander rede nie
beskikbaar is nie. - . -
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(3} An overllow pipe shall be fitted to such tank, which pipe shall
discharge i such a position as to be readily cbservable, and shall
not be led away by any downpipe to any drain.

(4) Where a duplicate supply from a separate main is provuded
each supply. pipe shall be fitted with a reflux valve situated on the
premises.

5 The reﬂux valves installed in terms of subsections (2) and 4)
shall be serwces annually as prescribed in section 71 (3),

(6) The header tank shall be drained and refilled at least once per
annum and the engineer shall be advised at least 48 hours before
the tank is due t¢ be drained to enable an inspection to be arranged
and madel it | necessary..

Annual Charges for Sprlnkler and Drencher Installation

74. {1) The annual charges prescribed in the tarift for the inspec-
tion and maintenance of the communication pipes leading from the
Council's main to the boundary of a stand, erf or other area of fand
shall be payable in advance and shall become due in respect of
every such pipe as soon as the Council has notified the owner of the
land that the pipe has been laid and is ready for connection to a fire-
extinguishing installation on the land.

(2) The charges in terms of subsection (1) shall cover also the
emplying and refilling of any tanks which may be necessary.

{3} The charges to be paid in terms of subsection (1) shall be
calculated according to the volume of the tank, regard being had to
the level to which the tank is filled.

Annual Charges for Private Hydrant Installations

76. The annual charges in terms of the tariff for the maintenance
of connections and the inspection of private hydrant installations,
other than sprinklers, shall be paid in advance.

Sealing of Private Fire Hydrants -

76. (1) All private hydrants shall be sealed by the Council and
such seals shall not be broken by any person other than the
Council's officers in the course of testing, except for the purpose of
opening the hydrants in case of fire.

{2) The cost, as prescribed in the tariff of charges, of resealing
such hydrants shall be borne by the consumer except when such
seals are broken by the Council's officers for testing purposes.,

(3) Any water consumed atter the braking of the seal, other than
in the course of testing by the Councils or in case of fire, shall be
paid for by the consumer at the rates prescribed in the tarifl for
domestic purposes. The quantity thus consumed shall be
determined by the engineer.

CHAPTER VII
SPECIFICATIONS AND PENALTIES

Diameter of Pipes

77. (1) All diameters of pipes referred to in this Chapter relate to
internal dimensions.

{2) No water installation pipe shall be less than 12 mm in dia-
meter.

Materlal of Water Installation Pipes

78. All water installation pipes shall be of galvanised iron, copper
or any other material approved by the Bureau of Standards of the
Engineet.

tron Plpes'

79. All steel or iron pipes shall be in accordance with the relevant
South African Bureau of Standards Specification for medium or
heavy pipes or other recognised standard specification approved by
the Council. .

Lead Pipes

80. All lead pipes shall be in accordance with the relevant South

African Bureau of Standards Specification or other recognised
standard specification approved by the Council for a working
pressure of 750 kPa and shall, in addition, comply with the require-
ments of Saction 82. ’

{3) Daar moet 'n morspyp aan dié tenk aangebring word, wat sy
water op.'n plek laat uitloop waar dit maklik sigbaar is; die water
moet nie in 'n reénwaterpyp na die riool weggevoer word nie. .

(4) Indien daar 'n dubbele toevoer van 'n afsonderlike hoofwater-
pyp af verskaf word, moet elke toevoerpyp ’n terugslagklep aanhd
wat binne in die perseel geleé is. :

(5) Die terugslagkleppe wat mgevolge subartlkels (2) en (4)
gefnstalleer word, moet jaarlks soos in artlkel 71 (3) voorgeskryf,
bedien word. -

. (6) Die aftaktenk moet minstens een maal per jaar leeggemaak en
hervul word en die ingenieur moet minstens 48 uur voordat die tenk
leeggemaak moet word, in kennis gestel word om’n inspeksie te laat
reél en doen, indien nodig. . o

Jaarlikse Gelde vir 'n Sprinkel- en Drenkblustoestel

74. (1) Die jaarlikse gelde wat in die tarief voorgeskryf word vir die
ondersoek en instandhouding van die verbindingspype wat van die
raad se hoofwaterpyp na die grens van ’n standplaas, erf of ander
stuk grond lei, moet vooruit betaal word, en word verskuldig ten
ops1gte van elke sodanige pyp sodra die raad die eienaar van die
grond in kennis gestel het dat die pyp aangelé is en met 'n brand-
blusinstallasie op die grond verbind kan word.

_{2) Die geldé waarna in subartikef (1) verwys word, dek ook die
Ieegmaak of hervul van tenks wat nodig mag wees.

(3) Die gelde wat ingevolge subartikel (1) betaal moet word, word
bereken volgens die volume van die tenk, met inagneming van die
hoogte waartoe die tenk gevul word.

Jaarlikse Gelde vir Private Brandkraaninstallasles

. 75. Die jaarlikse gelde ingevolge die tarief vir die instandhouding
van die verbindings en die inspeksie van private brandkraaninstal-
lasies, behalwe sprinkelblustoestelle, moet vooruitbetaal word.

Versedling van Private Brandkrane

76. (1) Alle private brandkrane moet deur die raad verse#l word,
en niemand behalwe beamptes van die raad wat toetse uitvoer, mag
dié seéls breek, behalwe wanneer die brandkrane in die geval van
brand copgedraai moet word nie.

(2) Die verbruiker moet die koste daaraan verbonde, soos in die
tarief voorgeskryf, om die brandkrane weer te versedl, betaal,
behalwe wanneer die Raad se beamptes die seéls vir toetsdoel-
eindes gebreek het.

(3) Dis verbruiker moet, behalwe wanneer die raad n toets
uitgeveer het of in die geval van brand, vir al die water wat verbruik
is nadat die sedl gebreek is, betaal volgens die skaal vir huis-
houdelike doeleindes wat in die tariet voorgeskryf is. Die hoeveel-
heid wat aldus verbruik is, word deur die ingenieur vasgestel.

HOOFSTUK VlI
SPESIFIKASIES EN STRAWWE

Deursnee van Pype

77. (1) Al die deursned van pype wat in hierdie Hooflstuk
aangegee word, het betrekking op binnemate.

(2) Geen verbruikersleiding mag kleiner as 12 mm in deursnee
wees nie.

Materlaal van Verbrulkersleldings

78. Alle verbruikersleidings moet van gegalvaniseerde yster,
koper of enige ander materiaal wat deur die Buro vir Standaarde of
die Ingenieur goedgekeur is, wees.

Ysterpype
79, Alle staal of ysterpype moet ooreenstem met die betrokke
Suid-Afrikaanse Buro vir Standaarde - Spesifikasie vir medium of
swaar pype of ander erkende standaardspesifikasie wat deur die
raad goedgekeur word.

Loodpype

80. Alle Ioodpype moet ocoreenstem met die betrokke Suud-‘
Afrikaanse Buro vir Standaarde-spesifikasie of ander erkende‘
standaardspesifikasie wat deur die raad goedgekeur word wr 'n
werkdruk van 750 kPa en moet ook daarby aan die vereistes van
artikel 82 voldoen,
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Copper Pipes -

81. All copper pipes shall be in accordance with the relevant South
African Bureau of Standards Specification or other recognlsed
standard specification approved by the Councrl

* Pipes and Fittings to Withstand 2 000 kPa Pressure .-

82. All communication pipes, water installation pipes and fittings

shall be capable of withstanding an internal pressure of 2 000 kPa.
" Taps, Ball Valves and Flushing Valves -

83. (1) {a) Unless. otherwise specified, the component parts of
flushing valves shall be of brass or gunmetal, of if hot pressings,

brass or manganese bronze, or in either case of an equally suitable -

corrosion-resisting alloy or other approved material.

- (b} All flushing valves shall be otra'waste-preventirig type, shall
have a flushing capacity as provrded in the Council's Drainage
By-laws and, subject to the provisions of Sectron 54, shall be
connected to the flush pipe.

{c) Parts of flushing valves intended for screwing shall have
standard metric right hand .threads and parts of all fittings of the

same - size -and intended for the same purpose shall be mter— .

changeable.

{d) All ﬂushlng valves shatl be tested to wnhstand a pressureﬂ'_

2 000 kPa without leaking or sweating.

{e) The name or registered trade-mark of the makers shall be

stamped on all ﬂushmg valves.

) Seli-closmg taps which are of a nen-concussive type approved ‘

by the Council and which will not cause damage to the meter and

fittings and which have been tested, approved and stamped may be .

installed.

(g} The external form of bath or wash hand-basin taps shall be
optional to suit any particular style of bath or wash hand-basin.

Offences and Penaltles . ,
84. Any person contravening or failing to comply with- any

provision of these by-laws shall be guilty of an offence and liable on

conviction to a fine not exceeding R300 or, in defailt of payment, to
imprisonment for a period not exceeding twelve months, and in the

case of a continiung offence, to a further fine not exceeding R5 for .

every day during the confinuance of such offence after a written
notice from the Council has been ussued, and for a second or
subsequent offence liable on conviction to a fine not exceeding
R300 or, in defailt of payment, to imprisonment for & period not
exceeding twelve months.

The Water By-laws of the erstwhile Town Councils of Springs and
Kwa-Thema respectively promulgated under Administrators Notice
Number 21 of 5 January 1977 and Provincial Notice Number R1107

in Provincial Gazette Number 9242 of 30 May 1984 is herewrth_

revoked with effect from 1 July 1998.

H. A. DU PLESSIS, Town Clerk/Chief Executlve Officer
PB24-2-104 '
G.G. 1989-07-12.

P.G. 1989-07-28. :

Civic Centre, Springs .
30 June 1998

(Notice No. 58/1998)
(11/7/142HAOQA) o

' LOCAL AUTHORITY NOTICE 1604

' 'WESTEﬁN VAAL METROPOLITAN LOCAL COUNCIL -
NOTICE OF RECTIFICATION

AMENDMENT TO DETERMINATION OF
CHARGES WATER

Notloe is hereby given that the Afrikaans text of Local Authonty
Notice 1016, as published in the Provmcral Gazette dated 13 May
1998, be rectified as follows:

Koperpype S
81. Alle koperpype moet ooreenstem met die betrokke Suid-

Afrikaanse Buro vir Standaarde-spesifikasie of .ander erkende

standaardspesifikasie wat deur die raad goedgekeur word. -

Pype en Toebehore Moet *n Druk van 2 000 kPa Kan
Weerstaan

82. Alle verblndlngspype, verbruikersleidings en toebehore moet
'n binne-druk van 2 000 kPa kan weerstaan. _ :

Krane, Viotterkrane en Spoelkieppe : -

83. (a) Tensy anders bepaal, moet die onderdele van spoelkieppe
van geelkoper of geskutmetaal, of indien dit warmpersstukks is, van
geelkoper of mangaanbrons, of in albei gevalle van 'n legering wat
net so geskik en korrosiebestand is, of van ander goedgekeurde
materiaal gemaak wees.

(b} Al die spoelkieppe moet van ’n tipe wees wat vermorsing
voorkom, en moet ’n spoelvermoé& hé ooreenkomstig die bepalings
van die Raad se Rioleringsverordeninge en, onderworpe aan die
bepalings van artikel 54, moet met die spoelpyp verbind wees.

(¢) Onderdele van spoelkleppe wat ingeskroef word ‘moet
standaard metriese regsom skroefdrade hé en onderdele van alle
toebehore wat ewe groot is en vir dreselfde doel gebruik word moet
verwisselbaar wees.

(d) Alle spoelkleppe moet getoets word om ’n drUkking van
2000 kPa te weeretaan sonder om te lek of water te laat deursyfer.

(e) Die naam of geregistreerde handelsmerk van 'di'e.._vervaar-
digers moet op alle spoelkleppe gestempel wees. i

(f) Selfsluitende krane van 'n skokbreektipe wat die raad
goedgekeur het en wat die meter en toebehore nie sal beskadig nie
en wat getoets, goedgekeur en gestempel is, kan aangebring word.

{g) Die buitevorm van bad of handewasbakkrane is.na keuse om
by enige besondere styl van bad of handewasbak te pas.

Oortredings en Strawwe

84. lemand wat enige bepaling van hierdie verordeninge oonree
of versuim om daaraan te voldoen, begaan 'n misdryf, en is by
skuldigbevinding strafbaar met 'n boete van hoostens R300 of, by
wanbetaling, met gevangenisstral vir 'n tydperk van hoogstens
twaalf maande, en in die geval van 'n voortgesette misdryf, met 'n
verdere boete van hoogstens RS vir elkke dag waarop sodanige
misdryl voortduur nadat skriftelike kennisgewing van die raad
uitgereik is en vir ’n tweede of latere misdryf by skuldigbevinding
strafbaar met 'n boete van hoogstens R300 of, by wanbetaling, met
gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens twaalf maande.

Die voormalige Stadsrade van Springs en Kwa-Thema se
Waterverordeninge onderskeidelik afgekondig by Administrateurs-
kennisgewing nommer 21 van 5 Januarie 1977 en Provinsiale
Kennisgewingnommer R1107 van Provinsiale Kosrant Nommer
9242 van 30 Mei 1984 word hiermee mat ingang van 1 Julie 1998
herroep.

H. A. DU PLESSIS, s:adsklerwunvoerende Hoof

G.G. 1989-07-12.
P.G. 1989-07-26.

Burgersentrum, Springs

30 Junie 1998
{Kennisgewing No. 58/1998)
(11/7/42/HABA)

PLAASLlKE BESTUURSKENNISGEWING 1604

WESTEL!KE VAAL MET ROPOLITAANSE PLAASLIKE RAAD
REGSTELLINGSKENNISGEWING
WYSIGING VAN VASSTELLING VAN GELDE: WATER
Kennis geskied hiermee dat die Afrikaanse teks van Plaaslike

Bestuurskennisgewing 1016, soos gepubliseer in die Provinsiale

Koerant gedateer 13 Mei 1998, as volg gewysig word:
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That number 12 reads as follows: -

“Deurinitems 1 (1) (a); 1 (1) (b); 1 (1) (c) (1% 1 (1) {d) (); 1 (1) (d)
(ify; 1 (1) (d) (iii) en 1 (1) (e) van Deel | van die Tarief van Gelde die
uvitdrukkings.:“R11"; “R20,57"; “R16,23"; “R4,68"; "R4,68"; “R16,23"
en "R11" onderskeidelik deur die uitdrukkings “R12,10" “R22,63"
“R17,85" “R5,15™; “R5,15%; “R17,85” en *R12,10" te vervang.”

W. T. FIGGINS, Acting Chief Executive Officer
PO Box 3, Vanderbijlpark
Notice number 87/1998 -

“LOCAL AUTHORITY NOTICE 1605
WESTERN VAAL METROPOLITAN LOCAL COUNCIL

PROPOSED PERMANENT CLOSING AND ALIENATION OF A
PORTION OF PARK ERF 1281 SE1 VANDERBIJLPARK

Notice is hereby given in terms of sections 67, 68 and 79 (18) of N
the Local Government Ordinance, 1939 (17 of 1939), as amended,
that the Western Vaal Metropolitan Local Council intends to close

permanently and to sell a portion of Park Erf 1281 SE1,
Vanderbulpark

A plan showmg the position of the boundaries of the portion of
Park Ert 1281 SE1 and the Council's resolution and conditions in
respect of the proposed clasing and alienation of the property are
open for inspection for a period ot 30 days as from the date of this
notice during normal office hours at Room 306, Municipal Cfiice
Building, Klasie Havenga Street, Vanderbijipark.

Any person who has any objection to the proposed closing and
alienation.or wha has any claim for compensation if the closing is
carried out, must lodge his objection or claim, as the case may be,
with the Acting Chief Executive Officer, P.O. Box 3, Vanderbijlpark, in

~ writing not later than Friday, 17 August 1998.

W. T. FIGGINS, Acting Chlef Executive Offlcer
PO. Box 3, Vanderbulpark
{Notice No. 89/1998)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1606
WESTERN VAAL METROPOLITAN LOCAL COUNCIL

NOTICE OF GENERAL RATE OR RATES AND OF FIXED DAY .
FOR PAYMENT IN RESPECT OF FINANCIAL YEAR 1 JULY 1998

TO 30 JUNE 1999

" Notice is hereby given that in terms of section 26 (2) (a) or {p) of
the Local Autharities Rating Ordinance, 1977 (Ordinance No. 11 of |
1977), the following general rate has been levied in respect of the
above-mentioned financial year on rateable property reoorded inthe

valuation roll:

{a) On the site valure of any land or right in land, seven comma two
six (7,26) cent in the Rand.

In terms of section 21 (4} of the said Ordinance, a rebate on the
general rate levied on the site value of land or any right in land
referred to in paragraph (a) above, granted in respect of:

(i) 36,63 per cent (2,66 cent in the Rand) on all special residential
esven used for residential purposes only which have already been
improved on 1 July 1998 in that a residence as defined in the
Western Vaal Metropolitan Local Council Town Planning Scheme
has been erected thereon.

() 39,94 per cent (2,90 cent in the Rand) on all agncultural
holdings and farm land which are being used for agricutiural
purposes only,

Tha rebate will also be applicable, subject to the above-mentioned
restrictions, from the first day of the month: succeeding the
completion of a residence on special residential erven.

Dat nommer 12 as volg sal lees:

“Deur initems 1.(1) (a); 1 (1) (b); 1 (1} {c} (1); 1 {1) () (); 1 (N} ()
(ii); 1 (1) (d) (i) en 1 (1) (e) van Deel I van die Tarief van Gelde die -
uitdrukkings “R11”; “R20,57"; “R16,23"; “R4,68"; “R4,68"; “R16,23"
en "R11" onderskeidelik deur die uitdrukkings “R12,10"; “R22,63";
“R17,85" “R5,157; "R5,15"; “R17,85" - en “R12,10" te
vervang.”

W. T. FIGGINS, Waarnemende Hoof Ultvoerende Beampte
Posbus 3, Vanderbijipark = :
Kennisgewingnommer 87/1998

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1605
WESTELIKE VAAL METROPOLITAANSE PLAASLIKE RAAD

VOORGESTELDE PERMANENTE VERVREEMDING VAN
. ERF 1281 SE1, VANDERBIJLPARK .

Ingevolge die bepalings van artikels 67, 68 en 79 (18) van die
Ordonnansie op- Plaaslike Bestuur, 1939 (17 van 1939), soos
gewysig, word bekendgemaak dat die Westelike Vaal Metro-
politaanse Plaaslike Raad van voorneme is om Parkerf 1281 SE1,
Vanderbijipark, te verkoop.

' Plan wat die ligging en grense van die gedeelte van Parkerf 128
SE1, Vanderbijlpark, aantoon en die Raad se besluit en voor-
waardes in verband met die voorgenome vervreemding van die
eiendom, sal vir 'n tydperk van 30 dae vanaf datum van hierdie
Kennisgewing gedurende normale kantoorure by Kamer 307,
Mumsapale Kantoorgebou, Klasie Havengastraat, Vanderbijtpark, ter
insae 8.

Enige persoon wat beswaar teen die voorgestelde vervreemding
het, of wat enige eis om skadevergoeding sal hé moet sodanige eis -
of beswaar, na gelang van die geval, skriftelik by die Hoof
Uitvoerende Beampte, Posbus 3, Vanderbijipark, indien nie later nie
as Vrydag, 17 Augustus 1998.

W.T. FIGGINS, Waarnemende Hoof- Ultvoerende Beampte

Posbus 3, Vanderbijlpark
{Kennisgewing No. 89/1998)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1606
WESTELIKE VAAL METROPOLITAANSE PLAASLIKE RAAD

KENNISGEWING VAN ALGEMENE EIENDOMSBELASTING OF
EIENDOMSBELASTINGS EN VAN VASGESTELDE DAG VIR
BETALING TEN OPSIGTE VAN DIE BOEKJAAR 1 JULIE 1998 TOT
30 JUNIE 1999

Kennis word hierby gegee dat ingevolge artikel 26 (2) (a} of (b)
van die Ordonnansie op Eiendomsbelasting van Plaaslike Besture,
1977 (Ordonnansie No. 11 van 1977), die volgende algemene eien-
domsbelasting ten opsigte van die hogenoemde boekjaar gehef is
op belasbare eiendom in die waarderingslys opgeteken:

{a) Op die terreinwaarde van enige grond of reg in grond, sewe
komma twee ses (7,26) sent in die Rand.

Ingevolge artikel 21 {4) van die gencemde Ordonnansie word 'n. |
korting op die algemene ejendomsbelasting gehef op die terrein-
waarde van grond of enige reg in grond, genoem in paragraaf (a),
ten opsigte van die volgende toegestaan:

(i} 36,63 persent (2,66 sent in die Rand) op alle spesiale woon-
erwe wat op 1 Julie 1998 reeds verbeter is deurdat 'n woonhuis soos
omskryf in die Westelike Vaal Metropolitaanse Plaaslike Raad
Dorpsbeplanningskema, daarop gerig is wat uitsluitlk vir woon-
doeleindes gebruik word. ' '

(ii) 39,94 persent (2,90 sent in die Rand) op alle landbouhoewes
en plaasgrond “wat uitsluitlik vir landboudoeleindes aangewend
word.

Die korting sal ook onderworpe aan die voorvermelde bepenungs
met ingang van die eerste dag van die maand wat volg op die
maand van voltooiing van 'n woonhuis, in die geval van spesnale
wogonerwe, van toepassing wees R ‘
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The amount due for rates as contemplated in section 27 of the
said Ordinance shall be payable in twelve (12) equal installments
from the first day of July 1998 and thereafter on the first day of each
succeeding month until the first day of June 1999,

lnteresr of 18 per cent per annum is chargeable on all amounts
in arrear after the fixed day and defaulters are liable to legal
proceedungs for recovery of such arrear amounts h
Acting Chief Executive Officer
P.Q. Box 3, Vanderbijipark, 1900
(Notice No. 90/1998)

- LOCAL AUTHORITY NOTICE 1607

'VEREENIGING/KOPANONG METROPOLITAN
SUBSTRUCTURE .

GAUTENG REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1996:
ERF 124, THREE RIVERS

Itis hereby notified in terms of Section 9 (1) (b) of the Removal of
Restrictions Act, 1996, that Vereeniging/Kopanong Metropolitan
Substructure has approved that conditions B. (13), C. (a) {b) and (c)
in Deed of Transfer T.67470/95 be removed.
Chief Executive Otficer
Municipal Offices, Beaconsfield Avenue, Vereeniging
(Notice No. 62/98)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1608
VEREENIGINGIKOPANONG_ METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

PROPOSED CLOSING AND ALIENATION OF A PORTION OF
NUFFIELD STREET ON THE CORNER OF NUFFIELD AND
VOORTREKKER STREETS, DUNCANVILLE

. Notice is hereby given in accordance with Sectlons 67 68 and
79(18){b), of the Local Government Ordinance, 1939, that it is the
intention of Vereeniging/Kopanong Metropolitan Substructure to
close and alienate a Portion of Nuffield Street on the comer of
Nufiield Sirest, to Carse O'Gowrie for parking purposes

Drawing TP19/39/2 showing the proposed closing, ¢an be
inspected during normal cflice hours at the offices of the acting Chief
Town Planner, Municipal Offices, President Square, Meyerton.

Any person who has any objection to the proposed closing and
alienation, or who may have any claim for compensation if such clos-
ing is carried out, must lodge his cbjection or claim in writing to the
Acting Chief Town Planner, Municipal Offices, President Square
Meyerton, by not later than Thursday, 13 August 1998,

Acting Chlef Executive Officer
Municipal Offices, Vereeniging
{Notice No. 53/98)

SCHEDULE

A 'Portion of Nuffield Street, Duncanville, approximately 1 744 m?
in_extent, situated adjacent to the northern boundary of Remainder
Ert 906 and the junction of Nuffield Strest and Johannesburg Road
as more fully shown by the figurs A B C D E on plan TP19/39/1.

Die bedrag verskuldig vir eiendomsbelasting, soos in artikel 27
van genoemde Ordonnansie beoog, is in twaalf gelyke paaiemente
vanaf die eerste dag van Julie 1998 en daama op die eerste dag van
elke maand tof die eerste dag van Junie 1999 betaaibaar: -

Rente teen 18 persent per jaar is op alle agterstallige bedrae na
die vasgestelde dag hefbaar en wanbetalers is onderhewig aan
regsproses vir die mvordenng van sadanige agterstalllge bedrae.

Waarnemende Hoof- Ultvoerende Beampte
Posbus 3, Vanderbijipark, 1900
{Kennisgewing No. 90/1998) -

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1607

VEREENIGING/KOPANONG METROPOLITAANSE
SUBSTRUKTUUR g

GAUTENG WET OP CPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1996:
ERF 124, THREE RIVERS

Hierby word coreenkomstig die bepalings van artikel 9 (1) (b) in
die Wet op Cpheffing van Beperkings, 1996, bekendgemaak dat
Vereeniging/Kopanong Metropolitaanse Substruktuur ‘dit goed-
gekeur het dat voorwaardes B. (13), C. (a), (b) en {¢) in Akte van
Transport T.67470/95 opgehet word.

Hoof- Uitvoerende Beampie
Munlsrpale Kantore, Beaoonsf eldiaan, Vereemgmg
(Kenmsgewmg No. 52/98)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1608

VEREENIGING/KOPANCONG METROPOLITAANSE
SUBSTRUKTUUR

VOORGESTELDE SLUITING EN VERVREEMDING VAN ‘N
GEDEELTE VAN NUFFIELDSTRAAT OP DIE HOEK VAN
NUFFIELD- EN VOORTREKKERSTRAAT DUNCANVILLE

Hiermee word ingevolge die bepalings van. artikels 67, 68 en
79(18)(b) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, bekend
gemaak dat dit die voorneme van Vereeniging/Kaponong Metropo-
litaanse Substruktuur is om 'n ‘Gedeelte van Nuffieldstraat, op die
hoek van Nutfield- en Voortrekkerstraat, Duncanwille, te siuit en aan
Carse O'Gowrie, vir parkeer doeleindes te verkoop.

Tekening TP 19/39/2 wat die voorgestelde sluiting aantoon, kan
gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die wnde Hoof
Stadsbeplanner, Munisipale Kantoorblok, Presrdentplem Meyerton
besigtig word.

Emge persoon wat enige beswaar teen die voorgenome sluiting
en verkoop het, of wat vergoeding mag eis indien sodanige sluiting
plaasvind moet sy beswaar of eis, skriftelik nie later nie as
Donderdag, 13 Augustus 1998 , by die wnde Hoof Stadsbeplanner
Munisipale Kantoorb|ok Presidentplein, Meyerton, indien.

Waarnemende Hoof Uitvoerencde Beampte
Munisipale Kantare, Vereeniging
(Kennisgewing No. 53/98)

BYLAE

n Gedee!te van Nuffieldstraat, Duncanwlle ongeveer 1744 m?in
omvang, geled aangrensend aan die noordelike grens van Restant
Erf 906 en die aansluiting van Nuffieldstraat en Johannesburgweg,
soos meer volledig deur die figuur AB C D E op plan TP19!39/2
aangetoon word.
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 1609
VEREENIGING/KOPANONG METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

PROPOSED CLOSING AND ALIENATION OF PORTIONS OF
. ERF 630 (PARK) WALDRIF

Notlce is hereby given in accordance with Sections 67, 68 and
79(18)(b), of the Local Government Ordinance, 1939, that it is the
intention of Vereeniging/Kopanong Metropolitan Substructure to
close and alienate Portions of Erf 630 (Park) Waldnft to Magic
Group of Companies. .

The property will be used for a nursery.

Drawing TP42/2/1 showing the proposed closings, can be
inspected during normal office hours at the offices of the acting Chief
Town Planner, Municipal Offices, President Square, Meyerton.

Anyperson who has any objection to the proposed closings and
alienation, or who may have any claim for compensation if such clos-
ing is carried out, must lodge his objection or claim in writing to the
Acting Chief Town Planner, Municipal Offices, President Square
Meyerton, by not later than Thursday, 13 August 1998,

Acting Chief Executive Officer -
Municipal Offices, Vereeniging
(Notice No. 55/98)

SCHEDULE

A Portion of the Remainder Erf 630 Waldrif, adjacent to Erf 610,
Tourmaline Place and Pertion 70 of the Farm Waldrift 699 L.Q as
more fully shown by the figures A B C D on plan TP 42/2/1.

A Portion of Remainder Erf 630 Waldrit approximately 4 293 m? in
extent situated north of Zea Avenue and the junction of Zea Avenue
and Johannesburg Road as more fully shown by the figures ABCD
EFGHJKLM NOPQonplanTP42/2/1

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1610

VEREENIGING/KOPANONG METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

PROPOSED CLOSING AND LEASE A FORTION OF ERF 1284
{PARK) THREE RIVERS EXTENSION 1

Notice is hereby given in accordance with Sections 67, 68 and 79
(18) (b}, of the Local Government Ordinance, 193¢, that it is the
intention ot Vereeniging/Kopanong Metropolitan Substructure to
close and lease Erf 1284 (Park) Three Rivers Extension 1, to
Mr C H Howat for a period of 20 at the amount of 10% of the
valuation approved by the Council ' '

" The property shall be used only for a nursery.

Drawing TP 36/29/1 showmg the proposed closmgs can be
mspected during normat office hours at the offices of the acting Chiet
Town Planner, Municipal Offices, President Square, Meyerton

Any person who has any objection to the proposed closmg and

*  lease, or who may have any claim for compensation if such closing

is carried out, must lodge his objection or claim in writing to the
Acting Chief Town Planner, Municipal Offices, President Square
Meyerton, by not later than Thursday, 13 August 1998.

Acting Chief Executlve Officer
Municipal Qffices, Vereeniging
{Notice 54/98)

. . SCHEDULE
A Portion of the. Remainder of Erf 1284 (Park) Three Rivers
Extension 1 approximately 1,2 hectare in extent, situated north of
the junction of Houtkop Road and Klip River Drive west, as more
fully shown by the figure AB C D E on plan TP 36/29/1.

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1609

VEREENIGINGIKOPANONG METROPOLITAANSE
SUBSTRUKTUUR ‘

VOORGESTELDE SLUITING EN VERVREEMDING VAN
GEDEELTES VAN ERF 630 (PARK) WALDRIF

Hiermee word ingevolge die bepalings van artikels 67, 68 en
79(18)(b) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, bekend
gemaak dat dit die voorneme van Vereeniging/Kaponong Metropo-
litaanse Substruktuur is om 'n Gedeeltes van Eri 630 (Park) Waldnl
te sluit en aan Magic Group Companies te verkoop.

Die eiendom sal vir 'n kwekery gebruik word.

Tekening TP 42/2/1 wat die voorgestelde sluitings aantoon, kan
gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die wnde Hoof
Stadsbeplannes, Munisipale Kantoorblok, Presidentplein, Meyerton
besigtig word.

Enige persoon wat enige beswaar teen die voorgenome sluitings
en vervreemding of wat vergoeding mag eis indien sedanige slujting
plaasvind moet sy beswaar of eis, skrifielik nie later nie as
Donderdag, 13 Augustus 1998 , by die wnde Hoof Stadsbeplanner,
Munisipale Kantoorblok, Presidentplein, Meyerton, indien.

Waarnemende Hooi Ultvoerende Beampte
Munisipale Kantore, Vereeniging
(Kennisgewing No. 55/98)

BYLAE

’'n Gedeelte van Restant van Erf 630 Waldrif aangrensend aan Erf
630, Tourmalineplek, op Gedeelte 70 van die plaas Waldrift 699 1.Q
soos meer volledig aangetoon deur die figuur A B C D op plan
TP42/2/1 aangetoon word,

'n Gedeelte van die Restant van Erf 603 Waldrif ongeveer 4 293
m? in omvang geled noord van Zealaan by die aansiutings van
Zealaan en Johannesburgweg soos meer volledig aangetoon deur
die iguur ABCDEFGHJKLMNOP Qonplan TP 42/2/1.

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1610

VEREENIGING/KOPANONG METROPOLITAANSE
SUBSTRUKTUUR

VOORGESTELDE SLUITING EN VERHURING VAN 'N GEDEELT_E
VAN ERF 1284 (PARK) THREE RIVERS EXTENSION 1 -~

Hiermee word ingevolge die bepalings van artikels 67, 68 en 79
(18) (b), van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, bekend
gemaak dat dit die voorneme van Vereeniging/Kopanong Metropofi-
taanse Substrultuur is om 'n Gedeelte van Erf 1284 (Park) Three
Rivers Uitbreiding 1, te sluit en aan mnr. C H Howat vir 'n tydperk
van 20 jaar teen die bedrag van 10% van dle waardasie wat deur die
Raad goedgekeur verhuur word.

- Die eiendom sal uitsluitlik vir 'n kwekery aangewend word.

. Tekening TP 36/29/1 wat die voorgestelde sluitings aantoon, kan
gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die wnde Hoof
Stadsbeplanner, Munisipale Kamoorblok Presidentplein, Meyenon.
besigtig word

“ Enige persoon wat enige beswaar teen die voorgenome siuiting
en verhuring het, of wat vergoeding mag eis indien sadanige sluiting
plaasvind moset sy beswaar of eis, skriftelik nie later nie as
Donderdag, 13 Augustus 1998, by die wnde Hool Stadsbeplanner,
Munisipale Kantoorblok, Presidentplein, Meyerton, indien.

Waarnemends Hoof Uitvoerende Beampte
Munisipale Kantore, Vereeniging
{Kennisgewing 54/98})

BYLAE N

'n Deel van die Restant van Ed 1284 (Park) Three Rivers
Uitbreiding 1 ongeveer 1,2 hektaar in omvang, geleé noord van die
aansluiting met -Houtkopweg ' en Klip Rivierrylaan,” soos meer
volledig aangetoon deur die figuur A B C D E op plan TP 36/291
aangetoon word.
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 1611

VEREENIGING/KOPANONG METROPOLITAN SUBSTRUCTURE

PROPOSED CLOSING AND LEASE OF ERF 463
"{PARK) DADAVILLE

Notice is hereby given in accordance with Sections 67, 68 and 79
(18) (b), of the Local Government Ordinance, 1939, that it is the
intention of Vereeniging/Kopanong Metropolitan Substructure to
close and (ease Erf 463 (Park) Dadaville, to Mr E. Badat for a period
of 5 years with a possible extension of another 5 years at the amount
of R10 per annum.

The property shall be used solely for a pony park, with a Iapa and
braai facilities.

Drawing TP64/2/1 showing the proposed closing, can be
inspected during normal office hours at the offices of the acting Chief
Town Planner, Municipa! Offices, President Square, Meyerton.

Any perscn who has any objection to the proposed closing and
lease, or who may have any claim for compensation it such closing
is carried out, must lodge his objection or claim in writing to the
Acting Chief Town Planner, Municipal Cffices, President Square
Meyerton, by not iater than Thursday, 13 August 1998.

Acting Chief Executive Officer

Municipal Offices, Vereeniging
(Notice 56/98)

SCHEDULE

Erf 463 (Park) Dadaviile, approximately 1,1402 hectare in extent,
adjacent to and south west of llim Shari Avenue and to the north
west of Erf 711 Dadaville, to the north east of Salaamit Street and
adjacent to Erf 434 in the north west, as more fully shown by the
figure A B C D on plan TP64/2/1.

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1617
TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL OF BOKSBURG
PROPOSED BEYERS PARK EXTENSION 63 TOWNSHIP

DECLARATION AS APPROVED TOWNSHIP

In terms of the provisions of section 103(1} of the Town-planning
and Townships Ordinance, 1986, the Transitional Local Council of
Boksburg hereby declares Beyers Park Extension 63 township
(situated on Portion 600 of the farm Klipfontein 83 I.R.} to be an

approved township, subject to the conditions set out in the schedule -

hereto,
SCHEDULE

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY THE
TRUSTEES FOR THE TIME BEING OF THE NETOPROP TRUST
IN TERMS OF THE PROVISIONS OF THE TOWN-PLANNING AND
TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE NO 15 OF 1986)
FOR PERMISSION TO ESTABLISH A TOWNSHIP ON PORTION
600 OF THE FARM KLIPFONTEIN 83 I.R., GAUTENG, HAS BEEN
APPROVED

1. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT

1.1 Name:The name of the township shall be Beyers Park
Extension 63.

1.2 Design: The township shall consist of the erven and the
strests as indicated on General Plan S.G. No. 12502/1997,

1.3 Disposal of existing conditions of title: All erven shall be made
subject to existing conditions of title and servitudes, if any, including
the reservation of rights to minerals.

1.4 Endowment: The township owner shall in terms of the -

provisions of section 98{2) and (3) of the Town-planning and
Townships Ordinance, 1986, pay to the local authority as an endow-
ment the amount of R37 000,00 - which amount shall be used by the
locat authotity for the provision of land for parks and/or open spaces
in or for the township.

_{Kennisgewing 56/98)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1611

VEREENIGINGIKOPANONG METHOPOLITAANSE .
SUBSTRUKTUUR

VOORGESTELDE SLUITING EN VERHUHING VAN ERF 463
(PARK) DADAVILLE

Hiermee word ingevolge die bepalings van amkels G? 68 en 79
(18} (b), van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, bekend
gemaak dat dit die voorneme van Vereeniging/Kopanong Metropoli-
taanse Substruktuur is om Erf 463 (Park) Dadaville, te siuit en aan
mnr. E Badat, vir 'n tydperk van 5 jaar en met 'n verdere verlenging
van nog 5 jaar teen die bedrag van R10 per jaar te verhuur, .

Die eiendom sal uitsluitlik vir ’n ponie park met 'n lapa en
braaivieis geriewe aangewend word,

Tekening TP64/2/1 wat die voorgestelde sluitings aantoon, kan
gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die wnde Hoof
Stadsbeplanner, Munisipale Kantoorblok, Pres:dentpleln, Meyerton,
besigtig word.

* Enige persoon wat enige beswaar teen die voorgenome slumng
en verhuring het, of wat vergoeding mag eis indien sodanige sluiting
plaasvind moet sy beswaar of eis, skriftelik nie later nie as
Donderdag, 13 Augustus 1998, by die"wnde Hoof Stadsbeplanner,
Munisipale Kantoorblok, Presidentplein, Meyerton, |nd|en

Waarnemende Hoof Uitvoerende Beampte
Munisipale Kantore, Vereeniging

BYLAE . _

Erf 463 (Park) Dadaville, ongeveer 1,1402 .hektaar groot in
omvang, geled aangrensend en ten suidwes van llim Sharirylaan en
ten noordweste van Erf 711 Dadaville, ten noordooste van
Salaamitstraat en deur Ert 434 in die noord-weste begrens soos
meer volledig aangetoon deur die figuur A 8 C D op plan TP§4/2/1
aangetoon word.

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1617
- PLAASLIKE OORGANGSRAAD VAN BOKSBURG
VOORGESTELDE DORP BEYERS PARK UITBREIDING 63

VERKLARING TOT GOEDGEKEURDE DORP

Ingevolge die bepalings van artikel 103(1) van die Crdonnansie
op Dorpsheplanning en Dorpe, 1986, verklaar die Plaaslike
Corgangsraad van Boksburg hierby die dorp Beyers Park
Uitbreiding 63 (geled op Gedeelte 600 van die plaas Klipfontein 83
IR) tot 'n goedgekeurde dorp, onderworpe aan die voorwaardes
uiteengesit in die bygaande bylae.

BYLAE

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR DIE
TUSSENTYDSE TRUSTEES VAN DIE NETOPROP TRUST
INGEVOLGE DIE BEPALINGS VAN DIE ORDONNANSIE OP
DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE NO 15
VAN 1986) OM TOESTEMMING OM ‘N DORP OP GEDEELTE 600
VAN DIE PLAAS KLIPFONTEIN 83 IR GAUTENG, TE STIG,
TOEGESTAAN IS

1. STIGTINGSVOORWAARDES ]
1.1 Naam: Die naam van die dorp is Beyers Park Ultbreiding 63

1.2 Ontwerp: Die dorp bestaan uit die erwe en die strate soos
aangedui op Algemene Plan S.G. No. 12502/1997.

1.3 Beskikking oor bestaande titelvoorwaardes: Alle erwe moet
onderworpe gemaak word aan bestaande titelvoorwaardes en
serwitute, indien enige, met inbegrip van die voorbehoud van die
regte op minerale.

1.4 Begiftiging: Die dorpseienaar moet ingevolge die bepalings
van artikel 98(2) en (3) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en
Dorpe, 1986 as begiftiging aan die plaaslike bestuur die bedrag van
R37 500 betaal, welke bedrag deur die plaasllke bestuur
aangewend moet word vir die voorsien van grond vir parke en/of oop
ruimtes in of vir die dorp.
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Such endowment is payable in terms of the provisions of section
81 of the said ordinance, read with section 95 thereof,

1.5 Obligations in regard to engineering services: The township
owner shall within such period as the local authority may determine,
 fulfill its abligations in respect of the provision and installation of
engineering services, as previously agreed upon between the town-
ship owner and the lccal authority.

1.6 Removal or replacement of municipal services: If, by reascn of
the establishment of the township, it becomes necessary to remcve
or replace any existing municipa! services, the cost thereof shall be
borne by the township owner.

1.7 Access: No ingress from Bartlett Road to the township and no
egress from the township to Bartlett Road shall be allowed.

2. CONDITIONS OF TITLE

The erven shall be subject to the following conditions imposed by
the local authorlty in terms of the provisions of the Town-planning
and Townships Ordinance, 1986:

2.1 All erven, excluding Erf 1316

{a) The ert is subject to a servitude, 2 m wide, in favour of the tocal
authority, for sewerage and other municipal purposes, along any two
boundaries other than a street boundary and in the case of a
panhandle ert, an additional servitude for municipal purposes, 2 m
wide across the access portion of the erf as and when required by
the local authority: Provided that the local authority may dispense
with any such servitude.

{b) No building or other structure shall be erected within the
aforesaid servitude area and no large-rooted trees shall be planted
within the area of such servitude of within 2 m thereot.

(c) The local authority shall be entitled to deposit temporarily on
the land adjoining the aforesaid servitude such materiat as may be
excavated by it during the course of the construction, maintenance
or removal of such sewerage mains and other works as i, in its
discretion, may deem necessary, and shall further be entitled to
reasonable access to the said land for the aforesaid purpose,
subject to any damage done during the process of the construction,
maintenance of removal of such sewerage mains and other works,
being made geod by the local authority.

(d) The erf may not be transferred without the prior written
consent of the Belnet Homeowners’ Association (Reg. No.
98/11011/08).

(e) The erf is entitled to a right-of-way servitude over Erf 1316 in
the township.

2.2 Ert 1316

(a) The entire erf is subject to a servitude for sewerage, water
reticulation and electrical purposes, excluding stteet fights, in favour
of the local authority,

{b} The entire erf is subject to a right-of-way servitude in favour ot
Erven 1280 up to and including 1315 in the township.
E. M RANKWANA, Chlef Executive Officer
Civic Centre, Boksburg
15 July 1998
{Notice No. 197/1998)
{14/19/3/B3/63)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1618
TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL OF BOKSBURG

BOKSBURG AMENDMENT SCHEME 630

The Transitional Local Council of Boksburg hereby in terms of the
provisions of section 125 (1) of the Town-planning and Townships
Ordinance, 1986, declares that it has adopted an amendment
scheme being an amendment of the Boksburg Town-planning
Scheme, 1991, relating to the land included in Beyers Park
Extension 63 Township. A copy of the said town-planning scheme as
adopted is open for inspection at all reasonable times at the ofiice of
the City Engineer, Boksburg, and the office of the Head of
Department, Department Development Planning and Local
Government, Gauteng Provincial Gevernment, Johannesburg.

Sodanige begiftiging is betaalbaar 6oreenkomstig die bepalings
van artikel 81 van die gemelde ordonnansie, saamgelees met artikel
95 daarvan.

1.6 Verpligting met betrekkmg tot ingenieursdienste: Die dorps-
eienaar moet, binne sodanige tydperk as wat die plaaslike bestuur
mag bepaal, sy verpligtinge met betrekking tot die voorsiening en
installering van ingenieursdienste, soos voorheen ooreengekom
tussen die dorpseienaar en die plaaslike bestuur, nakom,

1.6 Verwydering of vervanging van munisipale dienste; indien dit,
as gevolg van die stigting van die dorp, nodig word om enige
bestaande munisipale dienste te verwyder of te vervang, moet die
koste daarvan deur die dorpseienaar gedra word.

1.7 Toegang: Geen ingang vanaf Bartlettweg na die dorp en geen
uitgang van die dorp na Bartlettweg sal toegelaat word nie.

2. TITELVOORWAARDES

Die erwe is onderworpe aan die volgende voorwaardes, opgelé
deur die plaaslike bestuur ingevolge die bepalings van die
Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986:

2.1 Alle erwe, uitgesonderd Erf 1316

(a) Die erf is onderworpe aan ’n serwituut, 2m breed, ten gunste
van die plaashke bestuur, vir riolering en ander munisipale
doeleindes, langs enige twae grense uitgesonderd 'n straatgrens, en
in dis geval van ’'n pypsteelerf, 'n bykomende serwitutt vir
munisipale doeleindes, 2m breed, oor die toegangsgedeelte van die
erf, indien en wanneer verlang deur die plaaslike bestuur: Met dien
verstande dat die plaaslike bestuur van enige sodanige serwituut
mag afsien.

{b) Geen gebou of ander struktuur mag binne die voormelde
serwituutgebied opgerig word nie en geen grootwortelbome mag
binne die gebied van sodanige serwituut of binne "n afstand van 2m
daarvan, geplant word nie.

{c) Die plaaslike bestuur is geregtig om ennge materiaal wat deur
hom uitgegrawe word tydens die aanleg, ohderhoud of verwydering
van sodanige rioolhocfpypleidings en ander werke wat hy na
goeddunke noodsaaklik ag, tydelik te plaas op die grond wat aan die
voormelde serwituut grens en voorts is die plaasiike bestuur
geregtig tot redelike toegang tot gemelde grond vir die .
voormelde doe!, onderworpe daaraan dat die plaaslike bestuur
enige skade vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud of
verwydaring van sodanige ricolhooipypteidings en ander werke
veroorsaak word.

{d) Die erf mag nie sonder die vooraf verkred, skriftelike
toestemming van die Belnet Homeowners® Association (Reg. nr.
98/17011/08) getransporteer word nie.

{e) Die erfis geregtig op 'n reg-van-weg serwituut oor Erf 1316, in
die dorp.

2.2 Ert 1316

{a) Die hele erf is onderhewig aan ’n serwituut vir riolering,
waterverspreiding en eleldriese doeleindes, uitgesonderd straatligte,
ten gunste van die plaaslike bestuur,

(b) Die hele erf is onderhewig aan ’n reg-van-weg serwituut ten
gunste van Erwe 1280 tot en met 1315, in die dorp.
E. M. RANKWANA, Hoof Uitvoerende Beampte
Burgersentrum, Boksburg
15 Julie 1998
(Kennisgewing No. 197/1998)
(14/19/3/83/63)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1618
PLAASLIKE OORGANGSRAAD VAN BOKSBURG

BOKSBURG-WYSIGINGSKEMA 630

Die Plaaslike Qorgangsraad van Boksburg verklaar hiermee
ingevolge die bepalings van artikel 125 (1) van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, dat dit 'n wysiging van.die
Boksburg-dorpsbeplanningskema, 1991, wat betrekking het op die
grond ingesluit in die dorp Beyers Park-uitbreiding 63 aanvaar het.
'n Afskrif van die gemelde dorpsbeplanningskema scos aanvaar 18
te alle redelike tye ter insae in die kantoor van die Stadsingenieur,
Boksburg, en die kantoor van die Hoof van Departement,
Departement. Ontwikkelingsheplanning en Plaaslike Regenng. :
Gauteng Provinsiale Regering, Johannesburg.



146 . No. 507 . -

| ';PRO\IINCIAL GAZETTE, 15 JULY 1998

The sard amendment scheme is known as Boksburg Amendment
Scheme 630.. ‘ . ‘ ‘
E. M. Rankwana, Chlel‘ Executive Omr:er
Civic Centre, Boksburg " i
15 July 1998 ,
(Notice No. 198/1998).
{14/21/1/630)

'1'r-

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1619
ey ceuucn. OF spnmes '

DET ERMINATION OF CHARGES REFUSE AND
i, SANITARY SERVICES

ln terms or the provismns ‘of Section 160G (7) -(c) of the Local
Government Transition Act 1996, as amended, read with section
80B of the Local Government Ordinanoe, No. 17 of 1939, it is
hereby notified that the charge pyable for the collection and removat
of refuse and sanitary services as determined by special resclution
of the Council and promulgated under Notice No. 2080 in the
Provincial Gazette No. 386 of 10 September 1997 have been
amended by the City Council of Springs by special resolution as
detailed below to come into - operation in respect of accounts
rendered aher 1 July 1998 :

SOHEDULE

CHARGES FOR COLLECTION AND REMCVAL OF
REFUSE AND SANITARY SERVICES

1. REFUSE
{1) Domostic refuse: =

(a) From premises used for chantable purposes or on whlch a

dwelling or a church has been erected: With a maximum of 5 bin
liners per container per removal, and where a service is rendered
once per week, per container, per month: R20,50.

(b) From a black of flats: With a maximum of one bin liner per flat,
per removal or whera a container is used and whers a serwce is
rendered once per week, per flat, per morrth R15 50 o

(2) Business refuse: *

‘(a) With a maximum of one bm !rner per removal and where a
service is rendered onee per week, per month per oontalner
R30,80.

(b) Where oontamers with' a conservrng capacaty of 1,1 m? are
used and where a servioe is rendered once per week, per month,
per container: R420,90. ‘

{c) Where containers wrth a eonservmg capacrty of 1 75 m® are
used and where a servnce is rendered once per week, per month
per container: R487,30.

(d) Where containers w:th a conserving capaclty of 240 Iures are
used and where a service is rendered once per week per month,
per container: R92,40. - .

(3) Medical waste: - : :

From hospitals, private clinics, laboratones, medlcal- and dental
practices and veterinaries where the waste is infectious or
dangerous to a person or the environment. A service rendered once
per week, per oontarner per month R96 00

- {4) Bulky refuse: I ,

(a) Not In containers:

(i} From premises of oocupred prrvare dweﬂlngs whlch are used
solely for residential purposes, but excludmg bullders refuse, per
4 m? or part thereot: R67,70."

(i) From all premises other than tose mentroned in subparagmph
(i}, per 1 m? or part thereof: R88 60 B

{b) Container Service: .

Where containers wrth a conservmg capacrty of 5 to 6 m3 are
used:

{i) Rental per oontarner, per month or part thereof R123 10.
_ (ii) Charge per container, per rernoval R172,30.,

wysigingskema 630.

ik

Die gemelde wysng:ngskema staan bekend as Boksburg- .

E. M. Rankwana, Hoof-Uitvoerende Beampte: P e Db T
Burgersentrum, Boksburg = . e AR
15 Julie 1998 , o e i
(Kennisgewing No. 198/1998) P L e e
(1421/1/630) . T

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1619
SPRINGS STADSRAAD

VASSTELLING VAN HEFFINGS: AFVAL- EN SANITEITSDIENSTE

Ingevolge Artikel 10G (7) (c) van die Qorgangswst op Flaaslike
Regering 1996, scos gewysig, saamgeless met Artikel 80 B (8} van
die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, No. 17 van 1939, word
hierby bekend gemaak dat die Springs Stadsraad -die gelde
betaalbaar vir die Afhaal “en Verwydering van:Afval- en
Saniteitsdienste wat by spesiale besluit van die Raad vasgestel is en
gepubliseer is onder Kennisgewing 2050 in Provinsiale Koerant 386
van 10 September 1997 om ten opsigte van alle rekenmgs gelewer
na 1 Julie 1998 in werking te tree.

BYLAE

GELDE VIR DIE AFHAAL EN VERWYDERING VAN
AFVAL- EN SANITEITSDIENSTE = ..

- 1. AFVAL
(1) Hulsafval: ) L

(@) Vanaf persele aangewend vir liefdadigheidsdoeleindes, of
waarop ‘'n woonhuis, of kerk opgerig is: Met 'n maksimum van 5
plastiese voerings per houer, per verwydering en waar 'n diens een
keer per week gelewer word, per houer, per maand: R20,50.

{b) Vanaf 'n woonstelblok: Met n maksimum van een plastiese
voering per woonstel, per verwydeting of waar *n houer gebruik moet
word en waar 'n diens een keer per week gelewer word, per
woonstel, per maand: R15,50. T

(2) Besigheldsatval: S :

(a) Met 'n maksimum van een plastiese voering per houer, per
verwydering en waar 'n diens een keer per week gelewer word, per
maand, per houer: R30,80.

{b) Waar houers met ’n opgaarmhoud van 1,1'm? gebmlk word en
waar 'n diens een keer per week gelewer word, per houer: R420,90.

(c) Waar houers met 'n opgaarinhoud van 1,7 m® gebruik word en
waar 'n diens een keer per week gelewer word, per maand per
houer: R487,30.

(d) Waar houers met 'n opgaarinhoud van 240 liter gebrulk word
en waar 'n diens een keer per week gelewer word per maand, per
houer: R92,40.

(3) Medlese afval: . .

Vanaf . hospitale, pnvaat klinieke, laboratonums, medrese— en
tandheelkundige praktyke, en veeartse waar 'n houer enige afval
bevat wat skadelik en/of gevaarlik is vir die mens of sy omgewing. n
Diens een keer per week, per houer, per maand: R96,00. .

{4) Lywige Afval: o

{a) Nie in houers:

(i) Vanat persele van bewoonde pnvate woonhuuse wat unslurtllk
vir woondoeleindes gebruik word, maar ungesonderd bouersafval
per 4 m? of gedeelte daarvan: R67,70. ‘

(i) Vanaf alle ander persele as die in sub-paragraaf (r) genoem,
per 1 m® of gedeelte daarvan Fi88 60

(b) Houerdlens

Waar houers met 'n opgaarinhoud van 5 tot 6 mé gebrurk word
(i) Huurgeld per houer, per maand of gedeelte daarvan: R123 10.
(i) Gelde per houer, per verwydering: R172,30.
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* Provided that containers which are used for the removal of
building rubble, may only be hired for a maximum period of seven
days and the building rubble shall be depesited in the container by
the hirer,

(c) Container service for sludge where containers with a
conserving capacity of 5 to 6 m? are used:

{i) Rental per container, per month or part thereof: R123,10.
(i) Charge per container, per removal: R388,90.
(d} Static compacted refuse:

“(i) Static compacted refuse not in containers per removal, per
cubic metre, per week, per month: R118,20.
(i), Static compacted refuse in containers per removal, per cubic
metre, per week, per month: R81 ,30.

Provided that where Council's' containers are used the tariff
applicable in paragraph 3 (b) en (f) for the rental ot containers be
charged.

(;3 Where containers with a oonservmg capacity of 30 m® are
us

(i) Rental per container, per month or part thereof: R264,60,

(iiy Charge per container, per emoval: R615,30.

{f) Where containers with a conserving capacity of 11 m® are used:
(i) Rental per container, per month or part thereof: R246,20.

(i} Charge per container, per removal: R356,90,

Provided that containers be used for the removal of light rubble
only, as stipulated by the Chief Health Services. Containers which
are occasionally hired may only be hired for a maximum of seven
days.

2. Vacuum Tank Service

(i) For the removal of ordinary sewage effluent of conservancy
tanks from premises per 5 kl or part thereof: R270,80.

3. Carcass Removal Service

For the removal of carcasses of:

(a) horses, mules, donkeys, cattle and similar animals, per
carcass. R49,30.

(9] gheep, goats, pigs, calves and similar animals, per carcass:
(c) domestic animals, per carcass: R30,80.
4. General
(1) Where services are rendered occasionaly, the charges for the

period for which the services are required, shall be due and payable
on the date of application for the rendering of the service;

(2) Where a service is rendered more frequently than once a
week, the charges payable in respect of such service shall be the
yearly charge determined in respect of the serivce times the number
of services rendered per week;

(3) Where at the request of the owner cr occupier of premises
services are rendered outside the normal working hours of the
Council's service, the charges payable for such services shall be
double the prescribed charges;

(4) Where at the request of the owner or occupier of premises not
within the municipal boundaries of Springs, services are rendered
during normal working hours of the Council's service, the charge
payabile for such services shall be double the prescribed charges;

(5) Where in the case of infectious deseases, special services are
rendered in accordance with the requirements of the Council, such
services shall be rendered free of charge;

(6) Tax payable in terms of the Act on Value Added Tax, Act
89/1991, shall be levied on the abovementioned charges, where
applicable.

5. Withdrawal of Charges

The charges for collection and removal of refuse and sanitary
services promulgated under Local Authority Notice 2050 published
in Provinclal Gazette No. 386 of 10 September 1997 are hereby
revoked with effect from 1 July 1998,

H. A. DU PLESS!S, Town Clerk/Chief Executive Officer.
{Notice Number 59/1998)

(11/7/35/HACA)

Civic Centre, Springs.

30 June 1998.

Met dien verstande dat houers wat vir die verwydering van
bourormmel gebruik word, slegs vir 'n maksimum tydperk van sewe
dae gehuur mag word en dat bourommel! deur die huurder self in die
houer gestort moet word.

(¢) Houerdiens vir slik waar houers met 'n opgaarlnhoud van 5 tot
6 m® gebruik word:

(i) Huurge!d per houer, per maand of gedeelte daarvan: R123,10.
(it Gelde per houer, per verwydering: R388,90. '
(d) Staties-gekompakteerde vullis:

0] Statles-gekompakteerde vullis rue in houers teen verwyderlng
per kubieke meter per week, per maand R118,20,

(i) Statnes—gekompakteerde vullis in houers téen verwydenng per
kubieke meter per week, per maand: R81.30

Met dien verstande dat indien van die Raad se houers gebruik
gemaak word, die tarief soos in paragraaf 3 (b) e {f) vir die huur van
die houers gehef sal word, -

. (e) Waar houers met 'n opgaannhoud van 30 m® gebruik word:

(i} Huurgeld per houer, per maande of gedeelte daarvan: R264,60.
. {ii) Gelde per houer, per verwydering: R615,30. -

{f) Waar houers met 'n opgaarinhoud van t1-m® gebrunk word:

(i) Huurgeld per houer, per maand of gedeelte daarvan: R246 20.
_(ii) Gelde per houer, per verwydering: R356,90.

Met dien verstande dat houers slegs gebruik sal‘ word vir ligte
rommel s00s bepaal deur die Hoot Gesondheldsdlenste Houers wat
per gealeentheid gehuur word sal slags vir 'n maksimum tydperk van
sewe dae gehuur mag word. :

2, Vakuumtenkdiens

(i) Vir die verwydering van . gewons noolslyk uitviosise! van
opgaartenks vanaf persele per 5 kI of gedeslte daarvan: R270,80.

3. Karkasverwydering
Vir die verwydering van karkasse van:

(a) perde muile, donktes beeste en sooﬂgelyke dtere, per karkas:
R49,30.

(b) skape, bokke, varks, kalwers en soortgely_ke diere, per karkas:

(c) huisdiere, per karkas R30, 80
4, Aigemean oo

(1) Waar dienste by geleentheld gelewer word is die gelde vir dle
tydperk waarvoor die dienste verlang word, verskuld|g en betaalbaar
op die datum van aansoek om die lewering van die diens;

(2) Waar 'n diens meer as aen keer per week gelewer word, is die
gelde wat vir sodanige diens betaalbaar is, die vasgestelde ]aarhkse
gelde ten opsigte van die diens, vermemgvuld:g met d:e aantal
dienste wat weekliks gelewer word

(3) Waar dienste op versoek van die eiepaar of okkupant van'n
perseel buite die normale werkure van die Raad se diens gelewer
word, is die gelde wat vir sodanige dienste betaalbaar Is. dubbel die
vasgestelde gelde;

{4) Waar dienste op versoek van die eienaar of okkupam van'n
perseel wat nie binne die munisipale grense van Springs geled is
nie, binne normale werkure van die Raad se diens gelewer word, is
die gelde wat vir sodangie dienste betaalbaar is, dubbel die
vasgestelde gelde;

(5) Waar daar in gevalle van aansteeklike siektes spesiale dienste
ooreenkomstig die vereistes van die Raad gelewer word, word
sodanige dienste gratis gelewer;

(6) Belasting ingevolge die Wet op Belasting op Toegevoegde
Waarde, Wet 89/1991, scos gewysig, betaa\baar, word Op gelde
hierbo, waar van toepassing, gehef.

5. Intrekking van Gelde

Die gelde vir die athaal en verwydering van afval- en saniteits-
dienste afgekondig onder Plaaslike Bestuurskennisgewing 2050
gepuliseer in Provinsiale Koerant No. 386 van-10 Sep‘lember 1997
word hiermee herroep met ingang 1 Julie 1998. -

H. A. DU PLESSIS, StadsklerldUltvoerende Hool. <
(Kennisgewing Nommer 59/1 998) o
{11/7/35/HABA)

Burgersentrum, Springs.

30 Junie 1998.
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 1620
CITY COUNCIL OF SPRINGS

NOTICE OF GENERAL RATE OR RATES AND OF FIXED DAY

FOR PAYMENT IN RESPECT OF FINANCIAL YEAR 1 JULY 1998
TOT 30 JUNE 1999

Notice is hereby given in terms of Section 10G(7)(c) of the Local ’

Government Transition Act 1996, as amended, read with Section

26(2)(a) of the Local Autherities Rating Ordinance, 1977, (Ordinance

11 of 1977) as amended and hereinafter referred to as the

Ordinance, that the following property rates be levied for the year -
1 July 1998 to 30 June 1999 rateble property as recorded in the -

valuation roll for the period 1997/2000.

(1) In terms of the provisions of section 21(3)(a) of the Ordlnance' .
as amended, a general rate of 10,368 cents in the Rand on the site

value of land or the site value of a right in land;

{2) In terms of section 21(4) of the Ordinance, as amended a

rebate of 4,147 cents in the Rand is granted on the general rate
levied on the site value of—

{a) land zoned as “residential 1" or “residential 2" in terms of the

Springs Town-planning Scheme, 1996, and on which the primary
right granted in terms of these zonings is exclusively carried out;

(b) a right in land in terms of which such land may be used for

“residential 1” or “residential 2” purposes and is in fact exclusive[y -

exercised;

{¢) land, irrespective of its zoning, on which the prlmary nght_

granted in terms of “residential 1” or “residential 2” zonings in accor- -

dance with the Springs Town-planning Scheme, 1996 is legally and
exclusively carried out;

(d) agricuitural holdings, and Iand on which’ agncultural use as '

defined in the Springs Town-planning Scheme 1996 is exclusively

ble.

(3) in terms of the provisions of section 32(1)(b)(iv)] of the
Ordinance, a remission is granted on the following sliding scale on
the balance of the amount calculated after the rebate in accordance
with section 21(4) of the Ordinance has been taken into account, to
the owners as set out in paragraph (4) hereinafter

Total income per month: % Remission.
Up to R1 300: 40%.

Between R1301 and R1 500: 30%.
Between R1 501 and R1 700: 20%.

(4} In order to quality for a percentage rebate as set cut in para--

graph (3) above, an application for a rebate shall comply with the fol-
lowing conditions:

{a} Applicants must be at least 65 years of age in the case of men
and 60 years in the case of women as at 1 July 1998. Younger appli-
cants who receive a disability allowance from the Department of

carried out and to which section 22(1) of the Ordinance is applica- -

Health Services, Welfare and Housing also qualify under this cate-

gory; -

(b} An applicant must be the registered owner and occupier of the .

property concerned and on the date of the application the property
must be used solely for accommodation and the dwelling must be
used for residential purposes only; .

(c) Remission will only be calculated on a maximum of R15 1_00 of

the rateable value of the relevant stand as it appears in the valuation
roll for the 1998/99 financial year;

(d) The average monthly income of an applicant and/or spouse far
the 1998/99 financial year must-not exceed the amounts as detalled
in paragraph (3) above;

(e} If an applicant submit erroneous |nlormat|on with regard to h|s .

monthly income, normal assessment rates will be levied with retro-
spective effect from the date of the rebate plus |nterest at 15% per
annum. :

{) The aforementioned details must be confirmed by means ot a
sworn affidavit;

{g) The rebate will be apphcable on those properties where only

one dwelling is erected on such property.

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1620
STADSRAAD VAN SPRINGS . o
KENNISGEWING VAN ALGEMENE EIENDOMSBELASTING OF

BELASTINGS EN VAN VASGESTELDE DAG VIR BETALING TEN :

OPSIGTE VAN DIE BOEKJAAR 1-JULIE 1998 TOT 30 JUNIE 1999 -

Kennis word hiermee gegee ingevolge Artikel 10G(7){c) van die -
Qorgangswet  op Plaaslike Regering 1996, soos . gewysig, .-
saamgelees met Artikel 26(2)(a) van die Ordonnansie. op’
Eiendomsbelasting van Plaaslike Besture, 1977 (Ordonnansie 11
van 1977), soos gewysig, hierna die Ordonnansae genoem, dat die .
volgende eiendomsbelasting vir die tydperk 1 Julie 1998 tot 30 Junie
1999 gehel word op belasbare waardasies wat in die waardasmrol :
vir die 1997/2000 tydperk opgeteken is: PO :

(1) Ingevolge die bepallngs van Artikel 21(3){a) van dle
Qrdonnansie soos gewysig, 'n algemene belasting van 10,368 sent
in die Rand op die terreinwaarde van grond of op die terremwaarde
van 'n reg in grond;

2) Ingevolge artikel 21 (4) van dne Ordonnansie word 'n korting
van 4,147 sent in die Rand toegestaan ten opsigte van belasting op
die terreinwaarde van— N L

(a) grond wat ingevolge die Springs Dorpsbeplanningskema 1996
as-“residensiee! 1" of “residensieel 2” soneer is en waarop die
primére reg kragtens hlerdle sonenngs verleen untslmtllk u1tgeoefen
word;

(b} 'n reg in grond waarkragtens sodanige grond vir "resudens:eel
1” of “residensieel 2" doeleindes gebrunk mag word en inderdaad uit- -
sluitlik vir dié doel gebruik word;

(c) grond, ongeag die sonerlng daarvan waarop die pnmére reg
wat op “residensieel 1" of “residensieel 2" sonerings kragtens die
Springs Dorpsbeplanningskema, 1996, verleen wemgllk uitsluitlik
uitgecefen word;

{d) landbouhoewes, en grond waarop Iandbou S00S omskryf in die
Springs Dorpsbeplanningskema, 1996 uitsluitlik uitgeoefen word en .
waarop artikel 22(1) van die Ordonnansie van toepassing is.

(3} ingevolge die bepalings van Artikel - 32(1)(b)}(iv} van die
Qrdonnansie verleen die Raad die kwytskelding teen onderstaande -
glyskaal op die balans van die bedrag wat bereken is nadat korting -
ingevolge Artikel 21(4) van die Ordonnansie afgetrek is, aan per-
sone genoem in paragraaf {4) hieronder— .

Totale inkomste per maand: % Vrystelling.
Tot R1 300: 40%.

Tussen R1301 en R1 500: 30%. -

Tussen R1501 en RT 700: 20%.

(4) Ten einde vir 'n persemasie-kwytskeiding van eiendomshe-
lasting soos in paragraaf (3) hierbo viteengesit, te kwalifiseer, moet
'n aansoek om kwytskeiding aan die volgende voorwaardes vol-
doen:

(a) Aansoekers moet op:1 Julie 1998 minstens 65 jaar oud wees
in die geval van mans en minstens 60 jaar in die geval van vroue, of .
jonger persons wat 'n ongeskiktheidstoelae van dis Departement
van Gesondheidsdienste, Welsyn en Behuising ontvang;

{b) ’n Aansoeker moet op die geregistreerde eienaar en okkupant
van die beirokie efendom wees en die eiendom moet op die datum .
van aansoek uitsiuitlik gebruik word vir akkommodasie en die woon-
huis mag slegs vir woondoelsindes gebruik word;

(c) Kwytskelding mag slegs op 'n bedrag van hoogstens R15 100
van die belasbare waarde van die betrokke eiendom soos wat dit vir
die 1998/99-finansiéle jaar in die waardasiero! verskyn, bereken -
word;

(d) Dle gemnddelde maandellkse mkomste van 'n aansoeker en
sy/haar eggenote/eggenoot vir die finansiéle Jaar 1998/99 mag nie
die bedrae soos in paragraaf (3) hierbo viteengeist, corskry nie;

(e) Indien foutiewe inligﬁng versirek is met betrekking tot die
maandelikse inkomste van 'n applikant, sal normale eiendomsbe-
lasting terugwerkend gehef word vanaf datum van kwytskelding plus
rente teen 15% per jaar;

{f) Die voorafgaande besonde_rhede moet by wyse van ’n '
beédigde verklaring bevestig word;

{g) Die kwytskelding sal alieenlik geld ten opsigte van daardie
eiendomme waar slegs een woonhuis op sodanige elendom opgeng

- is.
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(5) The rates._is detailed above are due on 31 July 1998 and
is payable in twelve (12) equal menthly payments on dates as
indicated on accounts which will be rendered.

Interest at the maximum rate, fixed by the Premier from time to
time in terms' of Section 50A of the Local Government Ordinance,
1939, will be levied on ali arrear amounts and defaulters are subject
to legal proceedings for the collection thereof,

H.A. DU PLESSIS Town CIerklchlel' Executlve Officer

Civic Centre, Spnngs
30 _ane 1998
(Notice No, 60/1998)
{2/5/1/HAOA)

' 83.

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1622
* LLOGAL COUNCIL OF WESTONARIA

- GAUTENG REMOVAL OF RES_TRICTIONS ACT, 1996

Notice is hereby given in terms of section 6 (8) of the Gauteng
Removal of Restrictions Act, 1996 (Act No. 3 of 1996}, that the Local
Council of Westonaria has approved the following:

(1) The removal of conditions 2.11, 2.12 and 2.13 from Deed of
Transfer T32514/1996;

(2) the amendment of the Westonaria Town-planning Scheme,
1981, by the rezoning of Erf 1505, Westonaria, from “Business 3" to
“Business 1".

Map 3-documents and the scheme clauses of the amendment
scheme are filed with the Town Clerk, Local Council of Westonaria,
and the Director-General, Gauteng Provincial Government, Private
Bag X86, Marshalitown, 2107, and are open for inspection at all
reasonable times,

This amendment is known as Wes_tonar_\a Amendment Scheme

Town Clerk, P.O. Box 19, Westonarla, 1780
Date: 15 July 1998
(Notice No. 25/98)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1627
CITY COUNCIL OF PRETORIA

. PRETORIA AMENDMENT SCHEME 7345

It is hereby notified in terms of the provisions of section 57.{1) (a)
of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance
No. 15 of 19886), that the City Council of Pretoria has approved the
amendment of the Pretoria Town-ptanning Scheme, 1974, being the
rezoning of Ert 2242, Faerie Glen Extension 9, to “Group Housing",
subject to the conditions contained in Schedule IIC: Provided that
not more than 20 dwelling-units per hectare of gress erf area
(i.e. prior to any part of the erf being cut off for a public street or
communal open space) shall be erected on the er, as well as a
further condition.

Map 3 and the scheme clauses of this amendment scheme are
filed with the Chiet ExecutivefTown. Clerk of Pretoria and the
Director-General: Gauteng Provincial Administration, Community
Develcpment Branch, and are open to inspection during normal
office hours.

This amendment is known as Pretoria Amendment Scheme 7345
and shall come inta aperation on the date of publication of this
notice.

1K13/4/6/3/Faerie Glen X9-2242 (7345))
City Secretary
15 July 1998 -

(Notice No, 509/1998)

(5) Die belastings soos hierbo uiteengesit, is op 31 Julie 1998
verskuldig, en is betaalbaar in Twaalf (12) gelyke maandelikse
paaiemente en op datums soos op rekeninge wat gelewer sal word,
aangetoon.

Rente teen die maksimumkoers deur die Premier van tyd tot tyd_
ingevolge Artikel 50A van die Ordonnansie op Plaastike Bestuur,
1939, vasgestel, sal gehef word op alle agterstalhge bedrae en
wanbetalers is onderhewig aan die tegsproses vir dle mvordenng
daarvan.

H. A. DU PLESSIS Stadsklerk/Ultvoerende Hoof

Burgersentrum, Springs
30 Junie 1998

{Kennisgewing No. 60/1998)
(2/51/HABA)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1622
- PLAASLIKE RAAD VAN WESTONARIA

GAUTENG WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1996

Hierby word ingevolge die bepalings van arikel & (8) van die
Gauteng Wet op Ophefiing van Beperkings, 1996 (Wet No. 3 van
19986), bekendgemaak dat die Plaasiike Raad van Westonaria die
volgende goedgekeur het: |

(1) Die opheffing van voorwaardes 2.11, 2.12 en 2.13 uit Akte van
Transport T32514/1996; -

(2) die wysiging van die Westonaria-dorpsbeplanningskema,
1981, deur die hersonering van Erf 1505, Westonaria, vanaf
“Besigheid 3" na “Besigheid 1”.

Kaart 3-dokumente en die skemaldousules van die wysiging-
skema word in bewaring gehou deur die Stadsklerk, Plaaslike Raad
van Westonaria, en die Direkteur-generaal, Gauteng Provinsiale -
Regering, Privaatsak X86, Marshalitown, 2107, enis te afle redelike
tye vir inspeksie beskikbaar

Hierdie wysigingskema staan bekend as Westonarla-wysngmg- o
skema 83.

_Stadsklerk, Posbus 19, Westonaria, 1780

Datum: 15 Julie 1998
(Kennisgewing No. 25/98)

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1627
STADSRAAD VAN PRETORIA |

PRETORIA-WYSIGINGSKEMA 7345
Hierby word ingevolge die bepalings van artiket 57 {1) (a) van die

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie . 5

No. 15 van 1986), bekendgemaak dat die Stadsraad van Pretoria
die wysiging van die Pretoria-dorpsbeplanningskema, 1974,
goedgekeur het, synde die hersonering van Erf 2242, Faerie Glen
Uitbreiding 9, tot “Groepsbehuising”, onderworpe aan die
voorwaardes soos vervat in Skedule HIC: Met dien verstande dat nie
meer as 20 wooneenhede per hektaar bruto erfopperviakte (dit wil
s8 alvorens enige deel van die erf vir 'n gpenbare straat of 'n
gemeenskaplike oopruimte afgesny is) op die ert opgerig mag word
nie, asook 'n verdere voorwaarde.

Kaart 3 en die skemaklousules van hierdie wysigingskema
word deur die Uitvoerende Hoof/Stadsklerk van Pretoria en die
Direkteur-generaal: Gauteng Provinsiale Administrasie, Tak
GemeenskapsonMMelmg, in bewaring gehou en 18 gedurende
gewone kantoorure ter insae.

Hiordie wysiging staan bekend as Pretona-wys'.gmgskema 7345
en tree op die datum van hierdie kennisgewing in werking.

, [K13/4/6/3/Faerie Glen X9-2242 {7345)]
Stadsekretarls ‘ :
15 Julie 1998

(Kennisgewing No. 509/1998)
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 1694
CITY COUNCIL OF GREATER GERMISTON
CORRECTION NOTICE )
in terms of section 103 of the Town-planning and Towﬁshipé

Ordinance 15 of 1986 the City Coucil of Greater Germiston hereby

replace and correct Local Authority Notice 1296, dated 17 June
1998, in the following manner:

English text only in the heading by replacing the words DENEL'

PROPERTIES (PTY) LTD with the words NANTEX DEVELOPMENT
cC. ‘ -

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 1694
STADSRAAD VAN GHOTER GERMISTO
KORREKSIE KENNISGEWING

Ingevolge artikel 103 van cile Ordonnansua op Dorpébeplanmng
en dorpe 15 van 1986, word Plaaslike Bestuurskenmsgewmg 1296
gedateer 17 Junie .1998 op die volgende wyse vervang en gekor-

EON

rigeer:

Slegs die Engelse bewoordmg in die aanhef deur di¢ verplasing
van die woorde DENEL PHOPERTIES (PTY) LTD met’ dle woorde
NANTEX DEVELOPMENT CC., as

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1612 - .. . oo
HEIDELBERG TOWN COUNClL GAUTENG ’

NOTICE OF APPROVAL OF AMENDMENT OF HEIDELBERG TOWN—PLANNING SCHEME

It is hereby notified in terms of the provisions of section 57 (1 ) {a) of the Town-planning and Townships Ordmance (Ordmance No 15 of 1986),
that the Town Council of Heidelberg has approved the amendment of the Heidelberg Town-planning Scheme of 1891, by the rezomng oi Portion
16 of Erf 1321, Heldelberg, from Industrial 1 to Industrial 1 and Business 1.

Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are ﬂed wnth the Head of the Depaﬁment Department of Locat Govemment
Housing and Works, Pretoria and the Town Clerk, Heidelberg, and are open for inspection at all reasonable times. : SRS

This amendment is kriown as Heidelberg Amendment Scheme 28. Do Co T

H. G. HEYMANN, Chiet Executive/Town Clerk cen
Munlcnpal Offices, P.O. Box 201, Heidelberg, Gauteng, 2400. B
Notice No. 40 of 1998

{Reference: 15/2/49)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1613
HElDELBERG TOWN COUNCIL, GAUTENG

DETERMINATION OF TOWN-PLANNING FEES IN TERMS OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1996 |

Notice is hereby given in terms of section 80(B) of the Local Government Ordinance, 1939, that the Town Council has,
by special resolution, amended the tarifis as stipulated in the schedule of Local Authority Notice -2652, as promulgated . on
19 August 1992, with efect of 1 July 1998 as follows:

“(a) That the tariffs that are prescribed in the Removal of Restrictions Act, 1996, be applicable and incorporated in the schedule of tariffs
for Heidelberg.

(b) That the taritfs as stipulated in the Schedule of Local Authority Notice 2652 as promulgated on 19 August 1992 be amended and adver-
tised in terms of section 80(B) of the Local Government Ordinance, 1939, by substituting the existing schedule with the following Schedule:

(a) ‘TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986
(i) Charges payable excepting advertisement and inspection charges
(1) Application for consent of local authority: R250,00%.
(2) Application for amendment of Town-planning Scheme [section 56 (1)]: R750,00.
(3) Application for establishment of Township [section 96 (2) {b)):
— Appilication for establishment of Township (section 96 (2) (b) if Council circulates application]: R1 500,00.
— Application for establishment of Township [section 96 {2) (b) if the applicant circulates application]' R1000,00.

" (4) Amendment of application for establishment of Township [section 96 (4)]: R200,00 plus cost of advertisements if it is necessary to re-
"advertise the application. R

(5) Application for extension of boundaries of approved Township [section 88 (1)]: R250,00*.
(6) Application for—
(a) ~— subdivision of erf into 5 or lesser portions [section 92 (1) {a)): R100,00*.
— subdivision of erf in more than 5 portions [section 92 (1) (2)]: R100,00 plus R10,00 per pomon* -
(b) — Consolidation of erven [secticn 92 (1) (b)]: R50,00*.
(7) — Preparation of Town-planning Scheme by Local Authority (section 125): R250,00%. "
-+ = [f applicant prepare documenf: RO0,00*.
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(8) Apphcatson for reasons: R50,00.
(u) Advert!slng and Inspectlon Fees
The followmg fees shall be paid by the applicant in addition to the fees prescr:bed in Part A hereof
(Hu the local authority gives notice of an application in the Official Gazette and a newspaper: R600,00+.
B (2) It notice is given of the acceptance or approval of an application in the Omc:al Gazette and/or a newspaper: R750,00. ‘
‘@) Ha committee of the local authority inspects the property to which an applrcatlon relates and conduct a hearlng H300 00*.
(b) DIVISION OF LAND CRDINANCE, 1986
()] Appllcatlon by an applicant to subdivice land [section 6 (1)]: R750,00.

{ii) Amendment of an application to subdivide land when the app'ncahon is pendmg [section 17 (3)]: R200, 00 plus cost ot advertisements
if it is necessary to re-advertise the application. :

(iii) Application for reasons: R50,00.

{iv) Notice of application in Official Gazette and/or newspaper: R750,00.
*Denotes the tariffs determined by Ordinance.

The general purpose of this notice is the determination of a tariff.

Copies’ ol this amendment are open for inspection at the Office of the Town Secretary, Town House, Heldelberg, for a
period 01 14 days lrom the date of publlcatlon hereof in the Provincial Gazerre

Any person who desires to record this objection to the said. amendments shall do so In writing to the undermentioned
within 14 days after the publicaticn ot.thls notice in the Provincial Gazette.
H. G. HEYMANN, Chiet Executive/Town Clerk
Municipal Offices, P.O. Box 201, Heidelberg, Gauteng, 2400,
Notice No. 41 of 1998
(Reference: 15/1/1 & 5/5/2/17.)

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1614
TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL OF GREATER GERMISTON

ADOPTION OF TRAFFIC BY-LAWS
Notice is hereby given in terms of section 101 of the Local Government Ordinance, No. 17 of 1939, as amended, that the Transitional Local
Council of Greater Germiston has adopted the Traffic By-faws attached hereto.
A. J. KRUGER, Chief Executive Officer
Civic Centre, Cross Street, Germiston
(Notice No. 82/1998)

ANNEXURE “A”
| TRAFFIC BY-LAWS
INDEX

Section
1. Definitions,
2. Parking hours—Residential areas.
3. Use by loudspeaker or other device.
4, Ropes across street.
5. Cleanliness of streets and public places.
6. Auction, sale or flea market in street.
7. Exposure of any article for sale in street or public place:
8. Atticle placed in window facing street.
9. Display of articles/clothing.
10. Barbed wire and dangerous fencing.
11. Protection of surface of roadway and sidewalk.
12. Playing in streets forbidden.
13. Extinguishing tamps and damaging public property.
14. Cleaning and repairing of vehicles forbidden in streets.
15. Excavations in streets.
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" 16. Defacing, marking or painting streets.
17. Sweeping premises in or near streets. _ - . \ _ T
18, Littering and Spillage. o ' ' ' S
19. Sledges, etc. on streets.
" 20. Words or gestures likely to caue breach of peace.
21. Disturbance of public peace.
" 22 Loitering in streets.
23. Indecent behaviour.
24. indecent language.
25. Soliciting.
26. Gambling.
27. Charges for assistance with racing events, sporting events, processions and other gatherings in general.
28. Escort of abnormal vehicle.
.29, Supermarket trolleys,
30. Closed streets/Public Places.
31. Firing of a firearm, air-gun or air-pistol.
32. Dangerous animals, reptiles or insécts. _
- a3, Keeping animals and birds disturbing public peace.
34. Damage to, or advertising on trees.,
35. Tree planting in public places.
~ 36. Collections.
' 87. Penalties.
1. Definitions

In these by-taws the following words and expressions shall have the several meanings hereby assigned to them, unless there be something
in the subject or context repugnant to such construction:

() Words importing the singular number shall include the plurat number and vice versa;

(ii) words importing the masculine gender shall include the feminine gender;

(iii) “animal” includes any horse, mare, gelding, foal, bull, ox, cow, 'bullock, steer, heifer, calf, mule, ass, lamb, sheep, goat, swine, ostrich or
dog;

{vi) “arm” means any firearm other than a canon, machine gun or machine rifle, and
includes—

(a) subject to the provisions of subsection (2) and (3) of the Arms and Ammunition Act, Act 75 of 1969—

(i} a gas rifle of .22 of an inch or larger calibre or a gas pistol or revolver,

(ii) an air rifle of .22 of an inch or larger calibre or an air pistol other than a toy pistol,

(iii) an alarm pistol or revolver;

{b) any barrel of an arm.

(v) “authorised servant of the council” means any servant of the Council who has been duly authorised by the council to admlmster and
enforce these by-laws, and who is in uniform or with distinctive badge or token of his office or who exhibits to any person concerned his
authority from the council to-administer and enforce these by-laws; ‘

{vi) “goods” includes without detracting from the generality thereof goods, wares, water, sand, stone and merchandise of all kinds, including
livestock;

{vii) “local authority” means the Transitional Local Council of Greater Germiston established in t_erms'.'oi the provisions of Section 10 of the
Local Government Transition Act, 1993, as amended, and Council and City Council shall have the same meaning.

{viii} “month” means calender month, i.e. from the first day of any one month to the last day of the same month;
{ix) “motor vehicle” means any sell-propelled vehicle and includes—
(a) a trailer; and ‘ :

(b) a vehicle having pedals and an engine or an electric motor as an integral part thereof or attached thereto and which is designed or
adapted to be propelled by means of such pedals, engine or motor, or both such pedals and engine or motor, but dees not include—

{i) any vehicle propelled by electrical power derived from storage batteries and which is pedestrian-controfled; or

(i) any vehicle with a mass of not more than 230 kilograms and specially designed and constructed, and not merely adépted, for the use of
any person suffering from some physical defect or disability and used solely by such person; o '

(x) “municipality” means the area placed under the control and jurisdiction of the Greater Germiston Council;

(xi) “park” means to keep a vehicle, whether occupied or not, ‘stationai’y fora period of time longer than is reasonabl'y necessary for the
actual loading or unioading of persons or goods, but does not include’ any such keeping of a vehicle by reason of a cause beyond the control
of the person in charge of such vehicle;

{xii) “pede_stnan" means any person afoot;
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(xili) *public place” includes any road, street, thoroughfare, bridge, overhead bridge, subway, foot pavement, footpath, sidewalk, lane, square,
open space, garden, park, enclosed space vested in a town or village council under Section 63 of the Local Government Ordinance, 1939, and
any road, place or thoroughfare, however created which is in the undisturbed use of the public or which the public has the right to use, and any
other word or expression to which a meaning has been assigned in the Road Traffic Act, Act 29 of 1989, or any other similar Act, shall have
that meaning.

{xiii) “public road” means any road, street or thoroughfare or, except for the purposes of Secticn 88, any other place (whether a tttoroughtare )
or not) which is commonly used by the public or any section thereof or to which the public or any section thereof has a right of access, and
includes—

{a) the verge of any such road, street or thoroughfare,
(b) any bridge, terry or drift traversed by any such road, street or thoroughfare; and
{c} any other work or object forming part of or connected with or belonging to such road, street or thoroughfare.

(xiv) “residential area” means that portion of the area of a local authority which has by actual survey been subdivided into erven or is
surrounded by surveyed erven, and includes the public roads abutting thereon; -

{(xv) “supermarket trolley” means any push trolley or push cart which is placed at the disposal of the public as buyers by any business
undertaking or shop and which is used by the public to convey their purchases;

(xvi) “chief executive officer” means the person lawfully appointed as or to act in the capacity of chief executive off icer tor the Greater
Germiston Council;

(xvii) “vehicle” means a device designed or adapted principally to travel on wheels or crawler tracks and includes such a device which is
connected with a draw-bar to a breakdown vehicle and is used as part of the towing equipment of a breakdown vehicle to support any axle or
alt the axles of a moter vehicle which is being salvaged other than such a devica which moves exclusively on ralils;

2, Parking hours—Residential areas

No persen having control or charge of any vehicle of which the Gross Vehicle Mass (GVM) exceeds 3500 kg shall park such vehtote in any
residential street or part thereof for a peried longer than two (2) hours,

3. Use of loudspeaker or other davice .

No person shall without the consent of the Council in writing, play or permit thé‘playing of any music, or use or permit the use of any
loudspeaker or public address or other audible device on or adjacent to or which may be heard in any street or public place.

4. Ropes across street ,

No persen shall without the consent of the Council in writing, place any rope, wire, pole, banner, advertisement or any other device across
any street or hang or place anything whatsoever thereon.

5. Cleanliness of streets and public places

(1} No person shall spill, drop or place or permit to be spilled, dropped or placed in or on any street or public place any matter or substance -
that may interfere with the cleanliness of such street or public place, or cause anyons, danger or accident to persons, animals vehicles or other
traffic using such street, without removing it or causing it to be removed from such street forthwith.

(2) No person shall spit in or upon any street or pubtic place.

6 Auction, sale or flea market In street

No person shall without the consent of the Council in writing hold any auction, sale or flea market in any street or pubhc place save as
provided for in other legislation, regulatrons and by-laws.

" 1. Exposure of any article for sale In street or public place

No person other than a hawker or a person lawfully entitled to trade in any street/publrc place wrthout taking out a lrcenoe shall expose
any article whatsoever in or upon or over any street or public place.

8. Article placed in window facing street

No person shall place any article likely to cause injury or damage to any person or property in any window or other substructure near any
street without sufficiently safeguarding it against falling into the street.

9. Display of articles/clothing

No person shall display in any manner to the view of the public any artlcle or clathing or any household, domestic or other linen or any
other fabric (except when used as curtains) from any window or from any wall or balcony or veranda fronting on any street or public place.

10. Barbed wire and dangerous fencing

(1) No owner or occupier of land shall along any street or public place erect or cause, permit or caused to be erected or shall have along
such street or public place, any barbed-wire fence or any railing, paling, wall, electrical fencing or other barrier which, by reason of spikes or
other sharp or pointed protrusions or otherwise by reason of the nature of its construction or design, is or may become a danger to any mem--
ber of the public lawfully using such street or public place. :

(2) The Council may by notice, in writing, require the owner or occupier of land on which a fence, railing, pallng, wall, electric fenoung or.
other barrier which exists in contravention of subsection (1) to remove it within such period being no less than three weeks as the notice may
specify, and for every day or part thereof after the expiry of the period so specified, during which the nctice is not complied with, the said owner

" or occupier shall on conviction be liable to a fine as stipulated in these by-laws.

(3) The Council may immediately after the expiry of a notice referred to therein proceed to remove such fence, railing, paling, wall or other
barrier and may recover the cost of so doing from such person.



154 No. 507 © PROVINGIAL GAZETTE, 15 JULY 1998 o

11". Protec!lon of Surface of Roadway and Sidewalk
‘No person shall place upon, off-load on, or oonvey across a roadway or sidewalk any matenals or goods unless he has taken adequate

precautions to protect the surface of such roadway or sidewalk agamst damage
12. Playing In Streets Forbidden '

No person shall roll any hoop or fly any kite or play with a ball or throw stones or use any bow and arrow or set any flre craeker oﬁ or by any '
means discharge any missile upon, over or across any street, or piay any game thereupon or therein, or use any pushcart other tan |n the eourse
of and for the purpose ofa regrstered business.

13. Exllngulshlng Lamps and Damaging Public Property ‘ e .
No person shall wilfully or negrlgentfy extinguish the light of any lamp bemg the property of the Councu or in any manner mteﬂere wnth such
Iamp, or deface. damage, remove, or in any way interfere wrth any mumclpal or public property.

14. Cleaning and Repairing of Vehicles Forbidden In Streets : . _
No person shall by himself or his servant in any street, sidewaik or public place claan, wash and/or repair any vehrcle or motor vehicle or part-
thereot, except in case of an accident or breakdown.
- 15, Excavations In Streets

No person shall without the previous consent of the Council i in wntmg, make or cause to be made any hole, trench, prt or exmvatron in any

street or remove any soil, metal, or macadam therefrom.
f
16. Defacing, Marking or Painting Streets '

No person shall without the consent of the Council in writir\g, exceet in the execution of his duty in any way deface, mark fo'r"paint any
council property, street or part thereof. ' :
7. Sweeping Premises In or near Streets

(1) The occupier of premises adjoining any street shall not cause.-or permn any dirt or refuse to be swept thrown or in any way deposrted
in or upon any street. ”

(2) Any contravention of subsectlon (1) by any employee, agent or representative of the occupier shall be deemed tobea contraventlon by
the occupler .
18. Littering and Splilage

‘No person shall deposit or allow any person or his employee to deposit any rubble, material, refuge or offensive matter in any street
or upon any public place except an area specially designated therefor. .

19. Sledges, etc on Strests

No person shall draw, haul, roli or propel any sfedge, timber, stone, cask tank, barrel, tub or any other material or article along any street
or public place otherwise than on a wheeled vehicle, or on roliers of such dlameter and oonstructlon as will not destroy, damage or dlsturb the
road surface. : .

2¢. Word or Gestures likely to cause Breach of Peace

‘No person shall use any threatening, abusive or insuiting words or gestures ot behaviour in any street or publlc place whereby a breach
of the peace is likely to be caused.

21. Dlsturbance of Public Peace

(1) No person shall disturb the public peace in a street or publlc place oron pnvate premises by making noises or causing them to be made
by shouting, quarrelling, fighting, singing or playing any type of musical or noise-creating instrument or by means of a radlo IOudspeaker
or similar device, or by riotous, violent or immorat behaviour,

(2) No person shall at any time sound any warning device on any vehicles in such a matter as to produce a shrieking, raucous or offensive
neise: Provided, however, that where in the case of emergency the drive of a vehicle acts with the cbject of avoiding an accident, the use of
such warning dewce shall not constitute on offence.

22 Loltering in Streets

No person shall lie or sit on any street nor shaﬂ any person stand, congregate, loiter or walk, or otherwise act in such manner as to cause
obstruction to traffic or to jostle or otherwise annoy any person using such strest, or loiter at or within 20 meter of the entrance of any place
of public worship during the time of divine service or during the assembly thereat or departure therefrom of the congregation so as to obstruct
or annoy any persons going to, attending at, or leaving such place of worship; and any persons performing any of the aforementioned
prohibited acts shall, upon request by a police, officer or duly autharised officer of the Coungil, discontinue to do so, 1a|I|ng which he shall be
guilty of a contravention of these by-laws. : : .. .

23. Indecent Behavlour

No person shall in, or in view of, any street, or in any public place, behave in an indecent manner or make use of any indecent gestures,
or. commit or solicit, or provoke any person to commit any riotous, dlsorderly or indecent act. ‘

Lo

-’24, Indecent Language

No person shall sing any obscene or profane song, or use any profane, foul, indecent or obscene language, or wnte paint, draw.
or in any way make any indecent or obscene figures, wrmngs, drawrngs or representatnons in any street or publlc place or wnhan view or
hearing of any person therein,

25. Soliciting
No person shall in or near any street in any way lciter or solicit any other person for the purpose of prostitution.
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26. Gambllng
. No person shall gamble or play. any game or pretended game of chance for money or any other stakes in any street, park or open space.
o1, Charges for Assistance with Raclng Events, Sporting Events, Processlons and other Gatherings In general

(1) Application for permission for assistance of traffic officers during racing events, sporting events, processions and other gatherrngs in
general shall be submitted i in wrmng on the prescribed form at least iourteen {14} days prior to the event to the Council,

(2) The charges. as’ determrned by the Council from time to trme. shall be payable {for the assistance mentioned in subsection (1) above:
Provided that—

(a) the Council shall determine the estimated charges and a deposit equal to these charges in respect of such assistance will be paid in
cash or by bank—guaranteed cheque at least forty-eight {48} hours prior to the commencement of such assistance;

‘(b) any ftitual adjustment shall be made after conclusion of the event as soon as the actual costs have been determined by the Councit;

(c) the Council may in it's sole discretion exempt an applicant from the payment of the charges and the deposit upon written reasons being
provided to the Council prior to the commencement of the event. In the event that the Council is unable to grant exemption for whatever
reason prior to the commencement of the event the applicant shall pay the charges which shall, if exemption is granted, be reiunded to the
applicant.

(3) The Council may also approve the appointment of marshals and prescribe their responsibilities and attire to perform functions on
public roads

{4) The Councrl may also prescnbe the minimum number of marshalls requtred to assrst at road races, processions, etc.
28. Escort of Abnormal Vehicles

{1) Escort of vehicles that are abnormally large, or transport unsafe loads will be provided by traffic officers against payment of the charges
as determined by the Council and only aftér a deposit equal fo the amount estimated by the Council to be the charges for such an escort is paid
to the Council in cash or by way of bank-guaranteed cheques.

(2) Escort charges will ba charged per hour or part thereof per traffic officer and will be calculated from the time as stipulated on the
prescribed form until completion of the escort: Provided that 30 minutes before commencement and 30 minutes after completion be included.

29, Supermarket Trolleys

(1) No person who is the owner of supermarket trolleys or who contrgls or has the supervision O\rer a supermarket trolley or who uses it or
offers it to be used by any person, or who uses it for any purpose whatsoever, shall leave or permit it to be left in any street or public place
except in specially provided parking areas/places. -

(2) Any supermarket trolley which has been left in a street or any public place, may be removed, or caused to be removed by any traffic
officer of the Council and shall be impounded. r -

(3) The supermarket trolieys impounded may be claimed by the owner under the following conditions—

{a) If the owner is traced by the Council and fails to recover such supermarket trolley and to pay the expenses incurred by the council
within 14 days atter being requested to do so, such trolley may be soid by the Council by public auction,

(b) After a lapse of one month from the date of impoundment whereby the owner cannot be traced, the supermarket trolley may be sold by
the Council by public auction.

{c) The proceeds of the public auction shall be revenue in favour of the Council for the following costs incurred by the Councrl to defray
expenses and the remainder, if any, will be refunded o the ownet of the supermarket trotley—

*the removal of such supermarket trolley;

*the keeping of the supermarket trolley in custedy for a period not exceeding four (4) months whereby a prescribed storage fee is levied;
*the endeavour to trace the owner and

*the sale of the trolley.

(4) The Council shall not be liable as a result of theft, damages to or loss of any supermarket trolley, or the selling thereof.

30, Closed Streets/Public Places ' ‘

Neo person shall enter or use any street, road, thoroughfare, square or ather public place, garden, park or other enclosed space Iawfully
closed by the Council for the purpose of such entry or use.

31, Flrlng of a fire-arm, alr-gun or alr-pistol

No person shall without lawful cause fire a fire-arm, arr—gun or air-pistol within the municipal boundarres Provided that this provision shall ‘
not apply in the event of—

(@) a 1|re-arm during bisley or target practice on a recognised shooting range;

(b) a fire-arm fired for the purpose of a sports meeting or practice, or

(c) a fire-arm, air-gun or air-pistol on land which is mainly used for agricultural purposes.
32. Dangerous animals, reptiles or insects :

(1) No person shall without a permit issued by the Council keep any wild or dangerous animal, reptile or insect which has an mherent’
propensity to attack human beings or animals or the keeping of which is likely to become a nuisance or injurious to the health of or vrs fraught
with danger to any person.

(2) Any animal, reptile or in'é.éot. the' kéep'ing of which is prohibited in terms of subsection (1) may if found at large, be removed by any )
police officer or authorised official of the Council and may recovered the cost of so doing from any such person. :

33. Keeping animals and birds disturbing the public peace
No person shalf keep any animal or bird which disturbs the public peace.
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34. Damage to or advertising on trees

No person shall in a public place climb upon, or break or damage or in any way mark or paint or advertise on any tree, and no person shall
without the consent of the Council in writing, lop, top. trim, cut down or remove any such tree save as provided for in other |eg\slatson.
regulations and by-laws. L ) . - o . ooty

35. Tree planting in public places S ‘ : L o
(1) No person shall plant any tree or shrub in any street S|dewalk or public place without the permission ot Council. S

(2) The Council may in respect of any tree or scrub planted in contravention with subsection (1) give the ownet of the property adjacent
the street or sidewalk on which it was planted written notice to remove such tree or scrubs within such penod being no less than three weeks
as the notice may stlpulate

{3) Should the person to whom notice has been given in terms of subsectlon (2} fail to remove the tree or scrub within the shpulated time
or the Council not be able to identify the person responsible for the planting of such tree or scrub, the council may without liability for the cost
of such tree or scrub remove the tree or scrub.

36 Collectlons

No person shall solicit any gift or money or collect contnbutrons or hold any street collection in any pubhc place, W|thout the wntten
consent of the Council. :

37. Penalties

Any person contravening any of the foregoing by-laws shall be guilty' of an offence and liable on conviction, except where otherwise
expressly stated, to a fine not exceeding R1 500,00 or in default of payment to imprisonment for a periad not exceeding six (6) months, or to
both such fine and such imprisonment. : :

38. Repealed R ’ SEARE
(i} Street Trading By-laws of Bedfordview dated 19 October 1994, - ' -

(ii) Traffic By-laws of Bedfordview dated 22 March 1989.

(iii) Street and Miscellaneous By-laws of Germiston dated 14 January 1949.

(iv) Traffic By-laws of Germiston dated 9 January 1957.

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1615

GREATER JOHANNESBURG TRANSITIONAL METROPOLITAN COUNCIL

REDETERMINATION OF CHARGES FOR MISCELLANECUS TRAFFIC RELATED SERVICES
In terms of section 80B of the Local Government Ordinance, 1939, the Greater Johannesburg Transitional Metropolitan-Council has
redetermined the charges in respect of miscellaneous traffic related services and that the charges set out hereinafter shalt with effect from 1
December, 1997, replace any corresponding charges or determination in respect of the items enumerated and in force upon the eflective date.
‘ CHARGES
1. IMPOUNDED VEHICLES

Impounding fee: R15¢,00
Storage fee: R11,00

2. BUILDING RESTRICTION SlGNS

Refundable deposit per sign: R300,00
Erection fee per sign: R90,00

3. COPY OF ACCIDENT REPORT: R25,00

4, COPY OF TRAFFIC OFFENCE NQTICE: R15,00

5. IMPOUNDING OF ABANDONED SUPER MARKET TROLLEYS AND PUSHCARTS: 'R60,00

6. APPLICATION FOR EXEMPTION OF PARKING PROVISION FOR PHYSICALLY DISABLED PERSONS: R30,00
ISSUE OF A TOKEN OR DUPLICATE TOKEN R15,00

Prof Nicky Padayachee, Chiet Executive Officer
Metropolitan Centre, Braamfiontein, P.O. Box 1048, Johannesburg, 2000.

 LOCAL AUTHORITY NOTICE 1616
GREATER JOHANNESBURG TRANSITIONAL METROPOLITAN COUNCIL

AMENDMENTS TO THE BY-LAWS RELATING TO LICENCES AND BUSINESS CONTRQOL

The Chief Executive Officer hereby, in terms of section 101 of the Local Government Ordinance, 1939, pubhshed the by-laws set forth
hereinafter which have been adopted by the Council. :
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The By-laws Relating to Licences and Business Control of the Greater Johannesburg Transitional Metropolitan Council, published under
;, Administrator’s Notice 1034 dated 4 August 1982, as amended, are hereby further amended as follows:

1. By the substitution in section 66 (3) for the figure “R55,00” of the figure “R60,00",

2. By the substitution in section 152 (a) and 152 (b} for the figure “R13,00" of the figure “R20,00".

3. By the substitution in item (4) of Schedule 1 for the figure “R40,00” of the figure “R70,00".

4, By the substitution in item (3) of Schedule 1 for the figure “R20,00” of the figure “R30,00".

5. By the substitution in item (5) of Schedule 1 for the figure "R1 0,00” of the figure “R15,00",

6. By the substitution in item (6) of Schedule 1 and item (3) of Schedule 12 for the figure “R10 00 of the figure “R15 00",

- PROF. NICKY PADAYACHEE, Chlef Executive Officer -
- Metropolitan Centre, Braamfontein, P.O. Box 1049, Johannesburg, 2000.

LOCAL AUTH(E)RITY" NOTICE 1621

HEIDELBERG TOWN COUNCIL, GAUTENG

INCREASE IN COST OF SlSTOLOGY TESTS

Notice is hereby given in terms of section 80 (B) of the Local Government Ordinance {Ordinance 17 of 1939) that the cost of the sistology
test will be increased from R 11,40 to R15,00 at the Heidelberg Town Council clinics as from 1 June 1998.

Any person who desires to record his/her objection to the said increase of taritis shall do so in writing to the undermentloned within 14
days after the publication of this notice in the Provincial Gazette. ‘
H. G. HEYMANN, Chief Executive/Town Clerk . -
Municipal Offices, P.O. Box 201, Heidelberg, Gauteng, 2400

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1623

SOUTHERN METROPOLITAN LOCAL COUNCIL OF THE GREATER JOHANNESBURG METROPOLITAN COUNCIL

STREET TRADING BY-LAWS

It is hereby notified in terms of Section 101 of the Local Government Ordinance, 1939, read together with Section 6A of the Business Act,
1991, that the Eastern Metropoman Local Council of the Greater Johannesburg Metropolltan Council have adopted Street Tradmg By—laws as
set out hereunder: :

EASTERN METROPOLITAN LOCAL COUNCIL OF THE GREATE'H JOHANNESBURG METROPOLITAN COUNCIL
STREET TRADING BY-LAWS '

INTERPRETATION
1. (1) In these By-laws, unless the context otherwise indicates—
() “authorised official” means an official of the Council authorised to implement the provisions of these By-laws;
(i} “Council” means the SMSS of the GIJMC.
(iii) “foodstuff” means foodstuff as defined in section 1 of the Foodstuff Cosmetic and Disinfectants Act, 1972 (Act No. 54 of 1972);
(iv) “garden of park” means a garden or park to which the public has a right to access;
{v) “"goods” includes a living thing or any transferable interest;
(vi) “intersection” means an intersection as defined in section 1 of the Road Traﬁlc Act 1989 (Act No. 29 of 1989);

{vii) “iitter” includes any container or other matter which has been discarded, abandoned or left behind by a person trading or by his or her
customers;

(viii) “motor vehicle” means a motor vehicle as defined in the Road Traffic Act, 1989;

(ix) “national monument” means a building declared to be a national menument under the National Monuments Act, 1969 (Act No, 28 of
1969);

(x) "pavement” means side-walk as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

(xi) “property” in relation to a person carrying on the businass of street tradlng. means any article, receptacle, vehicle or structure used or
intended to be used in connection with such businesses, and includes goods in which he or she trades;

(xii) "public building” means a building belonging to or bccupied solely by the state or the Council;

(xiii) “public place” means a public place as defined in section 2 iq the Local Government Ordinance, 1939 (Ordinance No. 17 of 1939);
(xiv) “public road" means a public road as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

(xv) " roadway” means a roadway as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;
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‘ (xvr) “sell” mcludes suppty and also—— B e _ . _—

‘ (a) exchange or hire; ' ' ' e :.,; by
(b) store, process, expose, oﬂer or prepare for sale; and “sale” or “selling” has a corresponding meaning; : ORI
(xvii) “services” includes the performance of any work or labour or the use of skill for the benefit of another for consideration or, reward*
(xviii) “sidewalk” means a sidewalk as defined in section 1 cf the Road Traftic Act, 1989;
(xix) ‘the Act” means the Business Act, 1991, as amended (Act No. 71 of 1991); ‘ A
(xx) “trailer” means a trailer as defined in the Road Traffic Act, 1989; Sl

(xxi) “trade” means selling of goods or the oﬂermg or rendenng of services ina publlc road or public place, and frading has a correspondmg
meaning.

(xxii) “verge” means a verge as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

and any word or expression to which a meanmg has been assrgned in the Business Act, 1991, shall have a ccrrespondrng meamng in these
By-laws. .

(2) For the purposes of these By-laws a single act ot selling or offering or rendering of services in a publrc road or public place shall
constitute trading. Ly
*.FREEDOM TO TRADE

2. Subject to the provisions of sections 3 and 4 .and except in so far as trading is restricted or prohibited by any law any person may trade
on a public road.

LA R

GENERAL CONDUCT
3. Aperson tradmg shall—

{a) not place his or her property on a roadway or pubhc place with the exception of his or her motor vehicle or trailer from whrch trade is
conducted provided that such vehrcle or trailer does not obstruct pedestrran and traffic movement and complres with the provrs:ons of the Road
Traffic Act, 1989; : . :

{b} ensure that his or her property does not cover an area of a pubtio' road or public place which is greater in extent than 6 square metres
(with a maximum length of 3 metres) or unless otherwise approved by the Council and whrch on any sidewalk does not leave a space less than
1.5 metres jor pedestrian traffic measured over the width thereof; .

(c) not place or stack his or her property in such a manner that it constitutes a danger to any person or property or is Irkely to injure any
person or cause damage to any property;

(d) not obstruct access to a fire hydrant;

{e) on concluding business for the day remove hrs or her property, except any structure permitted by the Council, to a place whrch is not part
of a public road or public place;

(f) not display his or her goods or other property on or in a building or cther private property, without the consent of the owner occuprer or
person in control of such building or property;

{g) on request by an authorised official of the Council or supplier of telecommunication or electricity or other services, move his or her
property so as to permit the carrying out of any work in relatron to a public road, public place or any such service;

(h) not attach any object by any means to any burldrng, structure ‘pavement, tree, parking meter, lamp pole, electricity pole, telephone booth,
post box, traffic sign, bench or any other street furniture in or on a public Toad or public place;

(i) not:-make a fire at a place or in circumstances whera it could harm any person or property or any street furniture referred to in paragraph
(h) or any ather Council property;

(i) not store his or her property in a manhole, storm water drain, public ioilet, bus shelter or in a tree. -

CLEANLINESS
4. A persen trading shall— »
(a) keep the area or-site occupied by him or her for the purpases of such business in a clean and sanitary condition;
(b) keep his or her propenrty '.'f' a clean, sanitary and well maintained condition;

(c) dispose of litter generated by his or her business in whatever receptacles provided by the Council for the public or at the dumping sites
of the Council;

{d) not dispose of litter in a manhole, stormwater drain or other place not intended for the disposal of litter;
(e) ensure that on completion of busrness for the day of the area or site occupied by him or her for the purposes of trade is free of liter;

(f) take such precautions as may be necessary to prevent the sprllmg onto a public road or public place of any fat, oil or grease in the course
of conducting his or her business; - K

{g). prevent any smoke, 1umes or other substance, odours and noise emanatrng from his or her activities that cause a nuisance or pollution
of any kind; . : :

{h) on request by an authorised oﬂlcral employee or agent of the Councii move his or her property so as to permit the cleansing of the
surface of the area or site. where he or she is trading; . .
. OBSTRUCTION OF PEDESTRIANS
5. No person shal! trade at a place where such tradrng—

(a) obstructs access to or the use of street furniture such as a bus passenger bench or shelter or queuing line, a refuse disposal bin or other
facility intended for the use of the general public;



PROVINSIALE KOERANT, 15 JULIE1998 . . - - . * 'No. 607 159

(b) obstructs the visibility of a display window in busmess premises, if the person carrying on busmess in the busmess premlses -concerned
objects thereto; ‘ N Lo .

{c) obstructs access to any vehicular or pedestrian entrance to or exit 1rom a building;
(d) obstructs access to a pedestrian crossing; L

{e) obstructs access to any motor vehicle;

() in any other manner obstructs pedestrians in their use of the s:dewalk

(g) obsrructs access to an automatic bank teller machine.

s OBSTRUCTION OF VEHICULAR TRAFFIC
6. No person shall trade at a place where such trading— B
 (a) Causes an obstruction on a roadway; S i
(b) Ilmrts vehicular access to parking or loading bays or other facilities for vehlcular traﬂrc, ‘ . N ‘ .
(c) obscures any road traffic sign or any marking, notice or sign displayed or made in terms of these by-laws or any other law; .
(d) interferes in any way with any vehicle that may be parked alongside such place; or - - e e
(e) obscures or impedes the view of a road or traffic on such road of any road user. o RS

TRADING NEAR RESIDENTIAL BUILD!NGS . s y
7. No person shall trade in that portion of a public road contiguous to a building used exclusively for fesidential purposes if—
{a) the owner, person in control or any occupier of any part of the burldmg facing onto such road has ob]ected thereto and
(b) such objemlon has been made known to such persen trading by an authorised official.

VICARIOUS RESPONSIBILITY OF PERSONS CARRYING ON BUSINESS

8. When an employee of a person trading contravenes a provision of these By-laws (whether by act or omnsslon) the employer shall be
deemed to have committed such contravention himselt or herself unless such employer satisfies the court that«-

- {a) he or she neither connived at nor permitted such contravention and ‘ . I

{b) he or she took reasonable steps to prevent such contravention (provided that the Tact that the employer issued rnstructrons prohlbmng
such contravention, shall not in itself constitute sufficient proof of such reasonable steps). y

TRADING RESTRICTED TO SPECIFIED HOURS IN CERTAIN PLACES e S

9. No person shall trade— Lo

{2) ona verge contiguous to any place of worship, national monurrrent or public bullding; or -

(b) in an area declared as restricted by the Council; ‘

ouiside the hours specified in refation to such verge or area.

OFFENCES ,
10. Any person who contravenes a provision of these By-laws shall be guilty of an offerce. -

PENALTIES ‘
11. Any person who is guilty of an offence in terms of these By-laws shall on conviction be Ilable to a flne or to Impnsonment for a period
not exceeding three months. :
TRADING RESTRICTED TO SPECIFIED GOODS OR SERVICES IN cERTAIN PI.ACES
12, No person shall trade—
(a) on a verge contiguous to any place of worship, national monument or public burldrng, or - ‘
(b) in any area declared restricted by the Council: other than in the goods or services specrf ed II"I relatron to such verge or area.

TRADING RESTRICTED TO DEMARCATED STANDS OR AREAS IN GEHTAIN AREAS
13. No person shall trade—
(a) on a verge contiguous to any place of worship, national monument_ or public building; or
(b)in any area declared restricted by the Council:
Outside a stand or are set apart and demarcated for trading purposes as specified in respect of such verge or area

NO TRADING IN STANDS OR AREAS WHICH HAVE BEEN LET EXCEPT BY THE LESSEE =
14, If the Council has let or otherwise allocated any stand or area set apart or demarcated or otherwise established for street trading
purposes, no person may trade on such stand or in such area if he or she is not in possession of preof that he or she has hired such stand or -
area from the Council, or that it has otherwise been allocated to him or her. . . . ‘

NO TRADING NEAR CERTAIN PUBLIC BUILDINGS, PLACES OR WORSHIP AND NATIONAL MONUMENT S

15. No person shall trade, on a verge contiguous to any place of worship, national monument or public building specified by Councnl
resolution, unless he or she obtains the written consent of the Council, which consent shall not unreasonably be wrthheld

; NO TRADING IN PROHIBITED AREAS
16. No person shall trade in any area declared as prohibited by Council resolution.



160 No. 507 PROVINCIAL GAZETTE, 15 JULY 1998

SIGNS INDICATING RESTRICTED AND PROHIBITED AREAS
17. The Council may—

{a) by resolution after consuitation with all interested pames prescribe or make signs, markings or other devices approved by the Premier
indicating—

(i) specified hours places, goods or services in respect of which street trading is restricted;,

(ii) the locations of boundaries of a restricted area;

{iii) the boundaries of a stand or area set apart from the purposes of the carrying on of the business of street trading;
{iv) the fact that any such stand or area has been let or otherwise allocated; '

{v) any restriction or prohibition against trading in terms of these By-Laws;

(vi) the location of boundaries of a prohibited area; and

(b) display any such sign, marking or device in such a position and manner as will indicate the restrictions or the location or boundanes of
the area or stand concerned; '

{c) the signs may be amended from time to time and displayed by the Council for the purposes of these By-laws.

REMOVAL AND IMPOUNDMENT
18. (1) An authorised official may in writing require any person to remove any goods, article, receptacle, vehicle or structure—
{a) which he or she reasonably suspects is being used or intended to be used or has been used in or in connection with street trading; and

(b) which he or she finds at a place where street trading is restricted or prohibited and which, in his or her opinion, constitutes an
infringement of any such restriction or prohibition.

(2} Should the person tradmg as contemplated in sub-section (1) fail to remove such goods, artlcle. receptacle, vehlcle or structure within
48 hours of being requested to do so, they may be removed and impounded by the authorised official.

(a) The Council shall publish not less than twice a year a notice in the official tanguages in a newspaper ccrcufatung in the Johannesburg
Metropolitan area, containing the following information relating to objects removed in terms of sub-section (1):

(i) a description of the object, the address where the object is stored and if known, the name of the owner;

{ii) that such object may be claimed by the owner thersof on production of proof of ownership to the satisfaction of the Council;

_ {iii) that any object which has not been claimed within a period of three months from the date of publication of such notice will be destroyed
if of no commercial value, or sold by public auction and the proceeds of such auction retained by the Council to defray its costs.

(2) (b) The Council may sell by public auction any object unclaimed from & more than three months after a notice contemplated in
subparagraph (a) (jii) has been published in respect of such object, and may retain the proceeds of such auction or may destroy such object if
it is of no commercial value.

{2) (c) The Council shall not be liable for compensation to any person for damages arising out of the damage to or the loss of any object
removed in terms of sub-section (1) or the sale therec{ by public auction, and the owner of such object shall have no claim or right or redress
against the Council should such object be handed over in good faith to a person other than the owner thereof.

{d) (i) It any object is attached to any immovable property or a structure contemplated in sub-section (1), and such object is under the
apparent contro! of a person present thereat, any authorised official of the Council may order such person to remove the object, and if such
person refuses or 1ails to remove the object, he or she shall be guilty of an offence.

{ii) When any person fails to comply with an order to remove an object referred 1o in subparagraph {3}, any authorised official of the Council
may _take such steps as may be necessary to remove the object.

C. NGCOBO, Chief Executive Officer, Southern Metropolitan Local Council

LOCAL AUTHOHITY NOTICE 1624

NOHTHERN METROPOLITAN LOCAL COUNCIL OF THE GREATER JOHANNESBURG METROPOLITAN COUNCIL

STREET TRADING BY-LAWS

it is hereby notified in terms of Section 101 of the Local Government QOrdinance, 1939, read together with Section GA of the Business Act,
1991, that the Eastern Metropolitan Local Council of the Greater Johannesburg Metropalitan Council have adopted Street Trading By-Laws as
" set out hereunder: :

EASTERN METROPOLITAN LOCAL COUNCIL OF THE GREATER JOHANNESBURG METROPOLITAN COUNCIL
) STREET TRADING BY-LAWS

Interpretation .
' 1. (1) In these By-laws, unless the context otherwise indicates—
(i) “authorised official” means an official of the Council authorised to implement the*provisions of these By-laws;
(ii} “Council’ means the NMSS of the GJMC. .
(iii) “foodstuff‘ means foodstuff as defined in section 1 of the Foodstuff Cosmetics and Disinfectants Act, 1972 {Act No. 54 of 1972);
_ {iv) “garden of park” means a garden or park to which the public has a nght toaccess; ‘
(v) “goods” includes a living thing or any transferable interest; .
(vi) “intersection” means an intersection as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1989);
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{vi} Yitter” includes any container or other matter which has been discarded, abandoned or left behind by a person trading or by his or her
customers;

(viii} “motor vehicle” means a motor vehicle as defined in the Road Traffic Act, 1989;

(ix) “national monument" means a building declared to be a national monument under the Natlonal Monuments Act, 1969 (Act No. 28 of
1969);

(x) “pavement” means side-walk as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

{xi) “property”, in relation to a person carrying on the business of street trading, means any article, receptacle, vehicle or structure used or
ntended to be used in connection with such businesses, and includes goods in which he or she trades;

(xu) “public building” means a building belonging to or accupied solely by the state or the Council;

{iii) “public place” means a public pface as defined in section 2 of the Local Government Ordinance, 1939 (Ordinance No, 17 of 1939);
{xiv) “public road” means a public road as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

(xv) “roadway” means a roadway as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

{xvi) “sell" includes supply and also—

{a) exchange or hire;

(b) store, process, expose, offer or prepare for sale; and “sale” or “selling” has a corresponding meaning;

(xvi) “services” includes the performance of any work or labour or the use of skill for the benefit of another for consideration or reward;
(xvii) “sidewalk” means a sidewalk as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

(xix) “the Act” means the Business Act, 1991, as amended (Act No. 71 of 1991);

(xx) “trailer” means a trailer as defined in the Road Traffic Act, 1989;

{xxi) “trade” means selling of goods or the offering or rendering of services in a public road or public place, and trading has a corresponding
meaning.

{xxii) “verge” means a verge as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989; and any word or expression to which a meaning has
been assigned in the Business Act, 1991, shall have a corresponding meaning in these By-laws.

(2) For the purposes of these By-laws a single act of selling or offering or rendering of services in a public road or public place shall
constitute trading.
Freedom of trade

2 Subject to the provisions of sections 3 and 4 and except in so far as trading is restricted or prohibited by any law any
person may trade on a public road.
General conduct

3 A person trading shall-

(a) not ptace his or her property on a roadway or public place with the exception of his or her motor vehicle or trailer from which trade is
conducted provided that such vehicle or trailer does not obstruct pedestrian and traffic movement and complies with the provisions of the Road
Traffic Act, 1989;

(b) ensure that his or her property does not cover an area of a public road or public place which is greater in extent than 6 square metres
{with a maximum length of 3 metres) or unless otherwise approved by the Council and which on any sidewalk does not leave a space less than
1,5 metres for pedestrian traffic measured over the width thereof;

{c} not place or stack his or her property in such a manner that it constitutes a danger to any person or property or is
likely to injure any person or cause damage to any property;

(d) not obstruct access to a fire hydrant;

(e} on concluding business for the day remove his or her property, except any structure permitted by the Council, to a place which is not
part of a public road or pubtic place;

(f) not display his or her goods or other property on ot in a building or other private property, without the consent of the owner, occupier or
person in control of such building or property;

(g} on request by an authorised official of the Council or supplier of telecommunication or eletricity or other services, move his or her prop-
erty so as to permit the carrying out of any work in relation to a public road, public piace or any such service;

(h) not attach any object by any means to any building, structure, pavement, tree, parking meter, lamp pole, electricity pole, telephone
boath, post box, traffic sign, bench or any other street fumiture in or on a public road or public place;

(i) not make a fire at a place or in circumstances where it could harm any person or property or any street furniture referred to in para-
graph (h} or any other Council property;

{j) not store his of her property in a manhole, storm water drain, public teilet, bus shelter or in a tree.

Cleanliness
4. A person trading shall—
(a) keep the area or site cccupied by him or her for the purposes of such business in a clean and sanitary condition;
(b) Keep his or her property in a clean, sanitary and well maintained condition;

(c) dispose of litter generated by his or her business in whatever receptacles provided by the Council for the publlc or at the dumplng sites
of the Council;

(d) not dispose of litter in a manhole,‘ stormwater drain or other place not intended for the disposal of litter;
2442281—6 507—6
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(e) ensure than on completion of business for the day of the area or site occupied by him or her for the plirposes of trade is free of litter:

{f) take such precautions as may be necessary to prevent the sp||||ng onto a pubhc road or public place of any fat, orl or grease in the course
of conducting his or her business. ' :

() prevent any smoke, fumes or other substance, odours and noise emanatlng from his or her activities that cause a nuisance or pollutlon i
of any Kind; e ‘ .

(h) on request by an authorised official, employee or agent ol the Councll move his or her property so as to permrt the cleansrng of the
surtace of the area or site where he or she is trading. = ' R
Obstruction of pedestrians

5. No person shall trade at a place where such trading—

{(a) obstructs access to or the use of street furniture such as a bus passenger bench or shelter or queurng Ime a refuse dlsposal bin or other
facility intended for the use of the general public; i

(b) obstructs the visibility of a display window in business premises, if the person carrying on business in the business premises concerned
objects thereto;

(c) obstructs access to any veh|cular or pedestnan entrance to or exit lrom a bmldrng,
{d) obstructs access to a pedestrian crossing;

(e) obstructs access to any motor vehicle;

{f) in any other manner obstructs pedestrians in their use of the sidewalk; -

{9} obstructs access to an automatic bank teller machine.

Obstruction ot vehicular traffic
6. No person shall trade at a place where such tradrng—
{a) causes an obstruction on a roadway;
(b) limits vehicular access to parking or loading bays or other lacrlrtres for vehicular trafiic; ‘
{c) obscures any road traffic sign or any marking, notice or srgn displayed or made in terms of these by-laws or any other law;
(d) interferes in any way with any vehicle that may be parked alengside such place; or
{e) obscures or impedes the view of a road or traffic on-such road of any road user.

Trading near residential buildings
7. No person shall trade in that portion of a publlc road contiguous to a building used exclusively for resrdentlal purposes it—
(a) the owner, person in control or any occupier of any part of the building lacrng onto such road has objected thereto, and
(b) such objection has been made known to such person tradrng by an authorised ollrcral '

Vicarious responsibilily of persons carrying on business

8. When an empioyee of a person trading contravenes a provision of these By-laws (whether by act or omission) the employer shall be
deemed to have committed such contravention himself or herself unless such employer satisfies the court that—

(a) he or she neither connived at nor permitted such contravention and - : ‘
(b) he or she took reasonable steps to prevent such contravention- (provided that the fact that the employer |ssued instructions prohibiting
such contravention, shall not in itself constitute sufficient proof of such reasonable steps}.
Trading restricted to specified hours in certain places ‘
9. No person shall trade—
(a) on a verge contiguous to any place of worship, national monument or publrc building; or . ‘ ‘
Ab) in an area declared as restricted by the Gouncil; outside the hours specified in relatron to such verge or area.

Offences
10. Any person who contravenes a provision of these By-laws shall be gurlly ol an offence.

Penalties

11. Any person who is guilty of an offence in terms of these By-laws shall on conviction be Ilable to a fine, or to imprisonment for a period not
exceeding three months.
Trading restricted to specified goods or services in certain places.

12. No person shall trade—

(a} on a verge contlguous to any place of worshrp. natlonal monument or publrc busldrng, or

(b) in any area declared restricted by the Council; other than in the’ goods or services specified in relation to such verge aor area.

Trading restricted to demarcated stands or areas in certain areas.
13. No person shall trade— .
@ on a verge contlguous to any place of worship, national monument or publrc bunldlng, or
(b} in any area declared restriced by the Council: .
.Outside a stand or area set apart and demarcated for trading purposes as specified in respect of such verge or area.




PROVINSIALE KOERANT, 15 JULIE 1998 No. 507 163

No trading in stands 6r areas which have been let except by the lessee

14, if the Gouncil has let or otherwise allocated any stand or area set apart or demarcated or otherwise established for street trading
purposes, no person may trade on such stand or in such area if he or she is not in possession of proof that he or she has hired such stand or
area from the Council, or that it has otherwise been allocated to him or her.

No trading near certain public buildings, places or worship and national monuments

15. No person shall trade, on a verge contiguous to any plaée of worship, national menument or public building specified by Council
resolution, unless he or she obtains the written consent of the Council, which consent shall not unreasonably be withheld.

No trading in prohlblted areas ,
16. No person shall trade in any area declared as prohibited by Council resolution.
Slgns indicating restricted and prohiblted areas

17. The Council may— _

(a) by resolution atter consultation with all interested parties, prescribe or make signs, markings or other devices approved by the Premier
indicating— ‘

(i) specified hours, places, goods or services in respect of which street trading is restricted;

(i) the locations of boundaries of a restricted area;

(iii) the boundaries of a stand or area set apart for the purposes of the carrying on ot the business of street trading.

(iv) the fact that any such stand or area has been let or otherwise allocated.

{v) any restriction or prohibition against trading in terms of these By-Laws.

(vi) the location of boundaries of a prohibited area; and

(b) display any such sign, marking or device in such a position and manner as will indicate the restrictions or the location or boundaries of
the area or stand concerned;

(c) the signs may be amended from time to time and displayed by the Council for the purposes of these By-Laws,
Removal and Impoundment

18. (1) An authorised official may in writing require any person to remove any goods, article, receptacle, vehicle or structuré-—

{a) which he or she reasonably suspects is being used or intended to be used or has been used in or in connection with street frading; and

{b) which he or she finds at a place where street trading is restricted or prohibited and which, in his or her opinion, constitutes an infringe-
ment of any such restriction or prohibition.

(2) Should the person trading as contemplated in sub-section {1) fail to remove such goods, article, receptacle, vehicle or structure within
48 hours of being requested to do so, they may be removed and impounded by the authorised official.

{a) The Council shall publish not less than twice a year a notice in the official languages in a newspaper circulating in the Johannesburg
Metropolitan area, containing the following information relating to objects removed in terms of sub-section (1):

{i) a description of the object, the address where the object is stored and if known, the name of the owner;

(ii) that such cbject may be claimed by the owner thereof on production of proof of ownership to the satisfaction of the Council;

{iii} that any object which has not been claimed within a period of three months from the date of publication of such notice will be destroyed
if of no commercial value, or sold by public auction and the proceeds of such auction retained by the Council to defray its costs.

(2) (b) The Council may sell by public auction any object unclaimed from it more than three months after a notice contemplated in_ -
subparagraph (a) (jii) has been published in respect of such object, and may retain the proceeds of such auction or may destroy such object if
it is of no commercial value. '

(2) (c) The Council shall not be liable for compensation to any person for damages arising out of the damage to or the loss of any object
removed in terms of sub-gection (1) or the sale thereof by public auction, and the owner of such object shall have no claim or right or redress
against the Council should such object be handed over in good faith to a person other than the owner thereof. )

(d) (i} If any object is attached to any immovable property or a structure contemplated in sub-section (1), and such object is under the
apparent control of a person present thereat, any authorised official of the Council may order such person to remove the object, and if such
person refuses or fails to remove the object, he or she shall be guilty of an offence.

(i) When any person fails to comply with an order 10 remove an object referred to in subparagraph (i), any authorised official of the Council
may take such steps as may be necessary to remove the object.

P. P. MOLQI, Chiet Executive Officer, Northern Metropolitan Local Council

LOCAL AUTHORITY NOTICE 1625

EASTERN METROPOLITAN LOCAL COUNCIL OF THE GREATER JOHANNESBURG METROPOLITAN COUNCIL

STREET TRADING BY-LAWS

1t is hereby notified in terms of Section 101 ol the Local Government Ordinance, 1939, read together with Section BA of
the Business Act, 1991, that the Eastern Metropolitan Local Council of the Greater Johannesburg Metropolitan Council have adopted Street
Trading By-laws as set out hereunder:
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lnterpretaﬂon )
1{)in these By-1aws, unless the context otherwuse mdacates-
{i) “authorised official” means an official of the Council authorised to implement the provisions of these By-laws;
(i) “Council” means the EMSS of the GJMC;
(iii} “foodstuff” means foodstuff as defined in section 1 of the Foodstuff Cosmetics and Disinfectants Act, 1972 (Act No. 54 of 1972);
(iv) “garden or park” means a garden or park to which the public has_ a right to access;
{v) “goods” includes a living thing or any transferable interest;
(vi) “intersection” means an intersection as defined in section 1 oi the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1989);

* {vii) “litter” includes any container or other matter which has been discarded, abandoned or left behind by a person trading or by his or her
customers;

. {viil) “motor vehicle” means a motor vehlcle as deﬂned in the Road Traﬂlc Act, 1989;

. (ix) “national monument” means a building declared to be a national monument under the National Monuments Act, 1969 (Act No. 28 of
1969); ‘

(0 "pavemént"_ means side-walk as defined in section 1or the Road Traffic Act, 1989;

{xi) “property”, in relation to a person carrying on the business of street trading, means any article, receptacle, vehicle or structure used or
intended to be used in connection with such businesses, and includes goods in which he or she trades;

(ii) “public building” means a building belonging to or occupied solely by the state or the Council;
{xiii) “public place™ means a public place as defined in section 2 of the Local Government Ordinance, 1939 (Ordinance No. 17 of 1939);
(xiv) “public road” means a public road as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989; '
- {xv} “roadway” means a roadway as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1589;
{xvi) “sell” includes supply and also- '
(a) exchange or hire;
{b) store, process, expose, offer or prepare foi' sale; and “sale” or “sellling” has a corresponding meaning;
{xvi) “services” includes the perfarmance of any work or labour or the use of skill for the benefit of another for consideratioh or reward;
{xvii} “sidewalk” means a sidewalk as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989; )
(xix) “the Act” means the Business Act, 1991, as amended (Act No. 71 of 1891);
{xx) “trailer’ means a trailer as defined in the Road Traffic Act, 1989;

(xxi) “trade” means selling of goods or the offering or rendering of services in a public road or public place, and trading has a correspondmg
meaning.

(xxii) “verge” means a verge as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

and any word of expression to which a meanmg has been assigned in the Business Act, 1991, shall have a corresponding meaning in
these By-laws. .

{2) For the purposes of these By-laws a single act of selling or oﬁenng or rendering ol services in a public road or public place shall con-
stitute trading. .
Freedom to trade ‘. .

2. Subject to the provisions of sections 3 and 4 and except in so far as trading is restricted or prohibited by any faw any person may trade
on a public road.
Genheral conduct

3. A person trading shall—

{(a) not place his or her property on a roadway or public place mth the exceptlon of his or her motor vehicle or trailer from whEch trade is
conducted provided that such vehlcle or trailer does not obstruct pedestrian and traffic movement and complies with the provisions of the Road
Traffic Act, 1989; ‘ .

{b) ensure that his or her property does not cover an area of a public road or public place which is greater in extent that 6 square metres
(with a maximum lenght of 3 metres) or unless otherwise approved by the Council and which on any sidewalk does not leave a space less than
1,5 metres for pedestrian traffic measured over the width thereof; . ‘

(c) not place or stack his or her property in such a manner that it constitutes a danger to any person or property or is likely to injure any
person or cause damage to any property;

{d) not obstruct access to a fire hydrant;

{e) on concluding business for the day remove his or her property, except any structure permitted by the Counci, to a place which is not
part of a public road or public place;

{f) not display his or her goods or other propeny onorina bUIldlng or other private property, without the consent of the owner, occupier or
person in control of such building or property; :

{@) on request by an authorised official of the Council or supplier of telecommunication or elsctricity or other services, move his or her
property so as to permit the carrying out of any work in relation to a public road, public place or any such service;

(h) not attach any object by any means to any building, structure, pavement, tree, parking meter, lamp pole, electricity pole, telephone
booth, post box, trafiic sign, bench or any other strest furniture in or on a public road or public place;
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(i) not make a fire at a place or in circumstances where it could harm any person or property or any street furnlture referred to in paragraph
{(h) or any other Council property; :

(i) not store his or her property in a manhole, storm water drain, public toilet, bus sheiter or in a tree.

Cleanliness
4. A person trading shall—
(a) keep the area or site occupied by him or her for the purposes of such busrness m a clean and samtary condition;
(b) keep his or her property in a clean, samtary and well maintained oondmon :

(c) dispose of litter generated by hIS or her busmess in whatever receptacles prowded by the Council for the pubhc or at the dumplng sites.
of the Council; Ce e ;

(d) not dispose of litter in a manhole, stormwater drain or other place not intended for the dlsposa! of litter;
(e) ensure that on completion of business for the day of the area or site occupred by him or her for the purposes of trade is free of litter;

() take such precautions as may be necessary to prevent the spilling onto a publlc road or public place of any fat, oil or grease in the course
of conducting his or her business;

(g) prevent any smoke, fumes or other substance ' odours and noise emanatrng from his or her activities that cause a nuisance or pollutron
of any kind; r : . T it : AR

(h) on request by an authonsed official, employee or agent of the Councrl riéve hrs of her property so as to permrt the cleansmg of the
surface of the area or site where he or she is trading;. . v ST :

s

Obstruction of pedestrians
5. No person shall trade at a place where such trading—

(a) obstructs access to or the use of street furniture such as a bus passenger bench or shelter or queumg line, a refuse disposal bin or
other facility intended for the use of the general public;

(b) obstructs the visibility of a display window in business premises, if the person carrying on business in the business premises concerned
objects thereto;

(c) obstructs access to any vehicular or pedestnan entrance to or exrt from a buildrng. )
{d) obstructs access to a pedestrian crossing;

(e) obstructs access to any motor vehicle;

{f) in any other manner cbstructs pedestrians in therr use of the srdewalk

(g) obstructs access to an automatic bank teller machine.

Obstruction of vehicular traffic
6. No person shall trade at a place where such trading— - ‘ R
(a) causes an obstruction on a roadway; s .
{b} limits vehicular access to parking or loading bays or other facilities for vehicular traffic;
{c) obscures any road traffic sign or any marking, notice or sign displayed or' made in terms of these by-laws or any other law;
(d) interteres in any way with any vehicle that may be parked alongside such place; or
(e) obscures or impedes the view of a road or traffic on such road of any road user.

Trading near residential bulldings
7. No person shall trade in that portion of a public road contigueus to a building used exclusively for residential purposes if—
(a) the owner, person in control or any occupier of any part of the building facing onto such road has objected thereto, and
{b) such objectron has been made known to such person tradlng by an authorlsed offrcral

Vicarlous responsibility of persons carrylng on business .

8. When an employee of a person trading contravenes a prowsron of these By Iaws (whether by act or omrssron) the employer shall be
deemed to have committed such contravention himself or herself unless such employer satisfies the court that—

(a) he or she neither connived at nor permitted such contravention and . r .
(b) he or she took reasonable steps to prevent such contravention (provided that the fact that the employer issued instructions prohibiting
such contravention, shall not in itself constitute sufficient proot of such.reasonable steps).. - - .
Trading restricted to specified hours in certain places.
9. No person shal )rade—
(a) on a verge contiguous to any place of worship, national monument o publrc burldrng, or’
‘.(b) in an area declared as restricted by the Co_unc.rl, outside the henrs specified in retatron to such verge or area.
Offences |
10. Any person who contravenes a provision of these By-laws shall be guilty of an offence.

Penalties

11. Any person who is guilty of an offence in terms of these By Iaws shall on convrctlon be liable 10 a hne, or to imprisonment for a period not
exceeding three months.
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Trading restricted to specified goods or services In certain places.
12. No person shall trade—
{a) on a verge contiguous to any place of worship; national monument or public building; or
(b) in any area declared restricted by the Council; other than in the goods or services specified in relation to such verge or area.

Trading restricted to demarcated stands or areas in certaln areas.
13. No person shall trade—
(a) on a verge contiguous to any place of worship, national monument or public building; or
(b} in any area declared restriced by the Council: - -
Outside a stand or area set apart and demarcated for trading purposes as specified in respect of such verge or area.

No trading In stands or areas which have been left except by the lessee

14. If the Council has left or otherwise allocated any stand or area set apart or demarcated or otherwise established for street trading
purposes, no person may trade on such stand or in such area if he or she is not possession of proof that he or she has hired such stand or
area from the Council, or that it has otherwise been allocated to him or her.
No trading near certain public buildings, places or worship and national monuments

15. No person shall trade, on a verge contiguous to any place of worship, natiocnal monument or public building specified by Council
resolution, unless he or she obtains the written consent of the Council, which consent shall not unreasonably be withheld.
No trading in prohibited areas.

16. No person shall trade in any area declared as prohibited by Gouncil resolution,

Signs Indicating restricted and prohibited areas.

17. The Council may—

(a) by resolution after consultation with all interested parties, prescribe or make signs, markings or other devices approved by the Premier
indicating—

(i} specified hours, places, goods or services in respect of which street trading is restricted;

{ii} the iocations of boundaries of restricted area;

(iii) the boundaries of a stand or area set apart for the purposes of the carrying on of the business of street trading.

(iv) the fact that any such stand or area has been let or otherwise allocated.

{v) any restriction or prohibition against trading in terms of these By-Laws.

{vi} the location of boundaries of a prohibited area; and

(b) display any such sign, marking or device in such a position and manner as will indicate the restrictions or the location or boundaries of
the area or stand concerned;

(c) the signs may be amended from time to time and displayed by the Council for the purposes of these By-Laws.

Remeval and impoundment
18. (1) An authorised official may in writing require any person to remove any goods, article, receptacle, vehicle or structure—
(a) which he or she reasonably suspects is being used or intended to be used or has been used in or in connection with street trading; and

(b} which he or she finds at a place where street trading is restricted or prohibited and which, in his or her opinion, constitutes an
infringement of any such restriction or prohibition.

{(2) Should the person trading as contemplated in sub-section (1) fail to remove such goods, article, receptacle, vehicle or structure within
48 hours of being requested te do so, they may be removed and impounded by the authorised official.

(a) The Council shall publish not less than twice a year a notice in the official languages in a newspaper circulating in the Johannesburg
Metropolitan area, containing the following information relating to objacts removed in terms of sub-section (1):

(i) a description of the object the address where the object is stored and if known, the name of the owner;
(i) that such object may be claimed by the owner thereof on production of proot of ownership to the satistaction of the Council;

(iii) that any object which has not been claimed within a period of three months from the date of publication of such notice will be destroyed
if of no commercial value, or sold by public auction and the proceeds of such auction retained by the Council to defray its costs.

(2) (b) The Council may sell by public auction any object unclaimed from it more than thres months after a notice contemplated in
subparagraph (a) {iii) has been published in respect of such object, and may retain the proceeds of such auction or may destroy such object if
it is of no commercial value.

(2) (c) The Council shall not be liable for compensation to any person for damages arising out of the damage to or the loss of any object
removed in terms of sub-section (1) or the sale thereof by public auction, and the owner of such object shall have no claim or right or reddres
against the Council should such object be handed over in good faith to a person other than the owner thereol.

(d) () If any object is attached to any immovable property or a structure contemplated in sub-section (1), and such object is under the
apparent control of a person present thereat, any authorised official of the Council may order such person to remove the object, and if such
person refuses or fails to remove the object, he or she shall be guilty of an offence.

(i) When any person fails to comply with an order to remove an object referred to in subparagraph (i), any authorised official of the Council
may take such steps as may be necessary to remove the object.

These by-laws replace the Street Trading By-laws of the Eastern Metropolitan Local Council of the Greater Johannesburg Metropolitan
Council, published under Local Authority Notice 1396 dated 24 June 1998, which are hereby repealed.

C. J. LISA, Chief Executive Officer, Eastern Metropolitan Local Council
(EMSS/03404) '
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 1626

WESTERN METROPOLITAN LOCAL COUNCIL OF THE GREATER JOHANNESBURG METROPQLITAN COUNCIL

STREET TRADING BY-LAWS

It is hereby natitied in terms of Section 101 of the Local Government Ordinance, 1939, read together with Section 6A of the Business Act,
1991, that the Eastern Metropolitan Local Council of the Greater Johannesburg Metropolitan Council have adopted Street Trading By-Laws as
set out hereunder:

EASTERN METROPOLITAN LOCAL COUNCIL OF THE GREATER JOHANNESBUHG METROPOLITAN COUNCIL
STREET TRADING BY-LAWS

Interpretation
1. (1) In these By-laws, uniess the context otherwise indicates—
(i) “authorised official” means an official of the Council authorised to implement the provisions of these By-laws;
(ii) “Council” means the WMSS of the GJMC. _
(iii) “foodstuff’ means foodstuff as defined in section 1 of the Foodstuff Cosmetics and Disinfectants Act, 1972 (Act No. 54 of 1972);
{iv) “garden of parl”” means a garden or park to which the public has a right to access;
(v) “goods” includes a living thing or any transferable interest;
(vi) “intersection” means an intersection as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1989);

(vii) “litter” includes any container or other matter which has been discarded, abandoned or left behind by a person trading or by his or her
customers;

(viii) “motor vehicle” means a motor vehicle as defined in the Road Traffic Act, 1989;

{ix) “national menument” means a building declared to be a national monument under the National Monuments Act, 1969 {Act No. 28 of
1969);

{x) “pavement” means side-walk as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

(xi) “property”, in relation to a person carrying on the business of street trading, means any article, receptacle, vehicle or structure used or
intended to be used in connection with such businesses, and includes goods in which he or she trades;

-(xii) “public building” means a building belonging to or occupied solely by the state or the Council;

(xiii} "public place” means a public place as defined in section 2 of the Local Government Ordinance, 1939 (Ordinance No. 17 of 1939);
(xiv) “public road” means a public road as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1889;

(xv) “roadway” means a roadway as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 198;

{xvi) “sell” includes supply and also—

(a) exchange or hire;

(b} store, process, expose, offer or prepare for sale; and “sale” or “selling” has a corresponding meaning;

(xvi) “services” includes the performance of any work or labour or the use of skill for the benefit of another for consideration or reward;
(xvii) “sidewalk” means a sidewalk as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989;

(xix) “the Act” means the Business Act, 1991, as amended (Act No. 71 of 1991);

(xx) “trailer” means a trailer as defined in the Road Traffic Act, 1989;

(xxi) “trade” means selling of goods or the offering or rendering of services in a public road or public place, and trading has a corresponding
meaning.

(xxii) “verge” means a verge as defined in section 1 of the Road Traffic Act, 1989; and aﬁy word or expression to which a meaning has
been assigned in the Business Act, 1991, shall have a corresponding meaning in these By-laws.

{2) For the purposes of these By-laws a single act of selling or offering or rendering of services in a public road or public place shall
constitute trading.
Freedom to trade ‘
2. Subject to the provision of sections 3 and 4 and except in so far as trading is restricted or prohibited by any law person may trade on a
public road. ‘
General conduct
3. A person trading shall—

{a) not place his or her property on a roadway or public place with the exception ot his or her motor vehicle or traiter from which trade is
conducted provided that such vehicle or trailer does not obstruct pedestrian and traffic movement and complies with the provisions of the Road
Traffic Act, 1989;

(b) ensure that his or her property does not cover an area of a public road or public place which is greater in extent than 6 square metres
(with a maximum length of 3 metres) or unless otherwise approved by the Council and which on any sidewalk does not leave a space less than
1,5 metres for pedestrian traffic measured over the width thereof; ‘

(c) not place or stack his or her property in such a manner that it constitutes a danger to any person or property or is likely to injure any
person or cause damage to any property;

{d) not obstruct access to a fire hydrant;
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et A

(e) on concludlng busmess for the day remave his or her property, except any structure permmed by the Councrl toa place which is not part
of a public road or public piace;

(f) not display his or her goods or other property on or in a building or other prwale property, wrthout the oonsent of the owner occupler or
person in control of such building or property; S

(g) on request by an authorised official of the Council:or, supplier of telecommunication or electricity or other services, move his or her
propenrty so as to permit the carrying out of any work in relation to a publi¢ road, public place or any such service;

~ (h) not attach any object by any means to any bunldlng. structure, pavement, tree, parking meter, lamp pole eleclnclty pole telephone booth
post box, traffic sign, bench or nay other street furniture in"or'on a public road or publicplace; ~ * -

(i) not make a fire at a place or in circumstances where it could harm any person or property or any street furniture referred to in paragraph
(h) or any other Council property; L B ot oo :

(i) not store his or her property in a manhole, storm water drain, public toilet, bus shelter orin a tree.

Cleanliness : e
4, A person trading shall— T RS L
(a) keep the area or site occupied by him or her for the purposes of such business in a clean and sanitary condition;
(b) keep his or her property in a clean, sanitary and well maintained condition;

{c) dispose of litter generated by his or her business in whatever receptacles provided by the Council for the publrc or at the dumping sites
of the Council;

(d) not dispose of lltter ina manhole slorrnwater drain.or other place not mtended for the disposal of litter;
'(e) ensure than on completlon of busuness for the day ol the area or site oocupled by him or her for the purposes of trade is free ol Imer

(f) take such precautions as may be necessary to prevem the sprllmg onto a publ:c road or public place of any fat, orl or grease in the course
of conducting his or her business. !

(9) prevent any smoke, fumes or other substance, ‘odours and noise emanatmg lrom his or her aclwmes that cause a nuisance or pollution
of any kind;

(h) on request by an authorised official, employee: or agent of the' Gouncil, move his or her property so as to permit the cleansing of the
surface of the area or site where he or she is trading. . ,
Obstruction of pedestrians

6. No person shall trade at a place where such trading—

(a) obstructs access to or the use of street furniture such as a bus passenger bench or shelter or oueuing line, a refuse disposal bin or other
facility intended for the use of the general public;

(b) obstructs the visibility of a display window in business premises, if the person carrymg on busrness in the busmess premises concerned
objects thereto;

{c) obstructs access to any vehicular or pedestrian entrance 1o or exit from a building;
(d) obstructs access to a pedestrian crossing;
(e) obstructs access to any motor vehicle;

{f) in any oth_eri manner obstructs pedestrians in their use of the sidewalk;
{0) obstructs access to an automatic bank telier machine.

-

Obstruction of vehicular traffic
6. No person shall trade at a place where such trading—
(a) causes an obstruction on a roadway; ]
(b) limits vehicular access to parking or loading bays or cther facilities for vehicular traffic;
(c) obscures any road traffic srgn or any marklng, notice or sngn dlsplayed or made in terms of these by-laws or any other law;
(d) interteres in any way with any vehicle that may be parked alongsnde such place or
(e) obscures or impedes the view of a road or traffic on such road of any road user.

Trading near residential bulldlngs
" 7. No person shall trade in that portlon ofa publrc road oontlguous to a bUIldlng used exclus:vely for residential purposes if—
{(a) the owner, person in control or any occuprer of any part of the burldlng facmg onto such road has ob]ecled thereto; and
" .{b) such objection has been made known to such person trading by an authorised official.

.

Vicarious responsibility of persons carrying on business® -

8. 'When an employee of a person trading contravenes a provision of thesé By-laws (whether by act or omission) the employer shall be
deemed to have committed such contravention-himse!f or herself unless such employer satisfies the court that—

(a) he or she neither connived at nor permitted such-contravention and
{b) he or she took reasonable steps to prevent such contravention (provided that the fact that the employer issued instructions prohibiting
such contravention, shall not in itself constitute sufficient proof 0s such reasonable steps). -
Trading restricted to specified hours in certaln places ‘ ’
9. No person shall trade— ! e
(a) on a verge contlguous to any place of worshlp, nalronal monument or publlc holdrng, or

. ;-u_‘rg;“- F
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(b) in an area declared as restricted by the Council;
outside the hours specified in relation to such verge or area.

Offences 7
10. Any person who contravenes a provision of these By-laws shall be guitty of an offence.

Penalties

11. Any person who is guilty of an offence in terms of these By—laws shall on oonvictlon be liable to a fi ne. or to ampnsonment 1or a period
not exceeding three months. .
Trading restricted to specified goods or services In certaln places

12. No person shall trade—

(a) on a verge contiguous to any place of worship, national monument or public building; or

{b) in any area declared restricted by the Council; other than in the goeds or services specified in relation to such verge or area.

Trading restricted to demarcated stands or areas in certaln areas
13. No person shall frade— :
{a) oh a verge contiguous to any place of worship, national monument or public building; or
(b) in any area declared restricted by the Council:
Outside a stand or area set apart and demarcated for trad:ng purposes as specified in respect of such verge or area.

No trading In stands or areas which have been let except by the lessee }

14. It the Coungcil has let or ctharwise allocated any stand or area set apart or demarcated or otherwise established for street trading pur-
poses, no person may trade on such stand or in such area if he or she is not in possession of proof that he or she has hired such stand or area
from the Councit, or that it has otherwise been allocated tp him or her.

No trading near certain public bulldings, places or worship and national monuments

15. No person shall trade, on a verge contiguous to any place of worship, national monument or public building specified by Councul reso-
lution, unfess he or she obtains the written consent of the Counc:l which consent shall not unreasonably be withheld.
No trading In prohibited areas '

16 No person shal! trade in any area declared as prohibited by Councit resoluﬂon.

Signs indicating restricted and prohlblted areas
17 The Council may—

(a) by resolution after consultation with all interested parties, prescribe or make signs, markings or other devices approved by the Premier
indicating—

{)) specified hours, places, goods or services in respect of which street trading Is restricted;

{ii) the locations of boundaries ot a restricted area;

(iii) the boundaries of a stand or area set apart for the purposes of the carrying on of the business of street trading.
(iv) the fact that any such stand or area has been let or otherwise allocated.

(v} any restriction or prohibition against trading in terms of these By-Laws.

(vi) the location of boundaries of a prohibited area; and

{b) display any such sign, marking or device in such a position and manner as will mdicate the restrictions or the Iocatron or boundaries of
the area or stand concerned;

{c) the sugns may be amended from time to time and displayed by the Councﬂ for the purposes of these By-Laws.

Removal and impoundment
18(1) An autherised official may in writing require any person to remove any goods arncle. receptacle. vehicle or structure—-
(a) which he or she reasonably suspects is being used o intended to be used or has been used in of in connection with street trading; and

(b) which he or she finds at a place where street trading is restricted or prohlblted and which, in his or her opinion, constitutes an mlnnge— _
ment of any such restriction or prohibition.

{2) Should the person trading as contemptated in sub-section () fail 1o remove such goods, article, receptacle, vehicle or structure wnthm
48 hours of being requested to do so, they may be removed and impounded by the authorised official.

(a) The Council shall publish not less than twice a year a notice in the official languages in a newspaper circulating in the Johannesburg
Metropolitan area, containing the following information relating to objects removed in terms of sub-section (1):

(i) a description of the object, the address where the object is stored and if known, the name of the owner,
(ii) that such object may be claimed by the owner thereof on production of proof of ownership to the satisfaction of the Council;

(iii) that any object which has not been claimed within a period of three months from the date of publication of such notice will be destroyed
if of no commercial value, or sold by public auction and the proceeds of such auction retained by the Council to defray its costs. ‘

(2)(b) The Council may sell by public auction any object unclaimed irom it mors than threa months after a notice contemplated in sub-
paragraph (a)(iii) has been published in respect of such object, and may retam the proceods of such auction or may destroy such objectif it is
of no commercial value.



170 No. 507 PROVINGIAL GAZETTE, 15 JULY 1998

(2)(c) The Council shall not be liable for compensation to any person for damages arising out of the damage to or the loss of any object
" removed in terms of sub-section (1) or the sale thereof by public auction, and the owner of such object shall have no claim or right or redress
against the Council should such object be handed over in good faith to a person other than the owner thereof.

© (d)(i) If any object is attached to any immovabile property or a structure contemplated in sub-section (1), and such cbject is under the appar-
ent control of a person present thereat, any authorised official of the Council may order such person to remove the object, and if such person
refuses or fails to remove the object, he or she shall be guilty of an offence.

(i) When any person fails to comply with an order to remove an object referred to in subparagraph (i), any authorised official of the Council
may take such steps as may be necessary to remove the cbject.

G. O’CONNELL, Chief Executive Officer, Western Metropolitan Local Council
(WMSS/00317) »
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TENDERS
R : : : POST OR
TENDERS
REQUIRED TENDER DUE AT DELIVER
DESCBIPTION' AT No. 11:00 OBTAINABLE TENDERS
T FROM
' : L o
Erection of a new administration block and repairs and | Eidoradopark: | GT 780 BC | 1998-08-04 487 L)
renovations to existing buildings, including electrical Province of ’
installation: Nancefield Primary School. (Price per document |  Gauteng
R30—not refundable) ‘ C
Erection of new school, including electrical installation: Ivory Park, GT 623 BC | 1998-08-04 | 487 and 502 1
Rebonwe Primary School. (Price per document R30—not | Midrand,.. . | . . : : . :
refundable) Province of
- Gauteng
Yearly plumbing tender for Schubart Park, Block A, B, Gauteng, GT 847 BC | 1998-08-04 11 111
Elandspoort Asiatic Bazaar and Lotus Gardens Pretoria -
Yearly plumbing tender for Schubart Park, Block C, D and Gauteng, GT 846 BC | 1998-08-04 11 111
Krugerpark Pretoria
The regravelling of Roads 1333, 327, 734 and 1883. Gauteng GT682B | 1998-08-04 681 1
Site inspection 25 July 1998 (R)
The supply, delivery, installation, commissioning and testing of | Dr Yusuf Dadoo | GT 837 TM | 1998-08-07 622 11
one new cold room for the existing mortuary. Hospital
Compulsory site visit: 23 July 1998 at 10:00, workshop
Reinstallation, commissioning and testing of a 11 363 kg/Hr | Helen Joseph | GT 838 TM | 1998-08-07 622 11
steam boiler. Hospital
Compulsory site visit: 21 July 1998 at 10:00, boiler plant
New water chillers with remote air coolled condensing units for | Helen Joseph | GT 839 TM | 1998-08-07 622 11
the replacement of the existing chilled water plant room. Hospital
Compulsory site visit: 28 July 1998 at 10:00, water plant
Replacement of the existing central heating system. South Rand | GT 840 TM | 1998-08-07 622 111
Compulsory site visit: 21 July 1998 at 10:00, boiler house Hospital Nurses
Home
Operating of the steam generating plant and ancillary | Ga-Rankuwa | GT 841 TM 1998-68-07 622 11
equipment Hospital
The supply and VHF Mobile radios, VHF repeaters VHF Various GT843 TM | 1998-08-07 622 11
portable radios and chargers etc. Institutions
Supply and delivery of one multi purpose self propelled | Department of | GT 842 TM | 1998-08-07 111 1M1
agricultural tractor Agriculture,
Conservation
and
Environment
2 x 400 litre steam autoclave Coronation 98/009 1998-08-12 622 622
Hospital
Paving of main entrance and removing of one tree Jubileum House| 3/98/13 1998-08-12 293 293
Replace roof sheeting ‘ Welfare 3/98/14 | 1998-08-12 293 293
Services,
Benoni
Renovation of workshop Springs 3/98/15 1998-08-12 293 293
Regional Office
Renovation of five (5) houses No.'s 30-34 Derdepoort 98/5/09 1998-08-12 305 305
Roadcamp
Renovation of five (5) houses No.’s 35-39 Derdepoort ' 98/5/10 1998-08-12 305 305
Roadcamp
Renovation of five (5) houses No.’s 40-44 Derdepoort 98/5/11 1998-08-12 305 305
Roadcamp
Provide and install a concrete wall fencing 1,8 m high and Swartkops 98/5/16 1998-08-12 305 305 - .
900 m long Roads :
Replace wire mesh with concrete walls, seven (7) houses no.'s Derdepoort 598056 1998-08-12 305 - 305
14-20 Roadcamp
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REQUIRED | Tenpem | puear | TENDERS | EOPTER
DESCRIPTION AT No. 11:00 OBTAINABLE TENDERS
FROM
. TO
Replace wire mesh with concrete walls, seven (7) houses no.'s Derdepoort 598057 1998-08-12 305 305
7-13 Roadcamp _
Replacé wire mesh with concrete walls, sik (6) houses no.'s Derdepoort 598058 1998-08-12 305 305
1-6 : Roadcamp ) :
Electrical renovation of five (5} houses no.’s 30-34 Derdepoort 598077 19¢8-08-12 305 205
Roadcamp
Electrical renovations of five (&) houses no.’s 35-39 Derdepoort 598078 1998-08-12 305 305
Roadcamp .
Electrical renovations of five (5} houses no.’'s 4044 Derdepoort 598079 1998-08-12 305 305
Roadcamp : .
Preventative maintenance of manual fire fighting equipment Various TWB 1998-08-12 682 682
institutions 7/98/18
ADDRESS LIST
111 Office of the Gauteng Provincial Tender Board: Department of Economic Affairs and Finance, 94 Main Street, Marshalltown, 2107, or
Private Bag X092, Marshalltown, 2107; or deposited in the tender box in the foyer of building, reception area, main entrance.
Tender Mr M. Modiba/Mr S. Kunene/S. Lebese/ Office hours: 08:00~16:30
Ms R. Phashe, Mr Raphathelo/N. Ramaisa Mondays to Fridays
Enquiries: Tel. (011) 355-8014/17/22/29 :
General Mr B. L. Munyai ’
Enqulries: Tel. (011) 355-8071, Fax {011) 355-8024
293 Public Transport: Roads and Public Works, Room 102 and 106, Regional Office: Springs, cormer of Plantation and Main Streets,
Springs (opposite Springs College), or Private Bag X286, Springs, 1560; or handed in at reception, corner of Plantation and Main
Streets, Springs.
Enquiries: Mrs L. van Biljon/Mrs S. Ludick ‘ Oftice hours: 08:00-16:00
Tel. {011) 815-6770, Fax (011) 362-5182 ‘ Mondays to Fridays
305 Lﬁepaﬂment of Public Transport: Roads and Public Works, 51 Bloed Street, Pretoria, 0001, or Private Bag X338, Pretoria, 0001; or
deposited in the tender box at the main entrance, 51 Bloed Street, Pretoria.
Enqulries: Mrs Korb/Fourie/Nel/Saayman Oftflce hours:  07:45-16:00
Tel. (012) 339-7200, Fax (012) 323-5966 Mondays to Fridays
487 Superintendent General: Gauteng, Department of Education (Head OQffice), Room 212, 111 Commissioner Street, Johannesburg, or
P.O. Box 7710, Johannesburg, 2000.
Enquiries: Mr W. Bezuidenhout Office hours: 07:30-12:00 and 13:00-15:30
Tel. (011) 355-0143, Fax (011) 355-0148 Mondays to Fridays
502 Chief Director: North Region, Gauteng Department of Education, Room 1.27, Metropark, 351 Schoeman Street, Pretoria, or Private
Bag X786, Pretoria, 0001.
Enquiries: Mr W. C. Ceetzer Office hours:  07:00-12:30 and 13:30-15:30
Tel. (012) 317-4251/2, Fax (012) 317-4231 * Mondays to Fridays
622 Chief Director: Transport and Public Works, Tender Section, Room 908, NBS Building, corner of Rissik and Market Streets (38 Rissik
Street), Johannesburg; or deposited in the tender box in foyer, 94 Main Street, Johannesburg, or Procurement Administration, Private
Bag X092, Marshalltown, 2107.
Enquiries: Miss. A. G. Engelbrecht
Tel. (011) 355-2710, Fax (011) 355-2711/2789
681 Department of Transport and Public Works, Room B29, Offices of Gautrans, 1215 Michael Brink Street, Koedoespoort, Pretoria, 1225,
Enquiries: *Office of the Gauteng Tender Board ’ Office hours:  08:00-13:00 and 13:30-16:30
Tel. {011) 355-8017/4, Fax (011) 355-8023 Mondays to Fridays
682 Gauteng Department of Transpart and Public Warks, Westhoven Regional Office, Tender Room 111/113, or 27 Whitehall Street,

Hursthill; or Private Bag X7, Brixton, 2019, or tenders deposited in the tender box on lsft hand side in the foyer of Westhoven Regional
Office.
Enquiries: Mr F. Marais/Mrs L. Joubert Office hours:  08:00-13:00 and 13:30-16:30

Tel. (011) 495-2631/2639/2678, Fax (011) 837-2286 . Mondays to Fridays

Mr R. Swanepoel

Tel. (011) 789-3315, Fax (011) 789-4640
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Where is the largest amount of
meteorological information in the

whole of South Africa available?

:]

Waar is die meeste weerkundige
inligting in die hele Suzd-Afrzka
beskikbaar?

I

Department of Environmental Affairs and Tourism
Departement van Omgewingsake en Toerisme
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Keep South Af rica Clean

Throw trash where it belongs
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' Hou Suid-Afrika Skoon

Gooi rommel waar dit hoort
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LIVE IN HARMONY WITH NATURE

7 i - N
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Gauteng -Wst = op . Opheffing van
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do.: do.; Erf 77, Ashlea Gardens......ccouuee .

do.: do.: Erf 329, Weavind Park
do.: do.: Hoewe 110, President Park-
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Amendment Scheme 1059 .........ccccceeeeee
do.: Pretoria Amendment Scheme
do.: do...

do.: Eastern Metropolitan Local Coungil:
Rezoning: Portion 3 of Erf 3, Atholl.........
Pretoria Town-planning Scheme, 1974...
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1626

1627 -

1628

1629

1630

1631
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1633

1634

1635

1636

1637
1638
1639
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1641

1642
1643
1644
1645
1646
1647
1649

1650
1651
1652
1653

. 1654

1655
1656

1657
1658
1659
1660
1661
1662

1663
1664
1665
1666

1667
1668
1669
1670
1671
1672
1673
1674
1675
1676
1677

Bladsy Koerant

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en
Dorpe (15/1986): Stadsraad = van
Pretoria: Verklaring tot goedgekeurde
dorp: Pretoriuspark-itbreiding 8.............
do.: do.: Pretoria-wysigingskema 7570...
do.; Stigting van dorp; Magalieskruin-uit-
breiding 41
do.: Hersonering: Hoewe 8, Aanwins-
1andboUhOBWES ........orciiiimsnisisiesissises
do.: Buitestedelike  Gebiede-wysi-
gingskema.....
do.: Boksburg- wyS|g|ngskema 663.........
do.: Pretoria-wysigingskema......ceeweiruns
do.: Randburg-wysigingskema................
do.: Suidelike Metropolitaanse Plaaslike
Cwerheid: Johannesburg-wysiging-
skema
do.: Akasla/Soshanguve—wymgmgskema
025 ....oeeeeimrrtnsssnee et e neean s e reesn e
do.: Benoni-wysigingskema 1/918
do.: Wysigingskema LSE 288.................
do.: Pretoria-wysigingskema ....oenwiier
do.: Boksburg-wysigingskema 665..........
do.: Johannesburg-wysigingskema

do.: Halfway House en Clayville-wysi-
gingskema 1162.......ccccvurrnee
do.: Sandton-wysigingskema 0550E.......
do.: Akasna—Soshanguve-wysngmgskema
do.: Pretoria-wysigingskema.........ceuuu.n
do.: Sandton-wysigingskema 00545E.....
do.: Pretoria-wysigingskema.........ceveuun.
(54 T+ [« SO

Ordonnansie op Dorpsbeplanmng en
Dorpe (15/1986): Pretoria-wysiging-
111147 VRN

0.2 d0u vt e
do.: do. ........

do.: Krugersdorp-wysigingskema 696..... .

do.: Pretoria-wysigingskema 1473
do.: Pretoria-wysigingskema......... S
0.2 A0 uereereere e stns e rrs s s erenaner
do.: Kennisgewing ten opsigte van regte
op minerale: Restant van Gedeelte 301,
Elandsfontein 108 IR.......cccorevvicrerrecnnns
do.: Pretoria-wysigingskema........ccceeu...
do.: Sandton-Wysigingskema 00478E.....
do.: Roodepoort-wysigingskema 1468....
do.: Sandton-wysigingskema 560E.........
do.: Brakpan-wysigingskema 297 ...........
do.: Alberton-wysigingskema: Wysiging-
Skema 1059....reiimreninsiinerncnmnerrrerenees
do.: Pretona-wysnglngskema .....
(o 1o T s (o TSR A

do.: Oostelike Metropolitaanse Plaaslike
Bestuur: Hersonering: Gedeelte 3 van
Erf 3, Athollcccvivicveririn e cerecre s snr s nane
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1678
1679
1680
1681
1682
1683
1684

1685

1686
1687
1688

1529

1538
1539
1544
1555
1556
1562
1663
1564
1565
1566
1667

1568
1569

1570
1571
1572
1573
1574
1575
1576
1577
1578
1579
1580
1581
1582
1583
1584
1585
- 1586
1587
1588
1589
1590
1591
1592
1593
1594
1595
1596
1597
1598
1599
1600
1601
1602
1603

Pretoria Town-planning Scheme 1974..

Gambling- and Betting -Act, 1995:
Application for amendment of licence:
Totalizator Agency Board (Transvaal) .....
Road Traffic Act (29/1988): Registration
of testing station and authority to appoint
examiners of vehicles: Orlando Testing
StatioN ....cvcreeecrr s e
do.: do.: Top Test Testing Station............
do.: do.: East Rand Testing Station ........
do.: do.; AA of RSA Vehicle Testing
Station

............

LOCAL AUTHORITY NOTICES

Kempton Park/Tembisa Metropolitan
Local Counctil.......coeeeveeccsmmsencnennnscssnnnnaes
Northern Metropolltan Local Council...

Western Metropolitan Local Council .......
Eastern Gauteng Services Council.........
o[« VUSSP RRSOON
Town Council of Alberton . ........
do
City Council of Greater Benoni................
Transitional Local Council of Boksburg...
s 1 TR

Kempton Park/Tembisa Metropolitan
Local Council..
do
Local Council of Krugersdorp.......
do.
Midrand Metropolitan Local Coungil........
City Council of Pretoria......coeerniunieecsns

..............

..............

.........

L+ TSPt

do

City Council of Spnngs
o1+ JT
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1678
1679
1680
1681
1682
1683
1684

1685

1686
1687
1688

1529
1538

1539
1544

15655
1556
1562
1563
1564
1565
1566
1567

1568
1569

1570
1671
1572
1673

1574
1575
1576
1577
1578
1579
1580
1581
15682
1583
1584
1585
1586

1587
1588

1589
1690
1591
1592
1593
1594
1595
1596
1597
1598
1599
1600
1601
1602
1603
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No.

Pretorla-dorpssbeplannlngskema 1974. 86
do...... 86
do 87
do.. . . 8
L Lo TP OSSR 87
do........ 88
Gambling and Bemng Act, 1995:

Application for amendment of licence:

Totalizator Agency Board (Transvaal) ..... 88
Padverkeerswet (29/1989): Registrasie
van toetsstasie en magtiging om onder-
soekers van voertuie aan te stel: Orlando
Toetsstasie ... 88
do.: do.: Top Test Toetsstasie........enne 89
do: do.: Cos-Rand Toetsstasie.......c.eeesns 89
do.: do.: AA van RSA Voeruig
Toetsstasie ....... a0

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWINGS
Kempton Park/Tembisa Metropolitaanse

Plaaslike Raad....... 91
Noordelike Metropolitaanse Plaaslike

Raad............. 91
do 92

Westelike Metropolitaanse Pilaaslike

Raad g2
Oostelike Gauteng Diensteraad 93
do.... 94
Stadsraad van AIDernon........reeeresceares 94
(o[ T 95
Stadsraad van Groter Benoni .. - 95
Plaaslike Oorgangsraad van Boksburg 95

do 96
Plaaslike Oorgangsraad van Carieton-

ville . 96
Groter Germlston Stadsraad........ccceoseeen 97
Kempton Park/Tembisa Metropolitaanse

Plaaslike Raad . . 97
(11« 97
Plaaslike Raad van Krugersdorp ............ 98
Lo L« USRS 98
Midrand Metropolitaanse Plaashke

BESUUI ..t s e 99
Stadsraad van Pretoria ...........ceereeenenss 99
s Lo SRRSO a9
[+ o JRREPR . 100
do 100
L Lo TS 101
do 101
Lo [« T 101
Lo [« RSSO 102
Lo [s SRR 102
do........ 103
L [+ T, .. 103
Qostelike Gauteng Diensteraad........c..... 104
Noordelike Metropolitaanse Plaaslike

Raad......cccoveenun 104
L2 1« TV 105
Westelike Metropolitaanse Plaaslike

Raad.....ccocererucnmnnecresssnerensassesinns 105
do 106
O e 106
do 107
Qostelike Metropotﬂaanse Substruktuur 118
do...... . 118
do 119
L« [« O RUO 119
L |+ S 119
Lo (o SOOI 120
do. 120
[« (s 2O SRS 120
O e e 121
Stadsraad van Springs 121
do.. 122
do 122
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1604
1605
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1607
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1611
1612
1613
1614

1615

1616
1617
1618
1619
1620
1621
1622
1623
1624
1625
1626
1627
1694
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Waestern Vaal Metropolitan Local Council

L Lo VSOOI
Veregeniging/Kopanong  Metropolitan
Substructure........
Lo Lo T SOOI,
do
do
GO ariiistien e intassrenaesanasesaer e enesnnssaraaten
Heidelberg Town Council ......ccvuvueuruernas
[+ [« 2O
Transitional Local Council of Greater
Germiston
Greater Jchannesburg Transitional
Metropolitan Council .....c.eercceiercinansesinnes
do “
Transitional Local Council of Boksburg...
do ...
City Council of SPringsS....ceesesssmmersssases
do...
Heidelberg Town Councll ..........
Local Council of Westonaria
Southern Metropolitan Local Councii......
Northern Metropolitan Local Council.......
Eastern Metropolitan Local Council ........
Western Metropolitan Local Council .......
City Council of Pretoria ......coccevevereicnenens
City Council of Greater Germiston ..........
TENDERS

No.

140
141
141

142

142 .

143
143
144
150
150

151

156
156
144
145
146
148
157
149
167
160
163
167
149
150
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1604

1605
1606
1607

1608
1609
1610
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1612
1613
1614

1615

1616
1617
1618
1619
1620
1621
1622
1623
1624
1625
1626
1627
1694
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Westelike Vaal Metropolitaanse Plaas-
like Raad
do
do ...
Vereeniging/Kopanong Metropolitaanse
Substruktuur g
do..
do
do
do
Heidelberg Town Coungil .......ooceeeuvnnacen
do..
Transitional Local Council of Greater
Germiston
Greater Johannesburg Transitional
Metropolitan Coungil .........ccocieccvenennssriae
do....
Plaaslike Qorgangsraad van Boksburg...

do
Heidelberg Town Council ....e.ceeeeciveeccesnas
Plaaslike Raad van Westonaria..............
Southern Metropolitan Local Council.......
Northern Metropolitan Loca!l Council.......
Eastern Metropalitan Local Council ........
Western Metropolitan Local Coungil .......
Stadsraad van Pretoria ...
Stadsraad van Groter Germiston............
TENDERS

No.

140
141
141

142
142
143
143
144
160
150

151
156

1566

144
145
146
148
157
149
157
160
163
167
1]49
150
171

No.

507
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